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Флоримел подняла очки на лоб и потерла переносицу. День и сам по себе выдался не из легких, а теперь… Надо было сделать это вчера, нельзя оставлять такие важные дела на последний момент. Но что толку коптить уже протухшее мясо? Хорошо что меня не тошнит при мысли о протухшем мясе, не преминула заметить Флоримел. И в самом деле, хоть эта неприятность ее миновала.
Она подняла глаза от бумаг и невидящим взором уставилась в пространство. Похороны, формальности… Теперь она точно знает, что осталась совсем одна и никто на свете не может ей помочь. Однако пусть мертвые хоронят своих мертвецов, а она должна позаботиться о живых.
Все было бы проще, будь в ее жизни мужчина, на которого она могла бы опереться. Однако какой возлюбленный или муж согласится на подобное предложение? А просто друга у нее нет, так уж сложилось.
Что ж, решение принято, надо претворять его в жизнь. Флоримел со вздохом достала телефонный справочник и принялась его листать. Нужный раздел обнаружился довольно быстро. Она встала со стула, обошла стол и села на него рядом с телефоном.
Снова вздохнув, Флоримел сняла трубку и стала набирать номер…
— Служба конфиденциальных услуг?.. Да, я… я… Ну, мне надо нанять мужчину.
Рэндалл Бриджуотер застыл как вкопанный у распахнутой в коридор двери кабинета доктора Флоримел Спенсер. Служба конфиденциальных услуг? Не обманули ли его собственные уши? Неужели она и впрямь сказала, что хочет нанять мужчину?
Темный коридор пересекала светлая полоса — в кабинете горела лампа. Было уже поздно, около десяти, и в родильной клинике почти никого не осталось. Только дежурная смена. Однако Рэндалл предусмотрительно огляделся по сторонам: ведь предполагается, что он служит здесь в охране, а не подслушивает под дверями.
— Нет, мне совершенно все равно. Абсолютно никакой разницы.
Флоримел говорила вполголоса, и Рэндаллу приходилось напрягать слух, чтобы расслышать ее.
— Нет-нет, вы не понимаете. Мне неважно, какого цвета у него будут волосы.
В голосе доктора Спенсер звенели нетерпение и досада. Рэндалл задумался. Нет, конечно, дело тут в чем-то другом. Может, это шутка или какое-нибудь научное исследование? За каким еще чертом этой женщине нанимать мужчину?
— Вы можете выслушать меня сначала? Все это не имеет никакого значения. Мне просто нужен мужчина на несколько дней. Самое большое — на неделю. Я хорошо заплачу.
Рэндалл затаил дыхание и бесшумно сделал еще несколько шагов к двери кабинета. В голосе Флоримел ощущалось беспокойство, и он начал беспокоиться сам. Нелегко переварить мысль, что Флоримел Спенсер готова платить за общество мужчины.
— Да нет же! — воскликнула она, словно отвечая Рэндаллу, и тяжело вздохнула. — Честное слово, я вовсе не за этим вам звоню… Да нет, я понимаю, что это первая мысль, которая приходит в голову, но вы ошибаетесь. Я вовсе не смущаюсь, и совершенно незачем обращаться ко мне «милочка». Послушайте, мужчина нужен мне вовсе не для этого!
Рэндалл медленно выдохнул. Ага, значит, мужчина нужен ей не для этого. Уже лучше.
— Если вы дадите мне вставить хоть слово… Да, я понимаю, вы это все уже не раз слышали, но, тем не менее… Нет, я не схожу с ума от блондинов и от брюнетов тоже. Все, что мне нужно, это мужчина, который бы делал вид, будто он…
Тут ее голос умолк, и на мгновение Рэндалл подумал, что она положила трубку. Сделав еще шаг, он наклонился вперед и одним глазом заглянул в кабинет. Доктор Спенсер сидела на столе, одной рукой прижимая трубку к уху, другой потирая переносицу.
— Ладно, — сказала она наконец, покачав головой. — Оставим это. Считайте, что я вам не звонила… Нет, нет, ничего… Я просто передумала.
С этими словами она швырнула трубку на рычаг с таким грохотом, что Рэндалл, едва не подпрыгнув от неожиданности, немедленно сделал несколько шагов назад. Привалившись спиной к стене, он закрыл глаза и глубоко вздохнул. Ему давно не случалось появляться в обществе, но неужто все настолько изменилось? Неужто теперь женщины ищут мужчин через службу конфиденциальных услуг?
Со времени развода прошло три года, но длившийся семь лет брак оставил в душе Рэндалла горький осадок. После Аби вряд ли у него хватит духу снова поверить женщине. Нет, он понимал, что не все женщины — хитрые манипуляторши наподобие его экс-супруги. Он просто не знал, как отличить таких женщин от остальных.
Рэндалл полагал, что Аби любит его, а он спасает ее от одинокой и бессмысленной жизни. Он думал, жена в нем нуждается. Но все, к чему Аби питала нежные чувства, все, в чем нуждалась, был его банковский счет.
Он слишком долго не мог понять, что происходит, слишком долго смотрел сквозь розовые очки на то, как Аби им вертит, добиваясь желаемого. А потом долго пытался уверить себя, что Аби нужно время, что рано или поздно она поймет: брак — это не просто сделка, не просто способ получать то, что тебе нужно. Рэндалл понял свою ошибку только тогда, когда узнал про аборт.
Аби совершенно искренне не могла взять в толк, что же так расстроило мужа. Хотя супруги ни разу не касались этой темы, Рэндалл был твердо уверен, что в один прекрасный день они обзаведутся детьми. Поэтому был поражен, когда ему позвонил врач Аби, чтобы выяснить насчет оплаты операции. Жена никогда не жаловалась на здоровье. Они как раз собирались отправиться в круиз. И оба с нетерпением предвкушали поездку. Может быть, Аби нельзя рожать и она решила не расстраивать мужа перед путешествием?
Но все оказалось совсем не так. В тот день Рэндалл мчался домой, обуреваемый тревогой за Аби, а она… Когда он рассказал о звонке врача, Аби просто-напросто рассмеялась, словно это была премилая шутка. Она ведь так давно готовится к круизу, покупает вещи, обновляя гардероб. Самое что ни на есть неподходящее время для беременности, которая испортит ее фигуру и не даст насладиться новыми нарядами.
Рэндалл опешил. Он знал, что жена эгоцентрична и близорука во всем, что не касается ее лично, однако это было слишком. Совершенно не смущаясь, не моргнув и гла30 м, Аби заявила мужу, что тот ведет себя глупо, так переживая из-за пустяков: ведь она заботится о них и об их браке! Круиз Аби рассматривала как второй медовый месяц. Это будет нечто особенное, говорила она. А ребенок… Ребенок может и подождать.
В итоге Аби отправилась в круиз, но одна: Рэндалл остался в Сиднее бродить кругами по пентхаусу и советоваться с адвокатами насчет предстоящего развода. Глупо было сердиться на жену, которая, не умея притворяться, всегда оставалась собой — суетной и эгоистичной особой. Это Рэндалл обманывал себя — благородный рыцарь, ринувшийся на помощь попавшей в беду прекрасной даме, которая на самом-то деле была драконом… Нет, он никогда больше не повторит этой ошибки.
У него, конечно, были женщины, однако ему не стоило особого труда держать их на расстоянии от своей души. Когда речь заходит о любви, невозможно положиться на себя, невозможно быть уверенным, что видишь вещи в истинном виде.
— Алло? Это фирма «Эскорт и сопровождение»?
Рэндалл удивленно моргнул. Как, опять? Да что на уме у этой женщины?
Нет, внешность, конечно, бывает обманчива. Но Рэндалл полагал, что кто-кто, а Флоримел Спенсер совершенно не из тех женщин, которые вынуждены платить наличными за право показаться в обществе кавалера. Стройная, хрупкая, прелестная — да какой мужчина в здравом уме и твердой памяти откажется провести с нею время?
Рэндалл замещал Джо, своего напарника, на ночных дежурствах лишь две недели, однако эту очаровательную блондинку приметил чуть ли не в первый же вечер — несмотря на то что Флоримел носила очки в золотой оправе и туго скручивала волосы в строгого вида пучок. В отличие от большинства врачей она держалась с обслуживающим персоналом — от уборщиц до охранников — дружелюбно и безо всякого высокомерия или снисходительности, улыбнувшись, первая начинала разговор. Так что вскоре Рэндалл начал с некоторым нетерпением ожидать наступления вечера, когда можно будет побеседовать за жизнь, сидя в ординаторской в обществе Флоримел.
Рэндалл посмотрел на дверь в кабинет. Давненько ему не приходилось общаться с женщиной, с которой и в самом деле приятно поговорить. И которая мила и обаятельна с ним отнюдь не потому, что метит в миссис Рэндалл Бриджуотер. Для мисс Спенсер он всего лишь охранник, который подрабатывает ночными дежурствами, что, однако, не мешает молодой женщине быть любезной с ним.
Когда Рэндалл Бриджуотер пятнадцать лет назад оставил службу в морской пехоте, с перспективами у него было туго. С полгода проболтавшись в должности секьюрити, он открыл школу боевых искусств, которая меньше чем за десять лет затмила конкурентов не только в Сиднее, но и обзавелась филиалами на всем Тихоокеанском побережье, сделав Бриджуотера не просто знаменитостью, но и богатым человеком.
Рэндалл оттолкнулся от стены. Так почему же он теперь совершает ночной обход Сиднейской Клиники Матери и Ребенка, что в Роуз-бэй?
Наверняка ответ на этот вопрос интересует и администрацию его собственной школы: с какой стати главе процветающего дела работать ночным сторожем, чтобы заменить заболевшего приятеля? Нет, Рэндалл, конечно, говорил, что это способ не потерять форму, но кто ему верил? На самом же деле ему вдруг захотелось вернуться в те годы, когда он был простым охранником. И когда он не знал Аби.
И если бы Рэндалл не заменил старого сослуживца, Джо Аберкромби, который сидел дома со сломанной ногой, он не познакомился бы с Флоримел Спенсер и не стоял бы здесь, гадая, за каким рожном она обзванивает фирмы, предоставляющие сопровождение.
— Да, меня интересует, смогу ли я нанять…
Рэндалл шагнул в полосу света, падающего из кабинета. Флоримел все еще сидела на столе, прижимая трубку к уху, но в другой руке она теперь сжимала карандаш, тупым концом которого беспокойно постукивала по открытой телефонной книге. Очки она сдвинула на лоб так, чтобы челка не падала ей на глаза. Флоримел не сразу заметила Рэндалла, но, когда заметила, карандаш замер в воздухе.
— Ой! — воскликнула она.
Раздался сухой треск: она нечаянно переломила карандаш о край стола.
— Н-нет… ничего… — пробормотала Флоримел в трубку, прежде чем уронить ее на стол.
Потом она подняла глаза на Рэндалла и нерешительно ему улыбнулась.
— Добрый вечер, Рэнди, а я и не знала, что вы рядом.
— Я помешал вам?
Флоримел искоса взглянула на телефон.
— Да нет, я просто… — Она покачала головой и махнула рукой. — Нет, ничего, пустяки. — И, нервно усмехнувшись, спросила: — Что-нибудь случилось?
— Нет, — ответил Рэндалл. — Я совершал обход и увидел у вас в кабинете свет. С вами все в порядке?
— О да, в полном порядке! — воскликнула она с излишней горячностью, спрыгивая со стола. — Я только… — Флоримел снова бросила испуганный взгляд на телефон и сглотнула. — Мне надо было сделать несколько звонков.
— Я слышал.
Флоримел уставилась на него.
— В с-самом деле?
— Да.
— Тогда вам, наверное, любопытно… — Она смахнула обломки карандаша в корзину. — То есть я хочу сказать, вам, по всей видимости, кажется странным…
— Послушайте, мисс Спенсер, это не мое дело, — спокойно отозвался Рэндалл.
— Но все равно, это звучало так, будто я…
И Флоримел кашлянула, словно не зная, что сказать дальше.
— Будто вы хотели заказать сопровождающего в эскортной фирме, — закончил за нее Рэндалл.
— Ну да, — пробормотала молодая женщина. — Но не подумайте, я вовсе не за…
— Не за этим?
Флоримел беспомощно посмотрела на высокого мужчину в форме цвета хаки.
— Ох, Рэнди, я попала в такой переплет!..
И прежде чем Рэндалл успел понять, что происходит, он услышал собственный голос:
— Могу я вам чем-нибудь помочь?

Флоримел мечтала провалиться сквозь землю. В жизни ей не было так неловко и так стыдно, как сейчас. Однако верно и то, что раньше ей не приходилось попадать в подобную ситуацию. Что он теперь подумает? Она, должно быть, спятила, взявшись обзванивать сомнительные конторы. Но что оставалось делать?
— Очень любезно с вашей стороны, — сказала Флоримел, тяжело вздыхая. — Но, боюсь… — Она повернулась и указала на телефон, словно тот был виновником преступления. — Я понимаю, что это выглядело странно…
— То, что вы звонили в эскортные фирмы? — Рэндалл пожал плечами. — Разве что самую малость.
Он улыбнулся, и эта улыбка показалась Флоримел настолько милой и чарующей, что она забыла о смущении и неловкости.
— Мне подумалось, что это неплохая мысль, — сказала она, улыбаясь в ответ.
— Нанять мужчину? — Рэндалл поднял бровь. — Честное слово, вам удалось меня заинтриговать.
— Ну, что же еще делать, если нужен мужчина?
— Вам нужен мужчина?
— На время…
Тут Флоримел подняла глаза на собеседника и по растерянному выражению его лица поняла, как все это выглядит с точки зрения Рэндалла.
— Ох, да нет же! — Она замотала головой. — Нет-нет, вовсе не для…
— Вы уже сказала, что не для этого, — спокойно откликнулся Рэндалл.
Вот опять эта улыбка — нежная и чуть насмешливая…
— Да, не для этого. — И Флоримел рассмеялась, словно с души ее упал камень. — Странно, да?
— Несколько необычно, скажем так.
— Ну да, — согласилась Флоримел. — Но разве эскортные фирмы не предназначены для того, чтобы нанимать в них… Как бы это точнее выразиться?..
— Сопровождающих?
— Именно!
— Если честно, я не очень в этом разбираюсь, — признался Рэндалл. — Мне как-то казалось, что бывают сопровождающие… и сопровождающие. — Он приподнял бровь. — Смотря, что вы ищете.
— Не то, о чем можно подумать в первую очередь. — Флоримел захлопнула телефонную книгу. — Мне нужен человек, который поехал бы со мной в одно место.
— Сопроводил бы вас.
— Д-да, — подтвердила Флоримел, снова слыша нотки беспомощности в собственном голосе. — Это так необычно?
— Пожалуй, — медленно произнес Рэндалл, глядя, как Флоримел садится за стол.
— Вы правы. — Она тяжело вздохнула. — Но я просто не знала, что предпринять.
— Вам нужен мужчина составить компанию на время путешествия? — спросил Рэндалл через несколько секунд.
Молодая женщина кивнула.
— Да. На время поездки в Мельбурн, на свадьбу моего брата.
— А одна вы туда не можете поехать?
— В том-то и дело, что нет! — простонала Флоримел.
— А кто-нибудь из ваших коллег-врачей не подойдет?
Она покачала головой.
— Все не так просто. Это не ближний свет…
Рэндалл отмахнулся.
— Можно подумать, речь идет о полете в Европу. Нет, это сущий пустяк.
Сущий пустяк. Флоримел почувствовала, как бьется жилка на ее виске. Если бы он знал… Молодая женщина наклонилась вперед и оперлась локтями о стол.
— Если бы дело было только в этом… — Она на мгновение вскинула глаза на собеседника. — Ужасно мило с вашей стороны выслушивать весь этот вздор.
— Не знаю, вздор ли это. Однако, Мисс Спенсер, должен признать, вам удалось меня заинтриговать. В смысле, если вам нужен спутник, я могу составить компанию.

Нет, эти слова не могли слететь с моих уст, в панике подумал Рэндалл. Это просто невозможно. Я больше не строю из себя странствующего рыцаря, спасителя прекрасных дам.
После Аби у него выработался иммунитет против нежных молящих взглядов. Теперь он неподвластен чарам женщин или их хитроумным уловкам. Слишком силен страх снова оказаться обманутым и преданным.
Флоримел выпрямилась.
— А что, неплохая мысль… — Ее темные глаза пристально оглядели собеседника. — Вы не передумаете?
Рэндалл поперхнулся.
— Но я же сам предложил вам?..
— Это займет несколько дней… может, неделю, — заметила Флоримел. — Вам удастся отпроситься?
Рэндалл расслабился: мисс Спенсер подкинула ему отличный предлог отказаться от своего предложения. В конце концов, он для нее — работяга, живущий от зарплаты до зарплаты. Остается только сказать ей, что он не может позволить себе взять отпуск.
— Нет, с этим проблемы не возникнет.
На Рэндалла снизошло зловещее спокойствие человека, приговоренного к смертной казни, некое ощущение безысходности и предрешенности происходящего. Он так и не смог избежать новой глупости — значит, история с Аби ничему его не научила: он по-прежнему бросается на помощь попавшей в беду красавице. Итак, он снова сел в ту же самую галошу. И кого винить, кроме себя? Оставалось молиться, что мисс Спенсер найдет способ вежливо отвергнуть его предложение.
— Безусловно, я компенсирую вам и расходы, и потерянную зарплату, — произнесла Флоримел, оживая на глазах.
Рэндалл покачал головой. Он с трудом расслышал ее слова из-за звона в ушах.
— Не надо.
— Нет-нет! — решительно воскликнула женщина, поднимаясь и обходя вокруг стола. — Я настаиваю! Остановившись напротив охранника, она уже тише произнесла: — Но я должна сообщить еще об одной вещи…
— О какой? — напряженно спросил Рэндалл.
Мисс Спенсер набрала воздуху в грудь.
— Это, видите ли, очень странно…
— Что, еще странней эскортной фирмы?
Флоримел кивнула.
— Да. И намного. — Она сделала паузу, потом выпалила: — Мои родители считают, что я замужем!
Звон в ушах Рэндалла мгновенно утих.
— Замужем? Вы замужем?
Он машинально опустил взгляд на тоненькие пальцы мисс Спенсер. Неужели он не заметил кольца — за столько-то времени?
— Нет, конечно. — Флоримел перехватила его взгляд и взмахнула руками. — Если бы я была замужем, проблемы бы не возникло.
Рэндалл помотал головой, совершенно запутавшись.
— Боюсь, доктор Спенсер, я опять ничего не понимаю.
Флоримел моргнула и жалобно произнесла:
— Я же говорила, что попала в переплет…
Она состроила такую милую гримасу, что Рэндалл едва не рассмеялся.
— Ладно, давайте по порядку. Вам нужен спутник, чтобы поехать на свадьбу к брату, поскольку вы сказали родителям, что замужем, хотя вы вовсе не замужем. Правильно?
— Да-да, все верно, — подтвердила Флоримел, к которой начал возвращаться энтузиазм. — И я подумала, что, если найму кого-нибудь… — Она сделала паузу и пожала плечами. — Мне казалось, что все так просто!
— Так вам нужен не спутник, но муж?
— Вот именно.
Рэндалл смотрел на нее несколько секунд, затем кивнул.
— Да, я вижу, что ситуация непростая.
Мисс Спенсер сняла с вешалки сумочку и перекинула ремешок через плечо.
— Я так понимаю, вы передумали.
Рэндалл последовал за ней в коридор. Вот еще одна замечательная возможность улизнуть, но он не воспользовался ею. Почему-то — он не хотел задумываться, почему именно, — Рэндалл не мог бросить в беде эту женщину. Нет, мисс Спенсер не из тех беспомощных кукол, что проводят время в ожидании спасителя, она всего лишь просит об одолжении. Что плохого в том, чтобы помочь другу? — мысленно оправдывался Рэндалл перед собой. И потом, эта странная ситуация пробудила его любопытство.
Рэндалл выключил свет и закрыл на ключ дверь кабинета.
— Нет, мое предложение остается в силе, — произнес он, когда они шли по коридору.
— В самом деле? — спросила Флоримел, когда они достигли служебного выхода. — Вы согласны быть моим мужем?
Рэндалл заставил себя улыбнуться, открывая перед молодой женщиной тяжелую дверь.
— Согласен.

Вставив ключ в замок зажигания, Флоримел посмотрела вслед охраннику, который шагал обратно к входу в клинику. Она точно спятила! Наверняка и он теперь так думает. Получается, что меньше чем через неделю она будет представлять Рэнди своим родным в качестве мужа…
Флоримел откинулась на спинку сиденья и закрыла глаза, пытаясь представить себе эту сцену. С одной стороны, отец с матерью, а с другой — они с Рэнди…

— Привет, пап, привет, мам! А вот мой муж. Его зовут Рэнди… Рэнди…

А фамилия? Какая у него фамилия? Она даже не знает фамилии человека, которого попросила изображать ее мужа!
Они встречались в ординаторской почти каждый вечер последние две недели и беседовали обо всем на свете — о политике, о литературе, о спорте, о религии, — но вот о фамилиях речь не заходила ни разу.
Флоримел, застонав, прижала ладони к вискам. Нет, она должна помнить, почему так поступает: она дала обещание. У нее есть долг, который следует исполнить.
С Тиной и Мередитом Лесли она дружила давным-давно. Тина делилась с ней всеми своими женскими горестями. Мягкая и спокойная, словно рожденная для материнства, она не могла выносить ребенка. Поэтому, когда супруги Лесли пришли к Флоримел в клинику с мольбой о помощи, она не смогла отказать им. Супруги были просто одержимы мыслью о детях, а Флоримел не знала людей, которые обещали бы стать более достойными родителями, чем они.
Поэтому когда Тина и Мередит попросили Флоримел выносить для них ребенка, она согласилась. Это было не просто разумное решение проблемы, оно предоставляло Флоримел возможность помочь друзьям.
Им всем пришлось преодолеть немало препятствий. Лечащий врач Тины, доктор Джереми Томсон, указал на то, что Флоримел еще ни разу не рожала, а потому не является наилучшим кандидатом в суррогатные матери — ведь она может слишком сильно привязаться к ребенку-первенцу. Однако после нескольких встреч Джереми, признав во Флоримел коллегу и профессионала, согласился на уговоры семейства Лесли…
Она открыла глаза и выпрямилась, вспомнив день, когда доктор Томсон наконец дал разрешение на операцию. Все трое — Тина, Мередит и Флоримел — плакали от радости. Лесли были счастливы стать родителями, а Флоримел… Ей хотелось испытать то, о чем она, как врач, так много знала, — беременность и деторождение…
Она повернула ключ, и мотор ожил. Это случилось почти четыре месяца назад. А спустя месяц ей позвонили из лаборатории, чтобы сообщить: операция оказалась успешной и Флоримел ждет ребенка. Она была очень взволнована, ей хотелось немедленно поделиться с Тиной и Мередитом радостным известием.
Флоримел звонила Лесли весь день каждые десять минут, оставляя сообщения на автоответчике. Но ей так никто и не перезвонил. И к вечеру обострившаяся интуиция беременной женщины подсказала Флоримел: что-то случилось. Что-то плохое.
Потом в полиции ей рассказали про пьяного водителя грузовика, который не справился с управлением и выскочил на встречную полосу, но до Флоримел все доходило как сквозь вату. Тина и Мередит погибли в автокатастрофе, а их ребенок стал сиротой за восемь месяцев до своего появления на свет.
Она осторожно вырулила с парковки на дорогу, снова чувствуя ком в горле. Почему-то ей казалось: самое худшее — это то, что супруги Лесли умерли, не зная, что у них уже есть ребенок, которого она, Флоримел, носит под сердцем.
Парковочные огни осветили высокую фигуру охранника в униформе цвета хаки, казавшейся едва ли не белой в неживом свете фар. Уж если мистера Рэнди Как-Бишь-Его-Там-Дальше удивило услышанное от Флоримел, то как же он поразится, узнав все? Сейчас она на третьем месяце, ее беременность еще незаметна для постороннего взгляда, но в ближайшем будущем ситуация изменится.
Она уже давно размышляла над тем, что скажет родителям. Будь живы Тина и Мередит, ей не понадобилось бы никому ни о чем рассказывать, но теперь все стало по-другому. Родители Тины уже умерли, мать Мередита жила в доме для престарелых, и потому у ребенка супругов Лесли не осталось никого, кроме Флоримел, которая теперь должна была стать ему не суррогатной, а настоящей матерью.
И дело не в том, что родители не поймут ее: они чудесные люди и ни за что не бросят дочь. Из них получатся замечательные дедушка с бабушкой. Вот только Флоримел опасалась, что обстоятельства, вследствие которых она оказалась беременной, могут повлиять на отношение ее родителей к внуку или к внучке.
В зеркало заднего вида Флоримел увидела, что Рэнди остановился у входа в здание. Включив фонарик, он посветил в темный закуток: охранник должен быть готов к всякого рода неожиданностям. Но не к таким, какие преподнесла ему Флоримел!
— Ох, Флори, — прошептала молодая женщина, — что же ты творишь?
Казалось, ей в голову пришла простая и идеальная в своем совершенстве мысль. Нет, она вовсе не хотела лгать! Честно говоря, от той неправды, которую Флоримел выдала родителям, ей уже становилось не по себе. Но ее помыслы были чисты как слеза младенца: она совершенно искренне считала, что так будет лучше для всех. Когда месяц назад она сообщила родителям, живущим в Мельбурне, что выскочила замуж, те, конечно, были шокированы. Но обрадовались гораздо сильнее, чем удивились…
Все просто: сначала брак — потом развод. Ну, и ребенок — как естественное следствие брака. Флоримел не стала пока говорить родителям, что беременна: пусть сначала переварят неожиданное известие о ее замужестве.
Поскольку родители Флоримел не имели привычки навещать дочь в Сиднее, она считала себя в безопасности.
Выключив фонарик, Рэндалл помахал Флоримел, и молодая женщина ощутила боль в груди. Весь ее прекрасно обдуманный план рухнул из-за того, что Джефри тоже приспичило вступить в брак.
Флоримел едва не сошла с ума от беспокойства, когда брат сообщил о предстоящей свадьбе. А потом добавил, что Айрин, его невеста и школьная подруга Флоримел, просит сестру жениха быть ее подружкой на свадьбе. Несколько мгновений Флоримел отчаянно пыталась придумать, как отказать Айрин и избежать появления в Мельбурне. Однако Джефри был, судя по всему, безумно счастлив, и Флоримел поняла, что не может отказать брату. Единственное, что ей надо сделать, — это добыть себе мужа. И быстро!
Ведя машину по ночному городу, она с какой-то необъяснимой горечью думала, что добилась своего. Теперь у нее есть муж, пусть даже она не знает его фамилии. Ох, только бы все обошлось!
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— Это ведь тетя Натали, да?
— Нет-нет-нет! — воскликнула Флоримел, запихивая синюю сумку под сиденье. — Это тетя Джейн. У тети Натали сын, Роджер, а ее муж, дядя Джордж, лысеет и потому все время носит бейсбольную кепку. А тетю Натали никто не называет «Натали», ее зовут «Осьминожкой».
— Но почему?
— Папа говорит, ее так прозвали в детстве, потому что она цеплялась за что попало. Но пока это неважно, большая часть родственников появится перед самой свадьбой.
Рэндалл откинулся в кресле. У него было меньше недели, чтобы разобраться во всей своей новой «родне», и он явно не справился. Муж он, конечно, ненастоящий, а вот семья, которую он вскоре увидит, абсолютно реальна.
— Так, давай еще раз, — сказала Флоримел, снова выпрямляясь. — Тетя Джейн замужем за Брайаном. У них ранчо на севере и четверо детей…
— О Боже мой, четверо!
— Да, четверо: Пол, Ричард, Джон и Патрисия. Мама и тетя Джейн очень дружны. Тетя Джейн тоже хотела, чтобы у них в семье был врач. Патрисия была помолвлена с парнем из медицинского колледжа, но перед самой свадьбой сбежала с ковбоем. Помнишь эту историю? Я ее тебе уже рассказывала.
— Д-да, кажется… Ах да, ковбой! — И Рэндалл энергично кивнул. — Его еще звали… звали…
— Питер.
— Точно. Старина Питер, ковбой. Они теперь живут в Яраке, так?
— Верно.
— Отлично, я понял. — И Рэндалл снова кивнул. — Надеюсь, у вас в семье его зовут Питером или хотя бы Питом, а не, скажем, Кроличком или Кенгуренышем?
Флоримел не удержалась и расплылась в улыбке.
— Нет, просто Питом. Но помни: хотя Пит чудесный парень и Патрисия с ним очень счастлива, тетя Джейн… Ну, она немного нервно относится к разговорам на эту тему. Понимаешь, да? — Она сделала паузу. — Рэнди, ау!
Тот подскочил, едва не ударившись головой о багажную полку.
— Что? Что такое?
Он уставился на Флоримел, но, казалось, не слышал ее слов: в луче солнца, светившего в иллюминатор самолета, волосы Флоримел отливали светлым золотом.
Внезапно Рэндаллу представилось, как эти длинные шелковистые пряди касаются его обнаженной груди. Должно быть, они удивительно мягкие на ощупь. А их легкое лимонное благоухание он чувствовал даже на расстоянии…
— Ты в порядке? У тебя был такой вид, будто ты задумался о чем-то важном.
— Прости, — извинился Рэндалл, встряхнув головой, словно отгоняя наваждение.
— Незачем извиняться, я понимаю, что это в высшей степени скучно, — сочувственно произнесла Флоримел. — Я знаю моих родственников всю жизнь, а тебе надо было запомнить их за неделю.
— Нет, нисколько, — отозвался Рэндалл. — Мне кажется, я уже начинаю привыкать. Значит, лучше не говорить с тетей Джейн о ее зяте. А саму тетю Джейн вы зовете Джей, верно?
— Нет-нет. Тетя Джей, полностью Джемайма, — это сестра моего отца, — объяснила Флоримел, устраиваясь поудобнее в кресле и застегивая ремень безопасности. — У тети Джей никогда не было своих детей, только падчерица, Синди, которая осталась с отцом, когда ее мать ушла из семьи. Дядя Джералд умер два года назад, а Синди так и живет с тетей Джей.
— Странно, что она предпочла остаться с мачехой…
Флоримел пожала плечами.
— Полагаю, дело в матери Синди. Как бы то ни было, сама Синди уже не раз выходила замуж, и не за бедных людей, так что теперь большую часть времени проводит, путешествуя по миру.
— В самом деле? Неплохо.
— Да уж, — суховато проронила Флоримел. — Я очень рада этому, поскольку ее не будет на свадьбе.
— А почему, собственно? — поинтересовался Рэндалл.
— У нас с Синди… вышла размолвка, — ответила Флоримел, криво улыбнувшись. — И я не могу сказать, что очень уж люблю кузину.
Рэндалл откинулся в кресле, усваивая полученную информацию. Судя по всему, Флоримел обожала своих родственников. Должно быть, Синди и в самом деле крепко насолила ей…
— Интересно, — сказал он наконец. — Значит, вы с кузиной не перевариваете друг друга.
— Скажем так: мы с ней не ладим. Но это неважно, ведь ее не будет на свадьбе. Однако если бы Синди приехала… Нам обеим было бы неприятно общество друг друга. Она задает вопросы, отпускает комментарии, сует во все свой нос… — Флоримел замолчала и покачала головой. — Я очень рада, что ее нет в Австралии. Мама сказала, что Синди сейчас где-то на Гавайях. Вот тетя Джей — настоящее чудо, честное слово, она тебе понравится.
У Рэндалла сложилось впечатление, что между Флоримел и Синди произошло нечто более серьезное, чем явствовало из слов его спутницы. Но было очевидно, что она не собирается вдаваться в детали, и в конце концов его ли это дело?
— Ты ведь понимаешь, что я не смогу вот так сразу все это запомнить? — спросил Рэндалл, застегивая ремень безопасности.
— Да, понимаю, — откликнулась Флоримел. — Но, тем не менее, не могу не отметить, что ты запомнил довольно много. — Она повернула вентилятор, направив поток воздуха на себя. — Поговори о шахматах с моим отцом, похвали цветы моей матери, и все будет прекрасно.
— Шахматы — это не проблема, — уверил ее Рэндалл. — Я и сам люблю посидеть за доской. Цветы тоже не доставят хлопот. И беседовать с тетей Джей о ковбоях я тоже не стану… — Он склонил голову. — Это не ее прозвали Восьмирожкой?
— Осьминожкой! Так зовут тетю Натали.
— Неважно. — Рэндалл затянул ремень покрепче. — Может, мне лучше хранить молчание?
— Неплохая мысль, — кивнула Флоримел. — Потом, всегда можно поговорить о погоде.
— Погода… — пробурчал Рэндалл, откидываясь на спинку кресла и закрывая глаза. — Надо запомнить.
Еле ощутимая вибрация, исходящая от работающих двигателей, действовала успокаивающе даже на нервы Рэндалла. За те семь дней, что прошли с их с Флоримел «помолвки», ему пришлось усвоить огромный объем информации. Конечно же Рэндалл вызубрил придуманную Флоримел историю их брака: где они встретились, как поженились. Но еще он узнал много нового о самой Флоримел. Можно сказать, она перестала быть для него незнакомкой.
И все же встретив Флоримел утром в аэропорту, Рэндалл едва узнал ее. Они впервые виделись не на работе, и оказалось, что настоящая мисс Спенсер весьма мало похожа на доктора Спенсер. Исчезли очки и пучок. Теперь глаза Флоримел казались темнее и глубже, а распущенные золотистые волосы — нежнее и мягче. Доктор Спенсер была хороша собой, но мисс Спенсер оказалась настоящей красавицей, да вдобавок по возрасту тянула максимум на студентку-старшекурсницу.
К тому времени Рэндалл уже знал, что его «жена» — младший ребенок и единственная дочь Роберта Спенсера, профессора Мельбурнского университета, и Милдред Спенсер, домохозяйки, увлекающейся цветоводством. Еще он узнал, что на первое свидание Флоримел отправилась, когда ей было четырнадцать лет, что дедушка и бабушка Спенсер живут в одном квартале от дома профессора.
Рэндалл выучил, в какой школе и в каком колледже училась Флоримел, а также в какой больнице она впервые принимала роды. Еще выяснилось, что она обожает кофе и что кузенов, кузин, тетей, дядей и других родственников у нее больше, чем он в состоянии запомнить.
Однако не все было так безоблачно. Когда Флоримел неожиданно спросила, как его фамилия, Рэндалл машинально ответил: Бриджуотер. Конечно, самонадеянно с его стороны ждать, что Флоримел свяжет Рэнди Бриджуотера, простого охранника, с Рэндаллом Бриджуотером. Более того, самонадеянно с его стороны думать, будто она вообще слышала о последнем. Естественно, она полагала, что Рэндалл пошел на эту авантюру, желая заработать. Его самолюбие было несколько уязвлено, но, несмотря на это, он не мог понять, почему ему так улыбается мысль изображать мужа Флоримел.
— Леди и джентльмены, мы приветствуем вас на борту воздушного судна «Иннер Эйрлайнс», — раздался голос из репродукторов.
Самолет тронулся с места и вырулил на взлетную полосу. Да, отступать поздно: в аэропорту Мураббин их должны встретить родители Флоримел.
— Нервничаешь?
— Да, боюсь перепутать тетю Джейн и тетю Джей. — И Рэндалл, открыв глаза, улыбнулся Флоримел.
Однако когда он увидел напряжение в ее взгляде, улыбка пропала.
— Судя по всему, ты тоже боишься.
— Так и есть, — призналась Флоримел. — Я боюсь, что у нас ничего не выйдет.
— Так-так, — покачал головой Рэндалл. — Не ты ли первая уверяла меня, что все будет прекрасно, если говорить о погоде?
Флоримел мертвой хваткой вцепилась в подлокотники, глядя в иллюминатор, за которым окрестности аэропорта сливались в пеструю полосу.
— Видишь ли, гораздо проще быть оптимистом, когда стоишь на твердой земле.
Она шутила над собственными страхами, но что-то в ее голосе поразило Рэндалла. Что это, ранимость? Тогда она застала врасплох Рэндалла, привыкшего к уверенности и к спокойствию доктора Спенсер. Он отреагировал мгновенно, не дав себе времени задуматься о мотивах своего поступка, — положил ладонь на вцепившуюся в подлокотник руку Флоримел.
— Не надо волноваться, — спокойно произнес Рэндалл. — Все будет замечательно.
Толчок — и вот уже тряска осталась позади. Они взлетели.
— Надеюсь, ты прав, — откликнулась Флоримел. — От этого многое зависит.
Рэндалл помолчал, глядя на узкую бледную ладонь под своими пальцами.
— Возможно, я сую нос не в свое дело, но мне очень хочется задать тебе один вопрос.
Флоримел моргнула и искоса взглянула на него.
— Попробуй.
— Я все никак не могу понять, — медленно начал Рэндалл, — зачем ты сказала родителям, что вышла замуж?

Она почувствовала, как напряглось ее тело. Нет, конечно, невозможно винить Рэнди. Кто бы на его месте не задал себе подобный вопрос? Ее мотивы безупречны: она заботится о благе ребенка, у которого теперь нет никого, кроме нее, о своих родителях и о своей семье. Но сказать правду Рэнди… Не сочтет ли он ее сумасшедшей, раз она сначала согласилась родить ребенка для других людей, а потом, когда те погибли, не стала делать аборт, решив стать этому ребенку настоящей матерью?
— Ты же знаешь, какие бывают родители, — произнесла Флоримел как можно беззаботнее, невзирая на ком в горле. — Особенно матери. Мои родители считают, что у каждой женщины должен быть мужчина, чтобы заботиться о ней. Последние годы я только и слышу от них: «И когда же ты выйдешь замуж? Все работа да работа! Когда ты наконец найдешь себе хорошего человека и заведешь семью?» И все такое прочее…
— Так твои родители сторонники брака?
— Да. — Флоримел кивнула и незаметно вытащила руку из-под ладони Рэндалла. — Им было трудно смириться с мыслью, что я прекрасно могу обойтись без мужа, что я люблю мою работу и сама способна о себе позаботиться.
— И потому ты сказала им, что вышла замуж?
Флоримел попыталась поерзать на сиденье, но ремень удержал ее на месте.
— Я подумала, что тогда они оставят меня в покое хотя бы на время.
— Неужели тебе не пришло в голову, что они захотят познакомиться с твоим мужем?
— Конечно, пришло. Но мои родители не любят летать, а ехать на машине — долго. Я подумала, что к тому времени, когда мы наконец встретимся, я как бы уже разведусь. — Она расстегнула пряжку ремня, потом, нагнувшись, вынула из сетки-кармана переднего кресла рекламную брошюрку. — А «разбитое сердце» поможет мне избегать разговоров о замужестве еще несколько лет.
Рэндалл молчал. Флоримел не осмеливалась взглянуть ему в глаза. Оставалось только надеяться, что ее спутнику эта история не кажется очень уж глупой и неправдоподобной.
— Что ж, в этом есть некий смысл, — произнес наконец он.
— Ну да… — Флоримел с облегчением откинулась на спинку кресла.
Раз Рэнди считает, что в этом есть смысл, то все просто чудесно.
Он достал из кармана пиджака газету и развернул ее.
— Но выходит, что ты никогда не была замужем, да?
Флоримел открыла свою брошюрку.
— Нет.
— И даже не собиралась?
Она смотрела на цветную картинку, но перед мысленным взором маячил светловолосый и голубоглазый Энтони Тисл. Какой же она оказалась наивной!.. Теперь ей было очевидно, что он вел себя как записной донжуан. Но тогда правда о его неверности и о его репутации жиголо стала для нее тяжелейшим ударом. Который нанесла ей ее собственная кузина. Флоримел еле пережила потрясение и именно по этой причине с головой ушла в работу, заперев на замок сердце из опасения снова пережить подобную боль.
Однако все это случилось давным-давно, переживания постепенно изгладились из памяти. И теперь Флоримел сама не знала, почему у нее никого нет. Разве что дело в том, что она вся отдалась карьере. Однако все изменится с рождением малыша, а одинокой женщине с ребенком некогда встречаться с мужчинами.
Не поворачивая головы, Флоримел взглянула из-под ресниц на Рэндалла. Стал бы он заходить по вечерам в ординаторскую, чтобы поговорить с нею, если бы знал про ее беременность?
— Нет, даже не собиралась, — честно ответила она. — А ты?
— Не только собирался.
— Не только?
По спине Флоримел побежали мурашки. Она-то думала, что Рэнди — холостяк. Он совершенно был не похож на женатого человека, но как может Флоримел доверять своей интуиции в отношении мужчин после истории с Энтони? Вдруг у охранника в Сиднее остались жена и куча ребятишек?
Он посмотрел на нее поверх газеты.
— Я развелся три года назад.
Флоримел кивнула. Весьма глупо с ее стороны, но она почувствовала облегчение.
— А дети у тебя есть?
— Нет, — коротко ответил он.
— Что ж, наверное, это к лучшему.
— Наверное, — буркнул он из-за газетного листа.
Флоримел снова открыла лежащий на коленях рекламный проспект. То ли ей показалось, то ли Рэнди неприятен разговор о детях. Может быть, это как-то повлияло на его развод? Это, конечно, не ее дело, однако Флоримел ничего не могла поделать с любопытством. Но раз у него проблемы; связанные с детьми, — неважно какие, — наверное, лучше ему не знать, что сама Флоримел в положении. Возможно, роль будущего отца пришлась бы ему не по вкусу.
— Кофе, чай, напитки?
В проходе между креслами появился стюард с тележкой. Внутри у нее все молило о чашечке кофе, но, как врач, Флоримел знала, что кофеин в ее положении вреден.
— Пожалуйста, чай. Травяной, если можно.
Стюард улыбнулся и кивнул.
— Один травяной чай, — сказал он и обратился к Рэндаллу: — А вы что будете, сэр?
Рэндалл опустил полку-поднос со спинки переднего кресла.
— Кофе, если можно. Черный.
Стюард взялся за работу: из сверкающего термоса налил кофе для Рэндалла, затем поставил перед Флоримел маленький чайничек с кипятком и чашку с блюдцем, на которую положил пакетик чаю.
— Ваш кофе, сэр, — обратился он к Рэндаллу, подавая ему чашку. — И травяной чай для вашей жены.
— Видишь, — подмигнул он Флоримел, — мы уже женаты.
Она налила кипятку в чашку. Ей почему-то стало тепло от мысли, что ее приняли за жену сидящего рядом мужчины.
— Что ж, начало положено.
— Это точно, — отозвался Рэндалл и отхлебнул кофе.
Флоримел опустила в чашку пакетик чая, краем глаза глядя, как Рэндалл пьет кофе. По сравнению с витающим в воздухе кофейным ароматом запах мятного чая показался ей слишком сладким и пресным.
— Что, не нравится? — спросил Рэндалл, видя, что Флоримел даже не попробовала чаю.
— Да нет, — ответила молодая женщина.
Не объяснять же, что она готова душу заложить за глоток кофе, от которого ей пришлось отказаться исключительно из-за беременности.
— Просто жду, пока остынет.
Рэндалл посмотрел на зеленоватую жидкость в ее чашке и поморщился.
— Не уверен, что вкус этого напитка сильно улучшится.
Флоримел сделала вид, что не поняла.
— О чем это ты?
Он скептически на нее посмотрел.
— Тебе и в самом деле нравится мятный чай?
— Ну конечно, — солгала Флоримел, мысленно добавив, что подобная ложь — совершеннейший пустяк по сравнению с тем, что она сказала родителям. — Ведь он полезный.
— Может, и полезен, но пахнет он не как чай, — сухо заметил Рэндалл.
— Да нет, совсем не плохо, — отозвалась Флоримел, однако в ее голосе не слышалось убежденности.
— Ты ведь любишь кофе?
— Я пью его слишком много и потому решила перейти на чай. Надо потреблять меньше кофеина.
— Но зачем?
— В каком смысле — зачем?
— Тебя кофе излишне возбуждает? От него ты плохо спишь?
— Да нет, — сказала Флоримел, припомнив, как в бытность интерном пила кофе ночь напролет, а вернувшись домой, засыпала как миленькая. — Просто кофе вреден для здоровья.
— Так я вам и поверил, доктор Спенсер.
Он снова отпил кофе, и Флоримел сглотнула слюну.
— Кофеина надо потреблять как можно меньше, это медицинский факт.
— Если у вас проблемы с сердцем, то да, — возразил Рэндалл. — Или если женщина ждет ребенка.
Последнее его замечание застало Флоримел врасплох: она вздрогнула, расплескав чай.
— Осторожнее, а то ошпаришься, — предостерег ее Рэндалл, а потом, взяв салфетку, промокнул образовавшуюся на подносе лужицу. — Нервничаешь, да?
— Со мной все в порядке, — пробормотала она, чувствуя, как горят щеки. Его слова о ребенке — случайность, простое совпадение, но это совпадение совершенно лишило ее присутствия духа. — Разве что слегка волнуюсь.
— Ну так расслабься, — посоветовал Рэндалл сочувственно. — Все обойдется. Просто откинься на спинку кресла и расслабься.
— А я что пытаюсь сделать? — спросила Флоримел, надеясь, что голос не выдаст ее состояния. — Потому-то я и пью чай с мятой вместо кофе. От кофе иногда делаешься такой раздражительной…
— Так говорят врачи, — сказал Рэндалл, снова беря свою чашку. — Но, судя по скорости, с которой в ординаторской убывают запасы кофе, вы самые настоящие лицемеры. А может, вам доставляет удовольствие лишать пациентов маленьких радостей жизни?
Флоримел рассмеялась, чувствуя облегчение.
— Ну что ты… Мы просто хотим, чтобы наши пациенты жили дольше.
— Как мило с вашей стороны! — Рэндалл расплылся в довольной улыбке. — Вы сущие ангелы!
— И как ты только можешь подозревать нас, врачей, в столь неблаговидном поведении! — произнесла Флоримел якобы обиженным тоном.
Как ему идет улыбка! Он сразу делается моложе… и красивее. Флоримел нравилось его чувство юмора, и шутливая перепалка помогла ей расслабиться лучше всякого чая.
— Ну что, чокнемся во славу здоровья? — ехидно спросил Рэндалл, поднимая чашку.
— С удовольствием! — откликнулась Флоримел.
Они чокнулись, и она отпила из своей чашки.
— Ух, и почему все, что полезно для здоровья, такое гадкое на вкус?
— Бедняжка доктор, — засмеялся Рэндалл. — Чем вам только не приходится жертвовать ради здоровья!
Какой милый у него смех…
— Ладно-ладно, — сдалась Флоримел, пытаясь не засмеяться. — Признаюсь, я ненавижу травяной чай.
— Если хочешь, я попрошу стюарда принести тебе кофе, — предложил Рэндалл.
— Нет, не надо. — Она отрицательно покачала головой. — Лучше я допью чай.
Он снова улыбнулся, глядя, как Флоримел давится зеленоватым напитком.
— Да ты упрямица.
— Ничего подобного, я просто забочусь о моем здоровье, — заявила Флоримел. — Надо же когда-то начинать.
— Не хотите ли еще чашечку, сэр?
Рэндалл посмотрел на подошедшего стюарда и кивнул.
— Да, пожалуйста.
— Просто ходячая угроза здоровью нации, — пробормотала Флоримел, глядя в спину удаляющемуся стюарду.
Рэндалл взглянул в ее веселые глаза и почувствовал, как что-то сжалось у него в груди.
— Что ж, я должен почитать себя счастливым человеком.
— Почему же?
— Потому что я женат на враче, который в случае чего позаботится о моем здоровье. — И Рэндалл, насмешливо блеснув глазами, поднес к губам полную чашку кофе. — И ни слова тете Джей!
— Тете Джейн.
— Ох, опять я все перепутал!

— Дорогие родители, позвольте представить вам моего супруга…

Флоримел зажмурилась. Слишком официозно, слишком безлично. Все-таки это ее родители. Нет, надо придумать другое начало, менее формальное.

— Привет, предки! А вот и мой супружник. Клевый, правда?

Флоримел застонала. Она что, глупышка лет пятнадцати? Не пойдет.
Открыв глаза, она посмотрела в иллюминатор. Пейзаж внизу был ей знаком: скоро посадка, а там и неизбежная встреча с родителями…

— Мистер и миссис Спенсер — мистер Бриджуотер, мой муж.

Флоримел закатила глаза. Кажется, церемония знакомства обернется сущим кошмаром. Всю неделю она пыталась придумать, как представит Рэнди родителям, но ей так ничего и не пришло в голову.

— Мам, пап, вы чудесно выглядите! Поздоровайтесь-ка с моим муженьком.

Флоримел заерзала в кресле. Как-то уж излишне… фамильярно. Она в растерянности потерла переносицу. Да что с ней такое? Не она ли всю жизнь гордилась своим тактом, умением исправить любую, самую неудобную, ситуацию?

— Эй вы, двое, живо обнимите вашего зятя!

— О Боже… — простонала Флоримел, пряча лицо в ладонях.
Рэндалл дремал, но тут он открыл глаза и обеспокоенно спросил:
— Ты в порядке?
Она посмотрела на него сквозь раздвинутые пальцы.
— Боюсь, что нет.
— Леди и джентльмены, — объявил голос по радио. — Пристегните ремни: наш самолет совершает посадку в аэропорту Мураббин.
Флоримел снова застонала.
— Не волнуйся. — Рэндалл, взяв за запястья, опустил ее руки. — Успокойся. Все обойдется.
— Тебе легко говорить, — пробормотала она, откидываясь на спинку сиденья, увидев стюарда, который спешил по проходу, проверяя ремни безопасности.
— Не думаю, — возразил Рэндалл. — У меня гораздо больше причин для беспокойства.
— У тебя? — Удивленная Флоримел повернулась к нему. — Но из-за чего тебе беспокоиться?
— Уж конечно не из-за того, что я могу перепутать тетю Джей и тетю Джейн, дядю Джералда и дядю Джорджа. Дело в другом.
— Но через неделю для тебя все это кончится в любом случае…
Рэндалл колебался, глядя, как солнечный свет превращает волосы Флоримел в бледное золото, — самолет развернулся, чтобы идти на посадку.
— Да только я в итоге окажусь плохим парнем.
— Почему?
Самолет вдруг резко нырнул, и они невольно вцепились в подлокотники.
— Ну так ведь рано или поздно я стану для твоих родителей мерзавцем, который разбил сердце их дочери!
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— Это они вон там?
Она встала на цыпочки, чтобы взглянуть поверх голов.
— Где?
— Вон там, видишь? Пара у колонны?
Флоримел наконец заметила мать и отца и едва не задохнулась от чувства вины. Она, никогда ранее не лгавшая любимым родителям, теперь собирается их обмануть!
Пока спускались по трапу и шли к входу в здание аэропорта, Флоримел чувствовала на своей спине теплую ладонь Рэнди и вспомнила, как в самолете он положил свою руку на ее пальцы.
Вообще-то, она отдавала себе отчет в том, что раз уж они будут изображать супругов, то без прикосновений не обойтись. К счастью, прикосновения Рэнди действовали на нее успокаивающе, что в настоящий момент и требовалось. Подумать только, у нее хватило ума заварить эту кашу, но недостало храбрости держаться достойно!
Флоримел казалось, будто ноги у нее налились свинцом, а двигается она неловко, как деревянная. Рэнди же если и нервничал, то виду не показывал. Либо у этого Бриджуотера стальные нервы, либо он чертовски хороший актер…
— Ну наконец-то! — воскликнула Милдред Спенсер, бросаясь навстречу дочери и сжимая ее в объятиях. — Губы у матери дрожали, по щекам струились слезы. — Мне казалось, вы уже не прилетите!
— Ладно, дорогая, хватит, — укорил жену Роберт Спенсер, становясь между матерью и дочерью и подавая жене носовой платок. Потом повернулся к Флоримел. — Давай хоть обнимемся, пока твоя мать не открыла шлюзы.
Флоримел тоже хотелось плакать. Отец не любил выказывать чувства прилюдно, но так крепко стиснул дочь в объятиях, что она чуть не задохнулась. Потом он резко выпрямился и отвернулся, но дочь успела заметить, что в глазах его блеснули слезы.
— Надо пойти занять очередь за багажом, — пробормотал он, скрывая волнение.
— Но, Роберт! — воскликнула его жена, промокая глаза платком. — Ради Бога, дай им хоть дух перевести!
Флоримел вдруг ясно осознала, что время настало: они все стоят лицом к лицу. Вот мгновение, которого она так боялась, — ее Ватерлоо, ее Армагеддон, момент истины! Да только о какой истине может идти речь? Все смотрели на нее, ожидая, что она заговорит, сделает что-то…
Но она не могла. Флоримел открыла рот… и все: она не могла даже слова сказать, даже произнести хотя бы какую-нибудь из тех идиотских фраз, которые приходили ей в голову во время полета. Она стояла, онемев от ужаса.
— Очень мило с вашей стороны приехать в аэропорт встретить нас. — Голос Рэнди эхом отозвался в мозгу Флоримел.
Пока она стояла как изваяние, Рэндалл пожал руку отцу и обнял мать. Словно во сне Флоримел смотрела на происходящее, не в силах поверить своим глазам: вот уже эти трое беседуют и смеются, словно старые приятели!
— Сказать по правде, я испытывал некоторое беспокойство в связи с этим визитом, — сообщил Рэндалл, повернувшись и подмигнув «жене». — Но Флори велела мне успокоиться.
Флори. Он назвал ее Флори!
— Дочь была совершенно права, — сказала Милдред, взяв Рэндалла под руку, и все четверо двинулись к ленте багажного транспортера. — И если честно, мы тоже немножко нервничали. Я хочу сказать, ваш брак оказался для нас полной неожиданностью.
— Надеюсь, мы не очень вас огорчили.
— Нет, только очень поразили, — призналась Милдред, глядя на «зятя» с робкой улыбкой. — Но мы потихоньку начинаем привыкать.
Как мило Рэнди улыбается ее матери! Десять минут знакомства, и мать уже в восторге от него! И, судя по улыбке всегда сдержанного и спокойного профессора Спенсера, Рэндалл и ему пришелся по вкусу. Флоримел не считала себя снобкой, но тут волей-неволей задумалась: где Рэнди, простой охранник, приобрел такие манеры? Может, это для него часть роли? Тогда интересно, что в нем подлинное, а что иллюзорное.
— Только предупреждаю сразу, — сказала Милдред, обращаясь к дочери и к Рэндаллу, который снимал с транспортера вещи, — в доме сейчас полный кавардак. Нам даже пришлось нанять специального координатора для организации свадьбы. Он придет сегодня днем помочь расставить столы.
Когда вещи были найдены и все с отцом во главе шли к парковке, миссис Спенсер продолжала рассказывать о проблеме со столами.
— Мы с Айрин хотели поставить их двумя параллельными рядами. Но координатор говорит, что лучше несколько групп столов, разбросанных по лужайке. А ты как считаешь?
До Флоримел не сразу дошло, что мать интересуется ее мнением. Она покачала головой.
— Ох, даже не знаю…
— Он предложил опробовать сегодня этот вариант, но, боюсь, у нас будет много других дел… О! — Милдред резко остановилась, глядя в спину мужу, шедшему вдоль ряда автомашин. — Ты только посмотри! Ну куда опять направился этот невозможный человек? Роберт! — воскликнула она, догоняя мужа. — Роберт! Мы же не здесь оставили машину!
Флоримел смотрела на родителей и снова чувствовала ком в горле.
— Расслабься…
Она так и подпрыгнула на месте — не столько из-за того, что его голос раздался под самым ее ухом, сколько из-за близости Рэнди. Она повернулась на месте столь резко, что едва не уткнулась лицом ему в грудь.
— У тебя взъерошенный вид, — сообщил Рэндалл и подбородком указал на возвращающихся Милдред и Роберта. — Твои родители просто замечательные, не стоит нервничать. Расслабься.
Гмм… хороший совет! Только Флоримел не думала, что в состоянии ему последовать. Однако Рэнди прав: все получилось как нельзя лучше, гораздо лучше, чем она рассчитывала. Но если она будет вести себя как заторможенная, родители заподозрят неладное.
В конце концов, сказала себе Флоримел, мне удалось притвориться, будто я замужем. Так что, если я буду держаться спокойно, родители поверят, что и на душе у меня безоблачно. Она выпрямилась и вытерла о юбку влажные от волнения ладони.
— Я спокойна… — пробормотала Флоримел, делая глубокий вдох. — Я совершенно спокойна…
— Хорошая девочка, — похвалил ее Рэндалл и услышал, как их окликнула Милдред, махавшая им рукой из-за ряда автомобилей.
— Мы здесь! Идите сюда!
Когда они подошли, миссис Спенсер стояла, упершись руками в бока.
— Твой отец опять собирался водить нас по всей парковке! — обратилась она к дочери.
Флоримел с удивлением услышала собственный смех. Приятный сюрприз…
— Папа известен тем, что всегда забывает, где именно оставил автомобиль, — пояснила она Рэндаллу.
— Не слушайте ее, — добродушно проворчал глава семьи. — Эти женщины сплошная головная боль! — Он открыл багажник и уложил туда чемодан. — Я такого про них могу рассказать!
— Но ведь ты не станешь, правда, дорогой? — проворковала Милдред, похлопав мужа по плечу.
Роберт взглянул на Рэндалла и пожал плечами.
— Вот видите… Хорошо хоть появление зятя компенсировало появление невестки.
— Ну, боюсь, мужчине в этом вопросе далеко до женщины, — откликнулся Рэндалл, закидывая в багажник оставшиеся вещи и захлопывая капот.
Роберт Спенсер рассмеялся, обхватив дочь за плечи.
— А твой муж, как я вижу, человек мудрый.
— Нет, он всего лишь человек, который не боится опасности. — С этими словами Рэндалл шутливо стукнул Флоримел пальцем по кончику носа.
Молодая женщина почувствовала, как у нее запылали щеки. Такой невинный жест, но так много говорящий о близости и нежности, что она не могла сообразить, как на него отреагировать.
— И все же не стоит будить спящего тигра, — игриво сказала Флоримел, надеясь, что никто не заподозрит, как неловко она себя чувствует.
— Смотрите, мой мальчик, — проговорил Роберт с якобы утомленным видом. — Вы еще и понятия не имеете, что такое жизнь не с одной, а несколькими женщинами в доме.
— Надеюсь, не так страшен черт, как его малюют, — весело ответил Рэндалл, открывая заднюю дверцу и делая Флоримел приглашающей жест.
— Ну что ж, у вас еще все впереди, — отозвался Роберт, помогая жене сесть.
— О, какие они умные, эти мужчины, — заметила Милдред, занимая свое место.
— Это они так думают, — ответила ее дочь, опускаясь на заднее сиденье.
Пока Роберт обходил машину, Милдред повернулась к дочери. Глаза ее сияли.
— Милочка, твой муж просто прелесть!

Рэндалл удостоверился, что Флоримел пристегнула ремень, и захлопнул дверцу автомобиля. Хотя ему еще предстояло знакомство с остальными членами разветвленного семейства Спенсер, у него сложилось впечатление, что самое страшное уже позади. Родители Флоримел — чудесные люди, но нетрудно представить, как строги они могут быть к мужчине, покусившемуся на их единственную дочь.
Роберт Спенсер — человек недюжинного ума, а Милдред Спенсер не только приветлива и общительна, но и обладает весьма острым взглядом: казалось, мало что может избежать ее внимания. И если Роберт первым делом поинтересуется, в состоянии ли Рэндалл обеспечить его дочь материально, то Милдред захочет сначала разобраться в характере ее избранника и его душевных качествах.
Обходя машину, Рэндалл взглянул на Милдред сквозь лобовое стекло и подмигнул «теще». Не стоило торопиться с выводами, но, кажется, он пришелся ей по вкусу.
— Как прошел полет?
Рэндалл поглядел на Роберта поверх крыши автомобиля.
— Немножко тряхнуло во время приземления, но летели безо всякой болтанки. Когда самолет стал заходить на посадку, вид был просто чудесен: горы, море, город… Очень живописное зрелище.
Роберт обозрел безоблачное небо над аэропортом.
— Сегодня ясно, но в начале недели несколько дней мы жили в сплошном тумане. — Он поиграл связкой ключей, которую держал в руке. — А вы еще ни разу не были в Мельбурне?
Рэндалл покачал головой.
— Нет, но то, что я видел сверху, мне понравилось.
Глава семьи открыл дверцу и поинтересовался:
— А скажите мне, Рэндалл, как вы относитесь к шахматам?
Тот невольно улыбнулся.
— Случается иногда сыграть с друзьями партию — другую.
— В самом деле? — оживился Роберт.
Рэндалл просто пожал плечами. Мистер Спенсер широко ему улыбнулся, но потом его взгляд упал на сидевших в машине женщин.
— Гмм… Боюсь, если мы попробуем уединиться в моем кабинете, нас ждут неприятности.
— Да, не думаю, что нас одобрят, — откликнулся Рэндалл. — Но, как я уже говорил, я не боюсь опасности.
— Однако… — пробормотал мистер Спенсер, открывая дверцу, — какой шустрый молодой человек…
Рэндалл улыбнулся и сел на заднее сиденье рядом с Флоримел. Выглядела она уже не такой испуганной, как раньше, и у него отлегло от души. Когда они шли от самолета, у его спутницы был настолько измученный и несчастный вид, что Рэндалл даже думать забыл о собственных тревогах, пытаясь помочь бедняжке расслабиться и прийти в себя.
В голубых глазах Флоримел — глазах, унаследованных от отца, — стоял самый настоящий ужас. Однако доктор Спенсер — особа сильная и самостоятельная, а не беспомощное забитое существо, напомнил себе Рэндалл. Совершенно незачем навязываться в спасители женщине, которая сама в состоянии о себе позаботиться.
Однако факт оставался фактом: Флоримел беспокоила предстоящая встреча с родителями, и теперь, познакомившись с мистером и миссис Спенсер, Рэндалл понял ее: дочери было неловко, что она солгала родителям. Судя по всему, ложь — это непривычный для нее способ выбираться из трудной ситуации.
И все же странно, думал Рэндалл, глядя, как за окном мелькают здания и растущие вдоль дороги пальмы, что ей вообще пришло в голову солгать насчет замужества. Конечно, нет ничего удивительного в том, что родители желают, чтобы Флоримел вышла замуж. Но уловка с выдуманным браком — это уж как-то слишком, особенно принимая во внимание, что Флоримел не привыкла обманывать родных.
— А скажите, Рэндалл, — произнесла Милдред, поворачиваясь назад, насколько позволял ремень безопасности, — как ваша семья отнеслась к этому браку? Ваши родители тоже удивились?
Рэндалл увидел, что Флоримел замерла от ужаса. Черт, вот о его семье они забыли побеседовать…
— Из близких родных у меня только мама и брат, — ответил он; и это была чистая правда. — И отреагировали они, я думаю, примерно так же, как и вы: были потрясены. — А вот это уже неправда. Рэндалл посмотрел на Флоримел. — Полагаю, мы изрядно удивили кучу народа.
— Это еще мягко сказано, — суховато заметила Милдред. — Флоримел ничего не рассказывала нам о вашей семье. Значит, у вас есть брат? Он тоже живет в Сиднее?
Рэндалл кивнул.
— Да. Рик работает у меня в… — Он запнулся, поняв, что чуть не проболтался. — Рик, ну… в общем, брат — спортивный инструктор.
— А ваша мать? Она живет вместе с вами?
— Она живет за Парт-Джэксон, на Хантерс-Хилл.
— Вы часто навещаете ее.
Рэндалл рассмеялся, догадавшись, куда клонит миссис Спенсер.
— Боюсь, не так часто, как следует, но я захожу к ней, если оказываюсь в том районе.
— Ваша мать — счастливица, раз дети живут недалеко от нее. Я ей завидую. — И Милдред бросила на Флоримел одновременно укоряющий и любящий взгляд. — Моя дочь не часто вспоминает о своих родителях. Звонит так же редко, как и приезжает.
— Неправда! — заявила Флоримел.
— Ах, ну да, я и забыла, что последний раз ты звонила на Рождество, — с ехидцей произнесла миссис Спенсер.
— Не такая уж я плохая. — Флоримел наклонилась вперед и похлопала мать по руке. — Не забывай, что у меня еще и частная практика, которая отнимает немало времени.
— Ну ты-то никогда не дашь об этом забыть! Я очень рада, что у тебя наконец нашлось время на что-то еще помимо работы. — Милдред повернулась к Рэндаллу. — Надеюсь, вы не дадите вашей жене проводить на работе все время?
— Приложу все усилия, — уверил ее он.
— И попробуйте уговорить мою дочь завести пару-тройку своих ребятишек, вместо того чтобы принимать чужих.
— Мама!
Флоримел вспыхнула как маков цвет. Рэндалл и сам слегка смутился при мысли, что сидящая рядом с ним женщина могла бы родить ему ребенка.
— Ну-ну, застрелите меня за то, что я хочу быть бабушкой не в сто лет, а пораньше! — воскликнула Милдред, вскидывая руки, словно сдаваясь.
— Не искушай меня, мама, — посоветовала ей Флоримел. — И раз уж ты взялась совать нос во все дыры, не поговорить ли нам лучше о свадьбе? Про столы в саду я уже слышала, а как насчет полосатых тентов? И платья невесты? Когда я его увижу?
— Сегодня в три примерка, тогда и посмотришь, — ответила Милдред, с удовольствием переключаясь на дела насущные. — Я уверена, оно тебе понравится. Просто чудо, а не платье! А еще придет фотограф, чтобы сделать несколько предварительных снимков, и…
Рэндалл наблюдал, как мать и дочь оживленно обсуждают грядущее великое событие. По мере того как Милдред делилась с Флоримел деталями, он тоже начал ощущать нечто вроде заинтересованности.
— Относительно примерки… — неожиданно заговорил сидящий за рулем Роберт. — Мы с Рэндаллом подумали, что, пока вы, женщины, будете мерить платья, а Джефри — бегать по поручениям, мы могли бы…
— Роберт Спенсер, — начала Милдред весьма решительно, — если ты собираешься поиграть сегодня в шахматы, то предупреждаю сразу: ничего у тебя не выйдет!
Мистер Спенсер пожал плечами, глядя на Рэндалла в зеркало заднего вида. Потом повернулся к жене и, нежно ей улыбнувшись, проворковал:
— Ну что ты, милочка, я и не думал…

— Ох, ну ты смотри, — простонала Милдред, когда машина повернула на обсаженную лаврами аллею, ведущую к дому. — Джейн с Брайаном уже приехали! Я думала, они будут только к вечеру.
Флоримел наклонилась к окну.
— Это их спортивный автомобиль?
— Нет, это Роджера. Они с матерью решили появиться пораньше, — пояснила Милдред.
— Осьминожка уже приехала? — спросила Флоримел, бросив на Рэндалла веселый взгляд. — Это моя тетя Натали.
— Совершенно верно. Джордж прилетит к самой свадьбе, а Натали уже здесь, чтобы помочь нам по хозяйству. И потом, она сказала, что ей страх как любопытно увидеть мужа Флоримел еще до того, как начнется предсвадебная суматоха.
— Гмм… в таком случае Натали опоздала, — заметил мистер Спенсер. — Если Джейн и Брайан привезли своих мальчишек, суматоха уже началась.
Рэндалл слушал, как дочь и ее родители беззлобно проезжаются насчет своих родственников, и подумал, что в этой семье все друг друга любят и с радостью принимают новых членов.
— Ох, Рэндалл, — вздохнула Милдред, когда машина остановилась. — Вам, наверное, кажется, что мы кошмарные люди. И ужасно болтливые.
— Нет, — покачал он головой. — Мне кажется, что вы самая нормальная семья.
— Кучка сумасшедших, — отозвался Роберт, открывая дверцу и выбираясь наружу.
— Кажется, твоего мнения, дорогой, не спрашивали, — уколола мужа Милдред.
Взяв сумочку, она повернулась к Рэндаллу.
— Попросите как-нибудь Флоримел просветить вас насчет моей сестры Джейн и неприятной истории со свадьбой ее дочери.
— Уже, — кивнул Рэндалл. — Я получил четкие указания избегать разговоров о ковбоях.
— Очень мудро, — отметила Милдред, благосклонно взглянув на дочь. — И я рада, что жена рассказала вам о своей семье, хоть ни словом не обмолвилась о вашей.
— Мама, — простонала Флоримел, — не начинай все сначала…
— Ладно, не буду, — жизнерадостно откликнулась та, открывая дверцу. — Я и сама все разузнаю, ведь у меня целая неделя впереди.
Рэндалл понимал, что мать дразнит дочь. Однако его не слишком радовала перспектива отвечать на вопросы о себе и об их с Флоримел «браке».
Они остались в машине вдвоем. Рэндалл посмотрел на молодую женщину и наклонился к ее уху.
— У меня почему-то такое ощущение, будто я пришел в школу, не сделав домашнего задания…
— Я точно так же чувствовала себя в аэропорту, когда поняла, что мать собирается устроить допрос с пристрастием.
— Вылезайте давайте! — окликнула их Милдред, постучав по дверце. — Не время для нежностей.
Рэндалл с Флоримел переглянулись… и рассмеялись.
— Ты готова? — спросил он, видя тень опасения в глазах «супруги».
Молодая женщина сделала глубокий вдох.
— Вроде бы.
Едва они вылезли из машины, раздался громкий вопль. Все повернулись к дому, и почти одновременно из раскрывшейся двери вылетели молодой человек и девушка. Судя по внешности молодого человека, это был Джефри, брат Флоримел, вместе со своей невестой.
— Наконец-то ты приехала! — воскликнула экспансивная молодая особа, бросаясь в объятия будущей золовке.
Подоспевший Джефри воспользовался возможностью обнять сразу и сестру, и невесту.
— С возвращением домой! Давненько тебя здесь не видели! — сказал он, целуя Флоримел.
Джефри тоже оказался золотоволос и голубоглаз, как сестра, но на полголовы выше. Айрин была невысокая пухленькая шатенка, с ямочками на щеках и с огромными изумрудными глазами.
Подруги обнимались, целовались, обменивались восклицаниями, завали вопросы и одновременно отвечали на них, плакали и вытирали слезы друг другу. Однако понять, о чем идет речь, было невозможно, покуда обе не обернулись к Рэндаллу.
— Ox, — шмыгнула носом Айрин и бросилась ему на шею. — Я так счастлива за вас с Флоримел!
Гмм… надо полагать, Джефри специально выбирал девушку настолько же импульсивную, насколько импульсивны его мать и сестра.
— Добро пожаловать в наше семейство! — ухмыльнулся Джефри, пожимая руку новоявленному зятю. — Надеюсь, вы привыкнете.
Только Рэндалл собрался ответить, как из дверей дома высыпала толпа народа и окружила их с Флоримел. Следующие полчаса оказались серьезным испытанием для Рэндалла: новые лица, новые имена, объятия и поцелуи. Он пытался удержать в голове, кто есть кто, но потерпел поражение.
У него не было возможности понять, как выглядит дом, в котором выросла Флоримел Спенсер. Однако несмотря на суматоху и на лавину имен, лиц и поздравлений, у него сложилось впечатление, что это уютное и комфортабельное жилище. Судя по всему, Спенсеры не отличаются особенным богатством, но двухэтажный дом, разместившийся посреди участка в полдесятка акров на берегу Ярры, нельзя было назвать скромным.
Возле дома росли лимонные деревья, а с пологих холмов открывался чудесный вид на город и на залив Порт-Филлип. Рэндалл подумал, что вырасти в таком месте — подарок судьбы. Этот дом совершенно не походил на замызганную квартиру, в которой жил он сам с матерью и братом после того, как их бросил отец.
Тогда им пришлось нелегко. Чтобы иметь крышу над головой, мать работала на двух работах и дома бывала мало. С восьми лет Рэндалл стирал, убирал, готовил и заботился о четырехлетнем Рике. Можно сказать, он не успел толком побыть ребенком. Многое изменилось с тех суровых дней, но Рэндаллу никогда не забыть о них.
Первое, что он сделал, заработав приличные деньги, — это купил матери роскошную квартиру. Рэндалл очень надеялся, что теперь мать счастлива, и позаботился, чтобы она никогда больше ни в чем не нуждалась. Никакие деньги не излечат старых ран, но, по крайней мере, былые трудные времена больше не вернутся.
— Рэндалл, дорогой! — воззвала к зятю Милдред, пробираясь сквозь толпу родственников. — Попроси Флоримел показать тебе ее старую комнату и отнеси туда вещи. Координатор скоро появится, так что вам надо как можно скорее переодеться с дороги.
Флоримел взглянула на Рэндалла, затем оба посмотрели на Милдред.
— При чем тут моя старая комната?
— Я думала, там вам будет удобно. Брайан и Джейн разместятся в гостевой, а мальчиков я уложу в кабинете. Джефри хотел пустить их к себе. Но я считаю, что он должен как следует высыпаться, ему предстоят тяжелые испытания.
— Нет-нет, — покачала головой Флоримел. — Пусть мальчики спят у меня. Мы с Рэнди будем жить в отеле.
— Как — в отеле?!
Милдред произнесла это таким тоном, что все немедленно стихли.
— Ну, мы уже заказали номер, — пробормотала Флоримел, краснея под устремленными на нее взглядами, и обратилась к Рэндаллу: — Правда ведь?
В ее глазах он снова увидел отчаяние. Они действительно заказали два номера в близлежащем отеле, чтобы избежать проблем с общей спальней, но не объяснять же это родственникам?
— Да, — ответил Рэндалл, обращаясь к Милдред. — У вас и так полон дом народу.
— Чушь! — фыркнула она. — Это невозможно! Мы с отцом, мы настаиваем…
— Нет-нет, — поддержала сестру тетя Джейн. — Если кто едет в отель, так это мы с Брайаном и мальчиками. — Она повернулась к племяннице. — Мы не хотим выживать тебя из дому.
— Никто никого не выживает! — заявила Милдред.
— Конечно нет, — вмешался Джефри. — Есть еще моя комната. А я могу переночевать в дом родителей Айрин.
— Это совершенно лишнее, — произнесла Милдред, повышая голос.
— Да, это совершенно лишнее, — подтвердила Флоримел. — Поскольку мы с Рэнди уже все решили.
— И слышать об этом не желаю! — фыркнула тетя Джейн.
— Давайте, я поживу в отеле до свадьбы, — предложил Джефри. — Всего несколько дней.
— Нет! — произнесла Милдред, при этом вид у нее был самый несчастный. — Как ты можешь говорить такие вещи, Джефри!
— Это точно, — согласилась с ней тетя Джейн. — В отель поедем мы с Брайаном.
Милдред повернулась к сестре и покачала головой.
— И ты тоже не поедешь в отель! Я настаиваю, чтобы ты осталась!
— Но, дорогая, раз нет места…
— Места хватит для всех, заявила Милдред, но в голосе ее, однако, не слышалось уверенности. — Флоримел, скажи же тете Джейн, что в доме для всех хватит места!
Флоримел бросила на Рэндалла затравленный взгляд, и у того перехватило дыхание. В ее глазах опять поселились столь несвойственные ей страх и беспомощность. Надо что-то делать, подумал он, иначе дело кончится слезами.
— Тетя Джейн, в доме достаточно места для всех, — послушно сказала ей племянница.
— Но мы с Брайаном вполне можем поселиться в отеле, — возразила та. — Ведь родители хотят, чтобы ты жила рядом с ними, и нам будет неловко, если по нашей вине ты отправишься…
— Никто никуда не отправится, — устало произнесла Милдред. — Рэндалл, скажи, что вы не поедете ни в какой отель.
Рэндалл, сам того не заметив, сделал шаг вперед, чувствуя себя человеком, который прыгает со скалы в бурное море.
— Конечно, мы останемся здесь. — Он обратился к Флоримел: — Да?
— Ну конечно, — отозвалась та, силясь улыбнуться, однако у нее это плохо получилось.
— Вот и хорошо, — с облегчением вздохнула Милдред и, указав на чемоданы и сумки у входа, скомандовала Флоримел и Рэндаллу: — Берите свои вещи и марш наверх переодеваться! У нас еще много дел.
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Флоримел перешагнула порог комнаты, где прошло ее детство. Казалось, время повернуло вспять: стены увешаны картинками и постерами, полки заставлены безделушками. Она прошла по комнате, коснувшись рукой туалетного столика и спинки кровати. Вот балетные тапочки, в которых она танцевала на своем первом представлении, вот портрет кумира ее юности — с автографом, между прочим! Помнится, она простояла в очереди за автографом часа два. А вот засушенный букетик, который подарил ей Тед Элдер на школьном балу в выпускном классе.
Флоримел попыталась справиться с нахлынувшими чувствами. Куда бы она ни посмотрела, чего бы ни коснулась — все было связано с воспоминаниями о беззаботном и безоблачном детстве…
Ей безумно захотелось, чтобы и ее малыша окружали те же любовь и забота, что окружали и ее, те любовь и забота, что подарили бы своему ребенку Тина и Мередит, останься они живы.
— Куда мне положить вещи?
Флоримел вздрогнула, услышав голос Рэндалла, и, обернувшись, смахнула со щеки невольную слезинку.
Он стоял в дверном проеме и смотрел на нее. Рэнди. Это имя значилось на его униформе. И так же звала его Флоримел. Рэнди Бриджуотер, охранник. Но ее родителям он представился как Рэндалл. Рэндалл Бриджуотер. Звучит совсем по-другому, подумала Флоримел. Однако почему же имя кажется ей знакомым? Не самое обычное имя, но и не особенно экзотичное… Возможно, у нее разыгралось воображение, но Флоримел готова была дать голову на отсечение, что уже где-то то ли видела, то ли слышала его.
— Вот сюда, — сказала она и распахнула дверцу углового шкафа.
Рэндалл шагнул в комнату и огляделся.
— Славная комнатка, — сказал он, потом указал подбородком на окно. — И с замечательным видом.
Флоримел повернулась к окну взглянуть на знакомые с детства холмы.
— Да.
Поставив вещи, Рэндалл медленно пошел вдоль стен, рассматривая книги на полках и расставленные повсюду безделушки. Флоримел сделалось не по себе. Эта комната, полная воспоминаний детства, принадлежала ей одной.
— Мне очень жаль, — произнесла она, пытаясь привлечь его внимание.
— Ничего страшного не случилось, — ответил он, не оборачиваясь.
Флоримел смотрела, как Рэндалл берет в руки глиняный талисман работы аборигенов, подарок тети Джейн.
— Но ведь так неловко все вышло…
Рэндалл положил талисман на место и взял маленькую шкатулку, где хранилась записка, которую написал Флоримел Тед Элдер после того, как забил решающий гол в финальной встрече. «Давай пойдем куда-нибудь вместе?» — вот что было в записке.
— Мы же планировали все иначе…
— Планы меняются, — заметил Рэндалл, ставя шкатулку обратно на полку.
— Но теперь нам придется жить в одной комнате…
Флоримел искоса взглянула на старомодную кровать, накрытую покрывалом с вышитыми цветами. Из-под подушки торчала голова ее любимого медвежонка. И она замолчала, пытаясь справиться с комом в горле.
— Прости, я не расслышал… Ты сказала, нам придется жить в одной комнате?
— Да. — Флоримел кивнула, надеясь, что Рэндалл не заметит проступившего на ее щеках румянца. — Никакой возможности побыть в одиночестве.
Рэндалл отвел взгляд от висящей на стене фотографии — Флоримел с Джефри верхом на одном пони.
— Может, и так, но мы ведь взрослые люди. — Он слегка улыбнулся. — Ты обещаешь хорошо себя вести?
— Ну, я не…
— А кто это? — спросил Рэндалл, указывая на фотографию поп-певца в рамке. — Пит Торни, Торри… Как-то так…
— Торри, — ответила Флоримел. — Это Ник Торри.
— Ах, ну да, он самый! — воскликнул Рэндалл, ткнув пальцем в лицо на фотографии. Потом наклонился взглянуть на надпись в углу снимка. — «Флори, моей самой горячей…» — Он покачал головой. — Не могу разобрать дальше.
— «Поклоннице», — несколько раздраженно сказала Флоримел. Она пересекла комнату и прочла, проведя по надписи пальцем: — «Флори, моей самой горячей поклоннице». Я была у Ника Торри фаном номер один!
Если Рэндалла и удивила эмоциональность Флоримел, он никак этого не показал.
— Неужели тебе нравился этот парень? — с улыбкой спросил он.
— Это было давным-давно, — бросила она и отошла к окну. — Мне исполнилось только тринадцать лет. И я хотела сказать, что комната…
— Это было на концерте или где-то еще? — прервал ее Рэндалл.
— Да, на концерте, — откликнулась Флоримел, по-прежнему не скрывая раздражения.
— Здесь, в Мельбурне?
— Да! — отрезала Флоримел. Она пытается обсудить с ним важную проблему, а ему дался этот Ник Торри! — Послушай, Рэнди, я хочу…
— Так ты была одной из тех девчушек, которые беснуются и кричат в зрительном зале во время выступлений своих любимцев?
Флоримел была готова удушить этого невозможного человека!
— Да, именно так! Я ходила на его концерты, вопила во всю глотку, а потом простояла два часа в очереди, чтобы получить этот дурацкий автограф! Тебя интересует что-нибудь еще? Какие песни он пел, в каком я была платье?
На сей раз он отреагировал: выпрямился и посмотрел на Флоримел так, будто она залепила ему по физиономии.
— Что случилось?
— Что случилось?! — завопила она. — Я пытаюсь говорить с тобой на серьезные темы, а тебя ничего, кроме этого дурацкого Пита Торри и его древнего концерта, не интересует!
Рэндалл поглядел на Флоримел, на фотографию на стене, потом снова на Флоримел.
— Ты вроде бы назвала его Ником?
— Я… — Она перевела дух и заговорила нарочито спокойно, надеясь, что от этого усилия из ушей у нее не повалит пар: — Я подумала, что нам стоит обсудить…
— Я буду спать на полу, — оборвал ее Рэндалл. Он пересек комнату и встал рядом с ней. — Не бойся, мы все утрясем.
Флоримел посмотрела ему в глаза, чувствуя, как улетучиваются прочь досада и раздражение.
— Так неловко получилось…
— Все обойдется, если мы будем внимательны друг к другу и тактичны, а я полагаю, что мы на это способны. Потом, ты видела, как отреагировали твои мама и тетя. Если мы будем продолжать настаивать на отеле, могут заподозрить неладное.
Рэндалл, конечно, прав, но что с того? Попросив охранника клиники сыграть роль ее мужа, Флоримел вовсе не рассчитывала, что они будут жить в одной комнате.
— Я смущена, — призналась она. — Этого не было в нашем соглашении…
— Соглашение касалось того, что я буду изображать твоего мужа, — ответил Рэндалл. — А мужья и жены спят в одной комнате.
И тут он тоже был прав. Только чем дальше, тем больше будет возникать непредвиденных моментов. Надо просто помнить, что все это в конечном итоге затеяно ради блага ребенка, ее родителям и ради спокойствия в семье.
— Знаю, — вздохнула Флоримел. — И я очень благодарна тебе за понимание… — Она обвела рукой маленькую комнатку.
— Не стоит благодарности, — откликнулся Рэндалл, возвращаясь к висящей на стене фотографии. — Не каждому удается провести ночь в комнате, где на стене красуется фото Ника Торри с автографом.
Оба рассмеялись, но стук в дверь заставил их вздрогнуть.
— Вы в приличном виде? — раздался из коридора голос Милдред.
— Не знаю как насчет приличного, но мы, во всяком случае, одеты, — сказал Рэндалл, отворяя дверь «теще».
Милдред вошла в комнату. Вид у нее был на удивление подавленный.
— Я, конечно, понимаю, этой каморке далеко до роскошного номера в отеле. Но ведь она не так уж и плоха, верно?
— Комната просто прекрасная! — заверил ее Рэндалл и, улыбаясь, указал на окно. — Один вид чего стоит!
Милдред посмотрела на дочь, потом перевела взгляд на Рэндалла.
— Так вы не сердитесь на меня?
— Сердимся? — Улыбка исчезла с лица Рэндалла. — Почему мы должны на вас сердиться?
— Роберт говорит, что мне не следовало давить на вас. Вы ведь еще совсем недавно женаты, и конечно же вам хочется побыть вдвоем, я все понимаю.
Она с мольбой посмотрела на Рэндалла.
— Ой, мам, кончай нести ерунду! — воскликнула Флоримел, подходя к матери и обнимая ее.
— Мы совершенно не имеем ничего против идеи остановиться здесь, — сказал Рэндалл.
— Рэнди говорит правду, мам, — подтвердила Флоримел, глядя в глаза матери. — Мы просто не желали доставлять вам лишние хлопоты.
— Какие хлопоты! — воскликнула Милдред. — Мне так хочется, чтобы вся семья напоследок собралась под одной крышей! Надеюсь, вы снисходительно отнеслись к моему желанию.
— Ну конечно, — уверила ее дочь.
— Тогда все чудесно, — обрадовалась Милдред, обнимая одной рукой дочь, другой — Рэндалла. — Мне бы не хотелось, чтобы вы на меня сердились. Я понимаю, эта кровать слишком узкая, но вы как-нибудь уместитесь, верно?
— Верно, — кивнул Рэндалл.
Он повернулся и подмигнул Флоримел, и та почувствовала, что ноги у нее сделались ватными.
Милдред тем временем устремилась к выходу.
— Ладно, теперь я оставлю вас в покое. Переодевайтесь и спускайтесь. Не поверите, кто приехал!
— Координатор свадьбы? — спросила Флоримел.
— Увидишь, дочка, — пропела Милдред, выходя в коридор.

— Привет, Флори!
— Синди!
Рэндаллу не надо было смотреть на лицо Флоримел, чтобы оценить ее реакцию, довольно было услышать ее ледяной голос.
— Почему ты здесь?
— Как — почему? — переспросила Синди, театрально разведя руками. — Где мне, по-твоему, следует находиться?
Флоримел совершенно растерялась. Она застыла как вкопанная на верхней площадке лестницы. Медленно обойдя ее, Рэндалл подал ей руку и свел вниз, в холл. Он вспомнил слова Флоримел: что Синди любит шпионить за кузиной, и решил быть осторожнее.
— Но ведь ты… — Флоримел замялась. — Ведь ты отправилась в…
— В круиз? Ну да, конечно. — И Синди жизнерадостно рассмеялась. Обняв кузину за плечи, она поцеловала кончики своих пальцев. По неужели ты думала, что жалкие три тысячи миль помешают мне присутствовать на свадьбе Джефри? — Весьма грубо оттолкнув Флоримел, Синди оказалась лицом к лицу с Рэндаллом. — Или познакомиться с твоим мужем? — Она одарила его чарующей улыбкой, показав все тридцать два зуба. — Вы, должно быть, тот самый удивительный Рэндалл, о котором мне здесь уже все уши прожужжали.
— Не знаю, как насчет «удивительного», но я и в самом деле Рэндалл Бриджуотер, — сказал он, пожимая руку новоявленной родственнице.
Судя по избытку макияжа на лице и низкому декольте, Синди не брезговала ничем, желая привлечь к себе внимание.
— А я Синди Морган, — промурлыкала она, обвивая его руку вокруг своей. — Привет кузену!
При этом она не постеснялась задеть своим основательным бюстом плечо Рэндалла. Тот подумал, что сладострастная улыбка, которой ослепила его Синди, он обязан присутствию Флоримел, однако тоже ответил «кузине» улыбкой.
Нетрудно было догадаться, что Синди хочет заставить Флоримел ревновать, хотя и понятия не имеет, сколь тщетны ее усилия. Рэндалл и Флоримел лишь притворялись супругами, так что флиртуй «муж» с кем угодно, «жена» и бровью не поведет.
— Флори, я собираюсь похитить твоего потрясного мужа, — снова промурлыкала Синди, теснее прижимаясь к Рэндаллу. — Не пойти ли нам в гостиную? Посидим, расслабимся, поболтаем… Я сгораю от желания выслушать вашу с Флори историю. Никто уже и не думал, что эта крошка выскочит замуж, но, судя всему, она нас обхитрила. Насколько я слышала, это была любовь с первого взгляда, да?
Рэндалл краем глаза взглянул на Флоримел, пока Синди тащила его прочь. Вид у той был скорее сердитый, чем испуганный. Как это ни странно, но Рэндаллу стало приятно, что Флоримел питает по отношению к нему собственнические чувства.
— Да, с первого взгляда, — подтвердил он, широко улыбаясь. — По крайней мере, для меня.
— Как романтично! — вздохнула Синди, опускаясь на вышитые подушки дивана. — Только не говорите, что вы познакомились в больнице!
— Нет, у нас общие друзья, — сказал Рэндалл, припоминая историю, которую вдалбливала ему Флоримел. — Мы встретились у них в гостях.
— В самом деле?! — воскликнула Синди. — Так наша крошка, получается, не двадцать четыре часа в сутки принимает роды?
— Нет, — ответил Рэндалл, оборачиваясь к Флоримел, которая вошла в гостиную вслед за ними. — Чему я весьма рад.
— Что ж, — произнесла Синди кисло. — Я вижу, кузина, тебя можно назвать счастливой женщиной.
— Не знаю, право, — вмешался Рэндалл, обнимая Флоримел за талию. — Но полагаю, что я счастливейший из мужчин.
— Ну просто сказка, даже поверить трудно! — откликнулась Синди, откидываясь на подушки. Улыбка ее увяла. — Так скажите мне, о сладкая парочка, где вы провели медовый месяц?
— У нас не было возможности куда-то выбраться, но… — Рэндалл сделал паузу, привлек к себе Флоримел и посмотрел на нее снизу вверх. — Мы что-нибудь придумаем в ближайшем будущем.
— Да, — ответила Флоримел, глубокого вздохнув. — Слушай, Синди, а не поговорить ли нам обо всем этом в другой раз?
— А как насчет круиза? — продолжала Синди, игнорируя кузину и обращаясь к Рэндаллу. — Эти морские путешествия бывают так романтичны… Могу вам кое-что присоветовать.
Рэндалл взглянул на нее.
— Может быть, как-нибудь…
— Что ж, Флори, — вздохнула Синди, положив руки на спинку дивана. — Карьера, муж… Что у нас следующее в плане? Маленькие ножки бегут по дорожке?
— Не все сразу! — отрезала Флоримел.
Рэндалл почувствовал, как она напряглась под его рукой.
— Ой, да только не говорите мне, что не думали о детях! Все идет по порядку: сначала любовь, потом брак, потом…
— Не так быстро, — заметил Рэндалл, остановив Синди взмахом ладони. — Нам пока хорошо и вдвоем. — Он посмотрел на «жену». — Правда?
— Правда, — сказала Флоримел и в упор посмотрела на кузину.
— Ладно-ладно, — пожала плечами та, отодвигаясь на край дивана. — Но сядь же и расскажи, как познакомились, — продолжала Синди, обращаясь к Флоримел. — У вас, значит, общие друзья.
Обе женщины углубились в беседу. Судя по всему, Флоримел вполне себя контролировала — уверенная в себе и спокойная, она рассказывала кузине выдуманную историю их любви.
— Послушай, Рэндалл, да ты, я вижу, свел с ума эту крошку, — протянула Синди, с томным вздохом откидываясь на подушки и с заговорщическим видом подмигивая «кузену». Только между нами: твоя жена расцветает всякий раз, когда произносит твое имя. Я не помню ее такой сияющей с тех самых пор, как…
Но тут в гостиную ворвалась подобная вихрю Милдред, за которой тянулся хвост родственников.
— У нас еще будет время посидеть и пообщаться, — объявила она громким голосом. — А сейчас надо заниматься подготовкой к свадьбе, и дело найдется всем и каждому.
Остановившись посреди комнаты, Милдред начала отдавать приказы:
— Джефри, позвони родителям Айрин и узнай: выехали они или нет! Координатор скоро прибудет, и мы все понадобимся. Джейн, займись цветами! Брайан, кажется, ты не прочь помочь Роберту собрать складные стулья, которые доставили сегодня утром. Рэндалл, Флоримел, идите наверх и переоденьтесь: шерстяные брюки и пиджаки не годятся для такой погоды! Синди, не поможешь ли тете Джейн? А вы, мальчики, ступайте помогать отцу и дяде Роберту…
Милдред прошла сквозь открытую стеклянную дверь в вымощенный красным кирпичом дворик, где принялась отдавать указания садовнику.
— Что ж, мы получили приказ, — устало произнес Роберт, потрепав по плечу своего родственника. — Пойдем, Брайан, ты ведь знаешь, что будет, если мы не сделаем, как велено.
Рэндалл рассмеялся, глядя, как двое мужчин покорно отправились выполнять порученное, ворча и ругаясь вполголоса, затем спросил Флоримел:
— Может, нам и в самом деле переодеться?
— Ты же слышал, что сказала сержант, — пробормотала та, поднимаясь с дивана. — Потом поговорим, Синди.
— Можете на меня рассчитывать, — уверила ее кузина, тоже вставая и повисая на руке Рэндалла. — Флори знает, как я люблю проводить время в кругу семьи, — сказала она, одаривая «кузена» очередной улыбкой.

— Проводить время в кругу семьи! — ворчала Флоримел, поднимаясь по лестнице и направляясь в свою комнату.
Эти слова жгли ее как огонь, и она чувствовала, что внутри нее собирается гнев — словно пар в закипающем чайнике.
— Ты что-то сказала?
Она оглянулась на Рэндалла и покачала головой.
— Нет.
— Точно?
— Точно! — отрезала Флоримел.
Она вспомнила, как он позволил Синди утащить себя в гостиную, и разозлилась еще сильнее. Какие же идиоты эти мужчины! Неужели он не видит, что Синди откровенно с ним заигрывает?
— Я всего лишь разговаривала сама с собой.
— У тебя расстроенный вид, — заметил Рэндалл, поравнявшись с ней в коридоре.
— В самом деле? — Флоримел небрежно повела плечами, слыша, однако, раздражение в собственном голосе. — Не думаю.
Рэндалл внимательно посмотрел на нее.
— Ты уверена в этом?
— Я уверена в том, что вполне способна оценить мое самочувствие, — с нажимом ответила молодая женщина. — А чувствую я себя прекрасно!
Она распахнула дверь комнаты и ворвалась внутрь, но, увидев свою старую кровать, застыла как вкопанная. Флоримел могла сказать все, что угодно, но сейчас ей пришлось изо всех бороться с собой, чтобы не броситься, как в детстве, на постель и не заплакать, спрятав лицо в подушку.
Да что же с ней такое? Почему ей так плохо и почему она злится на Рэндалла? Ведет себя как ревнивая жена — хотя они с Рэндаллом вовсе не супруги. Однако бессовестное кокетство кузины взбесило ее, пробудив давние воспоминания и возродив старые страхи.
Синди всегда охотилась за тем, что было у нее, у Флоримел, — и не потому, что так уж этого желала. Она всего лишь хотела, чтобы этого не было у кузины. Неважно, о чем шла речь, — об игрушке, о книге, о машине, о работе или о капитане школьной футбольной команды. Если Флоримел что-то получала, Синди немедленно загоралась желанием забрать это себе. Именно Синди с таким удовольствием рассказала ей правду об Энтони, именно Синди соблазнила Энтони, чтобы продемонстрировать его неверность и лживость… Однако все это случилось годы и годы назад.
Милдред объяснила дочери, что всему виной трудное детство Синди, ее одиночество и боль брошенного ребенка. Флоримел все поняла, но общаться с кузиной ей легче не стало.
Но она уже не маленькая девочка, ее не волнуют больше ни бахвальство Синди, ни старания кузины одержать верх над ней. Так почему же сейчас она так нервничает?
— Если хочешь побыть одна, я могу спуститься вниз.
— Как хочешь, — отозвалась Флоримел.
Она достала из шкафа свой чемодан и швырнула его на постель.
— Я просто подумал… — Рэндалл сделал паузу и покачал головой. — У тебя такой вид, будто ты чем-то расстроена. Если это из-за меня…
— Не из-за тебя! — отрезала Флоримел. — И я вовсе не расстроена. — Она достала из чемодана джинсы и рубашку-поло. — Но если хочешь пойти вниз, я ничего не имею против. — Схватив вещи в охапку, она направилась к ванной. — Поторопись, а то не застанешь там Синди. Уверена, она будет счастлива составить тебе компанию. Ведь она так любит проводить время в кругу семьи!
Флоримел захлопнула за собой дверь ванной. Подойдя к раковине, она посмотрела на себя в зеркале. И увидела незнакомку.
— Что ты делаешь? — спросила она у отражения. — Или ты сошла с ума?
Внезапно эмоциональное напряжение последних месяцев, вызванное гибелью Тины и Мередита, не совсем обычной беременностью, известием о браке Джефри, свиданием с родственниками, прорвалось слезами. Да что же с нею такое? Это не она! Она ведет себя совершенно иррационально, и это надо прекратить!
— Это надо прекратить, — пробормотала Флоримел своему отражению, и женщина в зеркале приобрела узнаваемый вид. — Соберись-ка. Подумай о своем положении, о ре…
Ребенок! Внезапно Флоримел все стало ясно и понятно, будто в темной комнате зажгли свет. Ребенок. С ней самой все в порядке. Просто она ждет ребенка, ее гормоны сходят с ума, и от этого настроение меняется резко и ни с того ни с сего — как сама Флоримел не раз объясняла своим пациенткам.
Самодовольная, ограниченная дура! Так легко было сидеть за рабочим столом и спокойно предупреждать беременных, чтобы они не пугались неожиданных приступов смеха или беспричинных слез, что это совершенно естественно в их состоянии и что это пройдет со временем. Но только теперь Флоримел поняла, насколько тяжело, почти невозможно противостоять этим сменам настроений.
Она посмотрела на вещи, которые прижимала к груди, вспомнила, как схватила их и прошла мимо Рэндалла, вне себя от праведного негодования. Господи, да он, должно быть, счел ее идиоткой — во всяком случае, вела она себя именно так.
— Какую же чушь я несла, — простонала Флоримел, глядя, как лицо в зеркале обретает привычное выражение. — Что подумал Рэнди?
Меньше всего хотелось теперь видеть своего «мужа», но ей совершенно необходимо выйти из ванной и извиниться. Сняв шерстяную юбку и жакет, Флоримел натянула джинсы, думая о том, как замечательно было бы провести в ванной весь день! Должно быть, она вела себя и говорила как настоящая стерва, ревнивая притом. Чем она объяснит свое поведение, как будет извиняться?
— Да что это такое? — пробормотала она, когда застопорилась застежка. Вот чего ей не хватало, так это сломанной молнии на джинсах!
Но, посмотрев вниз, она осознала, что проблема отнюдь не в молнии.
— О нет, — простонала Флоримел, пытаясь подобрать округлившийся живот.
— Флори…
Она вздрогнула, услышав донесшийся с другой стороны двери голос Рэндалла. Дергая за застежку, она-таки застегнула джинсы, которые теперь сидели в обтяжку. Интересно, заметно, что она беременна? Или нет?
— Противник отступил, если ты этого ждала, — продолжал негромко Рэндалл. — Ты не пустишь меня переодеться?
Флоримел ощутила, как напряглись все ее мышцы. Хотя ей страшно было появиться перед Рэндаллом, чем дольше она оставалась в ванной, тем глупее себя чувствовала. Смирившись с судьбой, молодая женщина подошла к двери. Однако прежде чем она взялась за дверную ручку, смелость оставила ее. Что она скажет, как объяснит свое безумное поведение? Рэндалл так замечательно исполнял свою роль, так старался произвести хорошее впечатление на ее родителей и брата, да и на остальную родню тоже… В общем, был настолько убедителен, что сама Флоримел едва не поверила, будто они женаты.
— Флори, с тобой все в порядке?
Неожиданное постукивание по двери снова заставило молодую женщину вздрогнуть.
— Флори, ты слышишь меня?
— Д-да, слышу. Со мной все в порядке.
— Тогда открой дверь.
Она набрала воздуху в грудь, чувствуя, как сдавил талию пояс джинсов. Но сейчас не время думать об этом.
Повернув ручку, Флоримел медленно отворила дверь, напоследок бросив взгляд в зеркало: не слишком ли заметен живот? Она казалась себе туго надутым шариком, но надеялась, что не произведет подобного впечатления на окружающих. Открыв дверь, она натолкнулась на внимательный взгляд угольно-черных глаз.
— Привет.
— Привет. — В голосе Рэндалла слышалось беспокойство. — Я уже начал за тебя тревожиться.
— В самом деле?
— Да. У тебя был такой взъерошенный вид…
У Рэндалла самого был взъерошенный вид, и Флоримел почувствовала, что эмоции готовы удушить ее. Она и сама не знала, чего ей больше хочется — расплакаться или обнять Рэндалла. Но нет, бурное проявление чувств уже доставило ей достаточно проблем, поэтому лучше сдерживаться. Она неадекватно отреагировала на Синди, совершенно незачем выплескивать свои эмоции на Рэндалла. Ничего не поделаешь: надо попробовать вести себя как врач, а не просто как женщина в интересном положении.
— Рэнди, прости меня, пожалуйста.
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— И вообще, все оказалось труднее, чем я полагала. Ты сам видишь, мне не очень-то приятно лгать родным, и от этого у меня тяжело на душе, — со вздохом произнесла Флоримел. — Не говоря уж о том, что брат женится и в доме собрались все близкие люди. — Она нервно стиснула руки. — И я не огрызнулась… То есть я огрызнулась на тебя, но это не потому, что я злюсь на тебя или еще что в этом роде…
— Флори, — спокойно произнес Рэндалл, прерывая ее. — Перестань. Ты не обязана оправдываться передо мной.
— Но я чувствую, что обязана, — сказала она, глядя вниз, на кисти рук. — Я мерзко вела себя, ты не заслужил такого обращения. Извини меня.
— Ты не сделала ничего такого, за что следует извиняться, — настаивал Рэндалл, положив руку ей на предплечье.
Он все утро прикасался к ней: держал за руку, обнимал за талию, крепко прижимал к себе. Но это только потому, что он притворялся ее мужем, это все была игра ради блага других. Но сейчас никто их не видел, они были вдвоем в комнате, где прошли детство и юность Флоримел, и от этого прикосновение Рэндалла казалось очень личным и интимным.
— И все же мне следовало вести себя иначе, — сказала она, поднимая на него глаза. — Я уже рассказывала тебе, что у нас с Синди произошла размолвка. Это случилось давным-давно, когда мы были совсем молоденькими. И странно, что воспоминание об этом заставило меня нервничать. Возможно, это из-за того, что день выдался эмоционально тяжелый. Мне очень жаль, что я сорвалась на тебя, и надеюсь, что ты примешь мои извинения.
Рэндалл смотрел на нее молча так долго, что молодая женщина смутилась. Может, он ей не поверил? Ничего удивительного — после того, как она наговорила ему столько ерунды!
— При одном условии, — произнес наконец Рэндалл.
— При одном условии? — переспросила Флоримел, тяжело сглотнув. — И каком же?
— Что ты перестанешь извиняться передо мной по поводу и без повода и перестанешь напрягаться. — Он успокаивающе погладил ее по плечу. — Твой брат женится. Прекрасно. Расслабься и получай удовольствие.
До этого момента молодая женщина не осознавала, что затаила дыхание. Ее «муж» абсолютно прав: если она будет беспокоиться по поводу и без повода, то помочь никому не поможет, а себе и ребенку навредит.
— Ну это я могу обещать, — улыбнулась она и протянула ему руку.
Рэндалл рассмеялся и сжал ее тонкие пальцы.
— Раз так, не отправиться ли нам вниз? — Не выпуская ее руки, Рэндалл шагнул в двери. — В конце концов, надо слушаться приказов.
Флоримел рассмеялась, следуя за Рэндаллом.
— Моя мама — она такая. Властная натура! Думаю, в прошлой жизни она и в самом деле муштровала новобранцев.
— Важно то, что она все делает, как надо, — заметил Рэндалл. — Я предпочитаю нанимать именно таких людей.
— В самом деле? — удивилась Флоримел. — А что бы ты ее нанял делать?
Внезапно Рэндалл выпустил ее руку.
— Я просто хотел сказать… Я имел в виду, что твоя мама — человек, с которым я бы хотел работать. — Он начал спускаться по лестнице. — Я уже говорил тебе, что ты очень хороша в джинсах?
— Э-э-э… большое спасибо, — протянула Флоримел, ошеломленная неожиданным комплиментом.
Она вдруг ощутила, как сильно джинсы обтягивают ее бедра и талию, и инстинктивно положила ладонь на живот, словно защищая ребенка.
— Ты тоже хорошо выглядишь в джинсах.
Несмотря на волнение, Флоримел ухитрилась это заметить.
— Что ж, вперед, — сказал Рэндалл, снова взяв ее за руку. — Боюсь, мы заставили всех нас ждать.
— О, неразлучная парочка! — раздался из гостиной голос Синди, когда они проходили мимо открытой двери.
— Ты все еще здесь? — удивилась Флоримел, стараясь говорить дружелюбно.
— Ну да. А какие вы премиленькие в одинаковых джинсах! — И Синди указала на обоих наманикюренным пальчиком. — Ужасные милашки!
Флоримел и Рэндалл остановились и посмотрели друг на друга.
— А она права, — признала молодая женщина, которая казалась миниатюрной копией своего спутника.
Даже их рубашки были не только одного и того же цвета — светло-соломенного, — но и одинакового покроя.
— Может, мне сбегать переодеться? — спросила Флоримел.
— Нет, ты выглядишь чудесно, — ответил Рэндалл, поймав ее за руку. — Кроме того, вспомни, что сказала твоя кузина. — И он, широко улыбнувшись, сжал ее пальцы. — Мы просто премиленькие милашки. Что же до меня, то мне кажется, что у тебя превосходный вкус, когда речь идет об одежде.

— Нет, Брайан, конечно, хорош в эндшпиле, но… — Роберт Спенсер сделал паузу, уминая пальцем табак в трубке вишневого дерева. — Но в общем и целом я бы сказал, что он не умеет развивать инициативу. — Он открыл дверцу встроенного в стену бара и достал хрустальный графин с бренди. — И, строго между нами, он совсем не такой блестящий шахматист, как сам считает.
Роберт начал наливать янтарную Жидкость в стакан своему собеседнику, но остановился, когда тот замахал рукой.
— Не надо больше, сэр, спасибо, — сказал Рэндалл.
Отличный напиток, согревает и пьется легко, подумал Рэндалл, глотнув из стакана. Но ему хватит. Первый день в гостях у семейства Спенсер выдался трудным, и теперь больше всего Рэндаллу хотелось лечь и проспать десять часов кряду. Однако он совсем не был уверен, что ему представится такая возможность.
— Думаю, мне уже пора на боковую, сэр.
— Никаких «сэров», — погрозил ему Роберт, наливая себе еще бренди. — Зови меня либо папой, либо по имени. — Он оглянулся на старинные часы в углу кабинета. — Да, ты прав: время позднее. Иди спи, я не испытываю совершенно никакого желания расстраивать твою жену. Не дай Бог, она заведется… Впрочем, я думаю, тебе уже известен ее нрав.
Рэндалл кивнул, поднимаясь из уютного старинного кресла. Слова мистера Спенсера ни капли его не удивили. Флоримел все утро была как заведенная: раздраженная, она неадекватно реагировала на сущие пустяки.
— Спокойной ночи, сэр… то есть я хотел сказать, спокойной ночи, Роберт, — неловко произнес Рэндалл.
— Спокойной ночи, мой мальчик, — откликнулся тот, крутя в руке стакан с остатками бренди. — И пусть Флори не ест тебя поедом. Скажи, что это я тебя задержал, ладно?
— Если у меня будут проблемы, я скажу, чтобы она обратилась к вам, — отозвался Рэндалл, открывая дверь.
— Кгхм! — поперхнулся Роберт. — Лучше бы ты этого не делал.
— Спокойной ночи! — засмеялся Рэндалл, выходя в коридор, прежде чем мистер Спенсер успел еще что-то сказать.
Весь день здесь царили шум и суматоха, но сейчас стало тихо — так тихо, что Рэндаллу казалось, будто его шаги разносятся по всему дому. Когда он был женат на Аби, у него не водилось никаких свойственников, никаких жениных кузин, дядей и теть. Отца своего Аби не знала, а мать ее бросила — так что та осталась на свете одна-одинешенька. Раньше Рэндалл никогда особенно над этим не задумывался, однако сейчас начал понимать, как здорово получить в комплекте с женой сразу целую семью, как здорово, когда тебе рады и тебя принимают за своего. Конечно, это все чистой воды притворство, и они с Флоримел знают об этом. Но Спенсеры относятся к нему как к зятю.
Рэндаллу нравился Роберт Спенсер, влюбленный в свою жену и ворчащий на нее. Ему нравилась и Милдред Спенсер, ее забота о благе семьи. Да вообще, все эти люди пришлись ему по душе. Родичи Флоримел — сердечные, милые люди, и Рэндалл сожалел, что вынужден врать им.
Флори… Он подумал о своей «жене», которая уже наверху, у себя в спальне, и внутри у него что-то сжалось, словно завязалось в тугой узел. День выдался утомительный. После встречи с координатором свадьбы им всем пришлось переделать кучу дел. Флоримел с матерью и с будущей невесткой отправилась мерить платья, а Рэндалл с Брайаном и его сыновьями — к портному, снимать мерку для смокингов. Потом перекусили на ходу, а затем — новые встречи с друзьями семьи и родственниками, пока день не закончился ужином в доме будущих тестя и тещи Джефри Спенсера. Рэндаллу казалось, будто он может проспать неделю, но, несмотря на всю свою усталость, не был уверен, что ему удастся сомкнуть глаза.
Днем легко говорить, что «все обойдется, если они будем тактичны и внимательны друг к другу». Но сейчас, когда настала ночь, ситуация виделась Рэндаллу в совсем ином свете. Может, они и взрослые люди, способные с уважением отнестись к праву другого побыть в одиночестве, но это не означает, что оба не будут чувствовать себя неловко.
Рэндалл весь день провел в мире Флоримел Спенсер — в доме ее детства, в кругу ее семьи, в ее комнате — и теперь ему была нужна передышка. Не то чтобы ему не нравилось то, что он все больше и больше узнавал о докторе Спенсер, напротив — слишком нравилось. В том-то и проблема. Чем больше времени он проводит с Флоримел, тем больше она ему по душе. Ему с удивительной легкостью удается играть роль ее мужа — слишком легко, и это может плохо кончится. Рэндалл много бы дал за возможность переночевать сегодня в ничейной и безликой комнате в отеле — чтобы сохранить разумный взгляд на вещи.
Он поднялся на второй этаж и повернул к спальне. К сожалению, комнату Флоримел никак нельзя было назвать безликой. Нет, даже во сне ему никуда не деться от этой женщины.
Уже час, как Флоримел отправилась к себе. Возможно, она уже спит — во всяком случае, Рэндалл очень на это рассчитывал. Не только потому, что это избавит обоих от чувства неловкости, но и потому, что бедняжке нужно как следует отдохнуть.
У двери в спальню Рэндалл в нерешительности остановился. Постучать или просто зайти внутрь? А что, если она переодевается или выходит из душа? Рэндаллу не хотелось вгонять в краску ни ее, ни себя. Но что, если она уже спит, а он ее разбудит?
— Флори?
Рэндаллу казалось, что он еле шепчет, но его голос прозвучал в тихом пустом коридоре словно крик. Он подождал — казалось, целую вечность, — но изнутри не донеслось ни звука.
Подняв руку, он тихонько постучал.
— Флори?
Только Рэндалл решил постучать еще раз, как услышал, что по лестнице поднимается Роберт Спенсер. Поскольку трудно было бы объяснить «тестю», почему он стучится в дверь собственной спальни, Рэндалл повернул ручку, открыл дверь и торопливо шагнул в комнату.
— Ты напугал меня…
Он уставился на Флоримел, чувствуя себя взломщиком, который наткнулся на хозяйку дома. Молодая женщина сидела в постели, опираясь на изголовье. На коленях у нее лежала книга, на кончике носа поблескивали очки. Волосы завязаны в хвостик. Домашнее платье закрывало ее от подбородка до лодыжек, и даже ее ступни прятались в толстых меховых тапочках.
Почему бы ей не одеться в какую-нибудь полупрозрачную ночную сорочку и кружевные трусики? Почему бы ей не вести себя на манер кузины Синди, которая выставляет напоказ свою чувственную женственность, словно обрушивает на вас лавину?
Такому натиску Рэндалл без труда мог бы противостоять. Но это ощущение уюта, это незаметное, как подошедший со спины убийца, обаяние маленькой домашней девочки… Все это способно было сокрушить его решимость и победить его осторожность. Эта женщина опасна, сомнений нет, и ночь будет долгой, очень долгой.
— Я… я постучал, — промямлил Рэндалл. Он вдруг поймал себя на том, что жестикулирует в совершенно несвойственной ему манере. — Но я… это… услышал, что подымается Роберт… Гмм… я хотел сказать, твой отец… и подумал… я подумал, что…
— Рэнди, — спокойно произнесла Флоримел, обрывая его. — Все в порядке: это и твоя комната тоже.
— Э-э-э… я думал, ты спишь.
Флоримел сняла очки.
— Я бы и сама того хотела, — сказала она, положив их на ночной столик. — Я устала, но уснуть не могу. И решила почитать немного.
— Кажется, из этого ничего не вышло, да?
Флоримел уронила книгу на постель рядом с собой и кивнула.
— Да.
Рэндалл набрал в грудь воздуху, как-то вдруг перестал понимать, куда ему деть руки.
— Может, и мне понадобится книга.
— С тобой все в порядке?
— Да, конечно, только… я тоже никак не могу успокоиться. — Рэндалл шагнул к двери ванной, затем остановился. Покачав головой, уронил руки вдоль тела. — Послушай, не обращай на меня внимания. Просто мне немножко…
— Не по себе? — закончила за него Флоримел.
Рэндалл бросил на нее беспомощный взгляд.
— Увы.
Она кивнула.
— Понимаю. Мне очень жаль. Не стоило мне слушать маму.
Рэндалл отмахнулся. На сей раз его жест был естественным.
— Не говори глупостей. Мы же договорились, что ты больше не извиняешься.
На сей раз Флоримел рассмеялась.
— Ладно-ладно, молчу. Больше никаких извинений. Но как бы тебе не пришлось об этом пожалеть.
— Буду надеяться на лучшее, — отозвался Рэндалл и подошел к шкафу. — Ну, раз мы решили вести себя как взрослые люди, то скажи, пожалуйста, где мне устроиться на ночлег.
— Ох нет! — воскликнула Флоримел, энергично замотав головой. — Раз мы взрослые люди, поступим по справедливости.
Выдвинув ящик ночного столика, она достала оттуда монетку и показала ее Рэндаллу.
— Видишь? Кинем на то, кто будет спать в постели. Что выбираешь — орла или решку?
На сей раз настала очередь Рэндалла отрицательно мотнуть головой.
— Никаких монеток, доктор Спенсер. На кровати спишь ты. — И он жестом заставил замолчать Флоримел, которая было попробовала оспорить его решение. — Я настаиваю! — Он открыл шкаф. — Тут целая стопка одеял. Я прекрасно высплюсь, постелив их на пол.
— Рэнди, — начала Флоримел, вставая. — Это мне кажется несправедливым. Я и так причинила тебе кучу хлопот.
— Так не причиняй новых, начиная спор, — предупредил ее он, бросив на пол одеяло и подушку и уперев руки в боки. — А теперь марш в постель! Ты уже должна час как видеть сны.
Флоримел улыбнулась, глядя на него, и у Рэндалла внезапно сжалось сердце. И как только этой хрупкой женщине удается застать его врасплох, заставить забыть об осторожности? Она весьма опасна, необходимо помнить об этом. Только начни разговор, и вот уже дело доходит до шуток и взаимных подначек. Но если шутки и подначки помогали им справиться с неловкостью, то Рэндалл снова напрягался, стоило Флоримел посмотреть на него. Было в ее глазах нечто такое, что заставило Рэндалла понять: источник беспокойства отнюдь не ночь, которую он проведет в ее комнате. Беда в том, что Флоримел стала для него ближе, чем любая другая женщина. И неважно, где она спит, в соседней постели или в соседней комнате.
— Ты всегда ведешь себя как командир? — спросила она.
— По большей части.
— Гмм… — Флоримел нагнулась за толстым пуховым одеялом, которое Рэндалл вынул из шкафа вместе со всем остальным. — Если судить по твоим манерам, можно прийти к выводу, что ты врач.
— Нет, — сказал Рэндалл, берясь за другой край одеяла, чтобы постелить его на пол. — Из меня не вышел бы такой хороший врач, как из тебя.
— А откуда ты знаешь, что я хороший врач? Вдруг я шарлатан? — взглянув снизу вверх на Рэндалла, спросила она.
— Ты? — Он покачал головой, помогая Флоримел стелить еще одно одеяло поверх пуховика. — Ничего подобного! Я слышал, что говорят нянечки, санитарки и прочая женская обслуга.
Флоримел подняла бровь.
— Что, правда? И что же они говорят?
— Хотят, чтобы ты принимала у них ребенка, когда им заблагорассудится обзавестись потомством.
— Серьезно?
Она бросила Рэндаллу подушку и взяла еще одну.
— Угу, — откликнулся он, подхватывая подушку и укладывая ее в изголовье импровизированного ложа.
— А что мужчины? — спросила Флоримел, собираясь кинуть следующую подушку.
Рэндалл вскинул руки, готовясь ее поймать.
— То же самое говорят.
— Как это? Хотят, чтобы я принимала у них роды?
Рэндалл сделал большие глаза.
— У их жен, подруг, понятное дело.
Флоримел внимательно на него посмотрела и пожала плечами.
— Полагаю, что это неплохо.
— Ну да. А еще они говорят… — Тут Рэндалл резко умолк и покачал головой. — Нет, лучше я сохраню это в тайне. А то вдруг ты застесняешься. Или обидишься.
— Нет уж, договаривай!
Рэндалл скорчил гримасу.
— Не могу.
— Нет, можешь! У меня же есть право знать, что обо мне говорят люди, которые со мной работают, разве нет?
— Уж и не знаю, честное слово.
— А я знаю! Имею. Если есть какие-то проблемы, касающиеся кого-то из сотрудников, мне следует быть в курсе дела.
— Кого-то! — воскликнул Рэндалл. — Не «кого-то», а очень многих сотрудников.
— Очень многих? — Флоримел широко распахнула глаза от удивления. — Тогда тем более!
— Но я не хочу никого подставлять.
— Неужели я стану кого-то травить?
— Обещаешь?
— Рэнди! Я требую, чтобы ты мне все рассказал!
Он не мог больше сдерживаться и широко ухмыльнулся. В глазах Флоримел горело негодование, и она едва не стучала ногой по полу. Сейчас она совершенно не походила на профессионально-выдержанную доктора Флоримел Спенсер. Сейчас она была родная дочь Роберта и Милдред Спенсер — пылкая и темпераментная. И Рэндалл осознал, что ему слишком уж нравится дразнить ее.
— Что ты вспыхиваешь как солома, доктор, — произнес он, с трудом сдерживая смех. — Расслабься, тебе не о чем беспокоиться. Коллеги-мужчины весьма высокого мнения о тебе.
Флоримел подозрительно посмотрела на него.
— Это не отговорка?
— Нет-нет, — заверил Рэндалл, хотя от ее сурового вида ему еще сильнее захотелось рассмеяться. — Нисколько. По правде говоря, они думают, что ты хитрюга.
Флоримел недоуменно моргнула.
— Хитрюга? Я?
— Угу.
Она внимательно поглядела на Рэндалла, словно пытаясь понять, не смеется ли он над ней. Затем, подняв подушку, запустила ею в собеседника.
— Вот что полагается некоторым хитрецам, — заявила она, когда подушка пришлась Рэндаллу точно в физиономию. — А сказать, что говорят о тебе нянечки и медсестры? — Тут она лукаво улыбнулась и повернулась к кровати. Впрочем, нет: вдруг ты застесняешься…
Только Флоримел сделала шаг, как в ее сторону полетела подушка.
— Ох, извините, доктор, — сказал Рэндалл и с деланным огорчением пожал плечами. — Промахнулся.
Кажется, не только ему доставляла удовольствие эта шутливая потасовка.
— Ах так! — выдохнула Флоримел, нагибаясь за подушкой. — Ну что ж, сам напросился…

— Подозреваю, что сегодня кто-то встал не с той ноги.
Флоримел сердито взглянула сначала на отца, а затем на брата, который сидел напротив. Дразнящий аромат свежесваренного кофе витал в воздухе, соблазняя нарушить медицинские предписания. Флоримел не сомневалась, что выглядит не лучшим образом — в старом домашнем буром платье, с нечесаными волосами, рассыпавшимися по плечам, — однако это не дает родным повода изводить ее насмешками.
— Не бывает «той» или «не той» ноги, — буркнула она.
Крепко проспав восемь часов, Флоримел, открыв утром глаза, обнаружила, что чувствует себя еще хуже, чем накануне вечером. Голова болела, все тело ныло. Подойдя к столу, Флоримел наклонилась, чтобы чмокнуть отца в щеку.
— Это доказано наукой, — закончила она.
— Что ж, отрадно слышать, — произнес Роберт, кивая и опуская газету ровно настолько, чтобы дочь могла его поцеловать. — Иначе мне пришлось бы заключить, что кто-то все же встал не с той ноги.
— Ух, профессор Спенсер, ваш дедуктивный метод… Должно быть, сегодня студенты особенно будут вам рады, — вздохнула Флоримел, хлопая отца по плечу.
Она обогнула стол и села рядом с братом. Ирония ее тона была искусственной, а вот угрюмость — настоящей.
— Что ж, доктор Спенсер, мы всегда можем обсудить, как именно следует вставать с кровати, если вам угодно, — откликнулся отец, глядя на дочь поверх газеты.
— Ладно, — уступила Флоримел. — Я так вижу, мы все сегодня утром немножко не в духе.
— Не удивляюсь этому, — заметил Джефри, беря с деревянной подставки-треножника стеклянный кофейник, чтобы налить сестре кофе. — Особенно если вспомнить, какой шум вы подняли ночью. — Он искренне удивился, когда Флоримел отрицательно помотала головой. — Что такое? Ты не хочешь кофе? Вот не думал, что доживу до этого дня!
— Ужасно смешно, — фыркнула Флоримел, небрежно взмахнув рукой. Она не должна выходить из себя, как вчера с Синди. — Может быть, если бы ты пил меньше кофе, то ничего не слышал бы этой ночью и крепко спал.
— Хорошенькое «ничего»! — воскликнул Джефри. — Да вы бы мертвеца разбудили.
Роберт Спенсер посмотрел на детей поверх газеты.
— Джефри, ты уверен, что об этом стоит извещать всех?
— Пап, да они подушками дрались! — И Джефри рассмеялся, откинувшись на спинку стула. — Я еще не настолько стар, чтобы забыть характерный звук ударов.
— Подушками дрались? — Мистер Спенсер перевел взгляд на дочь, изогнув бровь. — Вы с Рэндаллом кидались подушками?
Флоримел поставила локти на стол и оперлась подбородком о переплетенные пальцы. Она вспомнила, какое выражение лица было у Рэндалла, когда засветила ему по физиономии подушкой, и улыбнулась. Вряд ли случившееся можно назвать полноценным подушечным боем, однако это сражение избавило обоих от чувства неловкости. Ну, не то что бы избавило, конечно…
— Есть вещи, которые не перестаешь любить, — заметила она, обращаясь к Джефри.
— И это моя дочь, дипломированный врач… — пробормотал Роберт, покачав головой и возвращаясь к чтению газеты. — И кто же начал?
Флоримел покосилась на брата. Тот рассмеялся.
— Я тоже задавал себе этот вопрос! — Джефри поднес к губам чашку с кофе. — Бедняга Рэнди, кажется, мне следует его кое о чем предупредить.
Флоримел с тоской смотрела, как брат пьет кофе. Со времени учебы в колледже кофе стало существенной частью ее рациона, и не было утра за прошедшие три месяца, чтобы ей не хотелось начать его с кофе. Возможно, именно по этой причине, наблюдая, как Джефри отпивает ароматную черную жидкость, она почувствовала себя весьма странно. Чудесное благоухание, еще мгновение назад такое манящее, вдруг превратилось в облако отравляющего и удушающего газа.
— Уж и не знаю, как сказать подипломатичнее, — изрек Джефри, приглядываясь к сестре, — но ты, малышка, выглядишь не очень-то хорошо. Ты здорова?
— Вполне, — упрямо произнесла Флоримел, игнорируя лихорадочное биение сердца. — Совершенно здорова.
Джефри перестал улыбаться.
— Ты уверена?
Она сделала глубокий вдох, тяжело сглотнула. Странное ощущение оставило ее так же внезапно, как и появилось.
— Конечно, уверена, — сказала Флоримел, откидываясь на спинку стула.
Она осталась довольна своим спокойным прохладным тоном — именно так доктор Спенсер разговаривает с пациентами, когда нужно держать под контролем собственные эмоции. Сейчас явно такой случай.
— Знаешь, смотрю я на тебя, и мне кажется, что ты несколько осунулась, — заметил Роберт, опуская газету и снимая очки для чтения. — Может, ты подхватила какую-нибудь инфекцию?
— Ничего я не подхватила, — возразила Флоримел с глупым смешком.
— Ну, тут никогда нельзя сказать наверняка, — произнес отец тоном умудренного старца. — Где и водиться микробам, как не в кабинете врача?
— Ой, ну просто бабушкины сказки какие-то, — фыркнула Флоримел и небрежно отмахнулась.
— Но всем известно, что врачи — самые плохие пациенты, — вмешался Джефри.
— Всем известно, — насмешливо повторила Флоримел и скептически посмотрела на брата. — Звучит ужасно научно.
Роберт сложил газету.
— Тебя лихорадит?
— Нет, — ответила Флоримел и сухо рассмеялась. — У меня нет температуры, и я не больна. Но если вы от меня не отстанете, я вернусь обратно в постель.
— Кто к тебе пристает, дорогая?
Все трое оглянулись на голос: Милдред вошла в столовую, надевая через голову передник. Флоримел никогда раньше не испытывала такого сильного облегчения при виде матери, как сейчас.
— Они меня обижают, — пожаловалась она, когда Милдред наклонилась обнять дочь. — Стоит мне выйти к столу нечесаной, как они поднимают шум, словно я зарезала кого-то.
Милдред выпрямилась и вопросительно посмотрела на мужчин.
— Кто тут обижает мою малышку?
— Я всего-навсего указал нашему доктору на то, что у нее больной вид, — заметил Джефри.
Милдред сделала шаг назад и встревоженно спросила:
— Ты болеешь?
— Не болею я, — ответила Флоримел, раздраженно выдохнув.
— Температуры нет, — объявила Милдред, положив ладонь на лоб дочери.
— Я всего лишь не выспалась, вот и все, — откликнулась она и сняла руку матери со своего лба.
— Еще бы, надо было дольше подушками драться, — ехидно заметил Джефри.
Милдред одарила сына недоуменным взглядом.
— Какими подушками?
— Никакими! — отрезала Флоримел. — Температуры у меня нет, насморка тоже. Вообще ничего. Я прекрасно себя чувствую.
Милдред подняла за подбородок лицо дочери и внимательно пригляделась.
— Лично я совершенно не понимаю, о чем говорят наши мужчины. По мне, выглядишь ты прекрасно. — Мать прищурилась. — Я бы даже сказала, просто сияешь.
— Ух ты, сияет! Интересные дела, — произнес Джефри, подняв бровь. — Может, нас кое о чем теперь поставят в известность? Не собираешься ли ты сделать торжественное заявление?
Флоримел изо всех сил попыталась сохранить на лице улыбку, чувствуя, однако, как по спине бегут мурашки. Джефри всего лишь подразнивал сестру, не имея никакого понятия о том, что его догадки соответствуют истине.
— Я вас тоже очень люблю, — сухо ответила она, бросив на брата и на отца холодный взгляд. — Да вы и сами это знаете.
Милдред рассмеявшись похлопала дочь по щеке.
— Уж если это не сигнал к началу завтрака, то я и не знаю, что это. — Она направилась в кухню. — Хороший завтрак улучшает самочувствие.
— Смотри-ка, кого мы нашли в коридоре! — объявила тетя Джейн, входя в столовую рука об руку с Брайаном и Рэндаллом. — Вот вам голодный зять, накормите его.
Флоримел обернулась и поймала взгляд Рэндалла. Неожиданно она увидела свое старое платье и нечесаную шевелюру в новом свете. «Муж» еще спал, когда она поднялась, что вряд ли было случайностью: вчерашний день и прошедшая ночь дались им нелегко. Сражение на подушках помогло избавиться от неловкости лишь на некоторое время. Они по очереди воспользовались ванной, пожелали друг другу спокойной ночи и тут поняли, что напряжение никуда не делось, напротив, только возросло. Если бы за годы учебы Флоримел не обзавелась привычкой засыпать когда угодно и где угодно, она бы и глаз не сомкнула. Но по крайней мере, ночью было темно. Встретиться же с Рэндаллом при свете дня Флоримел была не готова, поэтому и сбежала из спальни, прежде чем он проснулся.
— Всем доброго утра, — сказал Рэндалл, поднимая руку в знак приветствия. Потом перевел взгляд на Флоримел и улыбнулся: — Доброе утро.
— Ой, да ладно, чего смущаться! — воскликнула тетя Джейн. — Неужели присутствие родственников помешает мужу поцеловать жену?
Очень хорошо, что милая тетя оказалась вне пределов досягаемости племянницы, а то бы та ее немедленно удушила. Флоримел вдруг захотелось отмотать день на начало, чтобы все было иначе: потому что пока все происходящее больше напоминало дурной сон. Но самое скверное это то, что Рэндалл — вид у него был такой же смущенный, как, наверное, у самой Флоримел, — направился к ней.
— Доброе утро, — снова сказал он, опуская руку на ее плечо и целуя в макушку.
Флоримел подняла на него глаза, жалея, что не может извиниться за своих родственников.
— Доброе утро.
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Рэндалла тошнило от мысли, что выражение лица Флоримел — результат его поцелуя. Его самолюбие и так было ущемлено: она его не вычислила, даже когда узнала полное имя. Хотя анонимность доставляла Рэндаллу определенное удовольствие, он все же не переставал гадать: а задумывается ли Флоримел о нем, о его прошлом, откуда он пришел и куда идет? Неужели ей нисколько не любопытно, как он оказался в охране клиники?
Похоже, нет. Раз она посмотрела на него так, будто он — лягушка, поцеловавшая принцессу.
Ночь — бесконечно долгую и мучительную — Рэндалл провел отвратительно. Он лежал в темноте и прислушивался к тихому, ровному дыханию молодой женщины, пока кровь не зашумела у него в ушах и в мозгу не начали вспыхивать и гаснуть видения. Глаза Флоримел, ее вздернутый подбородок, солнечный свет, запутавшийся в ее волосах, полные губы.
Рэндалл вспомнил, какая нежная у нее рука, как она смеется, как загорелись у нее глаза — от гнева, когда кузина Синди попыталась флиртовать с ним. Звуки и образы мелькали в сознании, как в калейдоскопе, превращая его кровь в огонь, а здравый смысл — в ничто.
Теперь Рэндалл знал, что снова попался на тот же самый крючок. Да, он пришел на помощь оказавшейся в беде женщине, и чем дело кончилось? Сам попал в беду. Флоримел Спенсер окрутила его на счет «раз»: одна улыбка — и он у ее ног. Можно сколько угодно убеждать себя, что он, отправившись в Мельбурн, всего лишь помогает Флоримел выбраться из сложной ситуации.
На самом же деле эта женщина подчинила его себе безо всяких усилий, даже не осознавая этого. И если он не поостережется, то сделает какую-нибудь глупость: например, решит, что Флоримел интересуется им как человеком, а не как исполнителем роли ее мужа. Он не был ее мужем, не был для нее даже тем Рэндаллом Бриджуотером, от которого сходили с ума многие женщины. Для нее он просто Рэнди, добродушный парень-охранник, который в нужный момент подвернулся под руку.
Вот почему он притворялся спящим, когда Флоримел встала с постели. Ему нужно было время подумать, собраться с силами. Он ухитрился прожить один день и одну ночь в роли мужа Флоримел Спенсер, но работенка оказалась не из легких. Осталось еще шесть дней и пять бесконечно долгих ночей, и Рэндалл не был уверен, что вынесет их. Единственное, что он мог предпринять, — это как можно дольше держаться как можно дальше от Флоримел, в частности притворяясь, будто спит.
— Как ты предпочитаешь яйца, Рэндалл, — спросила тетя Джейн, снимая с крючка такой же передник, как тот, что был на Милдред. — Глазунью, болтунью? Или больше любишь омлет, как и я?
— Предпочитаю омлет, — ответил Рэндалл, стараясь не думать о напряженном выражении глаз Флоримел. Он взял передник из рук тети Джейн. — Позвольте-ка. — И улыбнулся при виде удивленных лиц окружающих. — Я неплохо готовлю.
— Мужчина, который готовит! — воскликнула из кухни Милдред, театральным жестом прижимая руки к сердцу. — Рэндалл Бриджуотер, клянусь: если бы моя дочь не вышла за тебя замуж, я сама бы это сделала!
— Не советую, Рэндалл, съедят, — заметил Роберт во всеуслышание.
Все засмеялись, даже Флоримел.
Приготовление завтрака в компании Милдред и Джейн оказалось удовольствием. Рэндалл тер сыр, резал лук и жарил яйца с беконом, пока тарелками с омлетом не заставили весь кухонный стол, откуда их забирали голодные члены семьи Спенсер.
Однако несмотря на все усилия, его мысли все время возвращались к Флоримел, которая спокойно сидела за столом в своем коричневом платье и в мохнатых шлепанцах. Она почти не смотрела на Рэндалла, после того как одарила его тем самым неприязненным взглядом — вслед за поцелуем в макушку. Видя, что Флоримел не трогается с места, Рэндалл подхватил тарелку и положил на нее порцию омлета собственного приготовления, жареный бекон и тост.
— Врачи говорят, что завтрак — самая важная трапеза дня, — сказал он, ставя тарелку перед ней.
Флоримел посмотрела на тарелку.
— Да, но что эти врачи понимают в жизни?
Рэндалл опустился на стул рядом с ней, взял кофейник и налил себе кофе.
— Ты не голодна?
Флоримел снова поглядела на еду, потом на «мужа».
— Если честно, то я не очень-то люблю завтракать, — сказала она. — Но все равно с твоей стороны было очень мило принести мне это.
— Почему бы тебе не попробовать? — настаивал Рэндалл, подавая ей вилку. — Я не шутил, когда сказал, что неплохо готовлю.
Флоримел улыбнулась, взяла из его руки вилку, наколола кусок омлета и отправила в рот.
— Да, ты прав. Очень вкусно. — Она съела еще кусочек. — Так ты говоришь, самая важная трапеза дня?
Рэндалл покачал головой.
— Нет, это тебе так полагается говорить — раз ты врач.
— Ну, тогда я знаю больше, чем мне известно. — Она посмотрела, как Рэндалл пьет кофе. — А ты чего не ешь омлет?
— Попозже, — сказал он, пожав плечами. — Я тоже, в общем-то, привык обходиться без завтраков.
— Бриджуотер… Бриджуотер… — задумчиво произнес Брайан, сидящий напротив них над полной тарелкой омлета. — Это имеет какое-нибудь отношение к Школе боевых искусств Бриджуотера?
Рэндалл едва не поперхнулся кофе.
— Ну да, — промямлил он, бросив быстрый взгляд на Флоримел. — Это я.
— Вот это да! — воскликнул Брайан. — Громкое имя. Значит, это про тебя месяц или два назад писали в «Сидней ревю»?
— Было что-то, — скромно отозвался Рэндалл, гадая, разумно ли он поступил, признавшись.
— В таком случае мне ничего не остается, кроме как поздравить тебя.
— Мне просто повезло, — отмахнулся Рэндалл, не спуская глаз с Флоримел.
Та, судя по всему, вообще ничего не слышала — сидела неподвижно, уставившись в тарелку с едой.
— Слышишь, Роберт? — обратился к родственнику Брайан, когда Роберт Спенсер вернулся к столу со своей тарелкой. — Я тут читал про твоего зятя.
— Да? Надеюсь, не под заголовком «Их разыскивает полиция»?
— Да нет, — усмехнулся Брайан. — В «Сидней ревю». Как там было сказано? Новая разновидность самородков?
— Правда? — Роберт повернулся к Рэндаллу. — Так у нас в семье теперь есть знаменитость?
— Что такое? Рэндалл — знаменитость? — спросила тетя Джейн, тоже занимая свое место за столом. — Я думала, он простой охранник.
— Охранник! — фыркнул Брайан. — Скорее уж, спортивный инструктор: у него своя школа.
Глаза тети Джейн распахнулись, и она обернулась к своей сестре, которая как раз поставила на стол блюдо с теплыми булочками.
— Милли, ты почему мне не сказала?
— Что не сказала? — спросила ни о чем не подозревающая хозяйка дома. — О чем вообще речь?
— Что твой зять — знаменитость.
Рэндалл от неловкости заерзал на стуле, пожалев, что признался. В отчаянии он посмотрел на Флоримел… и тут же забыл обо всех своих неприятностях. С ней определенно творилось что-то неладное. Лицо бледное, губа закушена.
— Флори, — негромко позвал он, наклонившись к ней. — Флори, с тобой все в порядке?
Она подняла на него лихорадочно заблестевшие глаза, и, не успев подумать, что делает, Рэндалл обнял молодую женщину за плечи и привлек к себе.
— Что-нибудь случилось?
Та поднесла дрожащую руку к губам и покачала головой.
— Ты нездорова?
Флоримел ответила ему испуганным взглядом, но снова отрицательно покачала головой.
— Вставай-ка! — приказал Рэндалл, поднимаясь на ноги и осторожно отодвигая от стола ее стул. — Я отведу тебя наверх.
— Флори, что такое, радость моя? — всполошилась Милдред. — Что с тобой такое?
— Она не очень хорошо себя чувствует, — ответил за нее Рэндалл. — Я отведу ее…
Но прежде чем он успел закончить, Флоримел выбежала из кухни.
— Ох, — покачал головой Джефри. — Я опасался чего-нибудь в этом роде.
— Ну, ты же видел, что она странно выглядит, — откликнулся Роберт.
— Совсем зеленая! — крикнул один из мальчишек Джейн и Брайана.
— Просто как лягушка! — поддержал его брат.
— А ну все тихо! — скомандовала Милдред и обернулась к Рэндаллу. — Иди за ней. Посмотри, не нужно ли ей чего, а потом вернешься и скажешь, как дела.
Рэндалл кивнул. Сердце его стучало как молот. Очевидно же, что Флоримел нездорова, как он раньше не понял! Ее испуганный взгляд не выходил у него из памяти. Конечно, уверял себя Рэндалл, он всего лишь добросовестно исполняет роль мужа, поднимаясь по лестнице, чтобы осведомиться о состоянии здоровья «супруги». Нет, нет, это никакого отношения не имеет к его желанию защитить Флоримел, помочь ей!
У двери спальни Рэндалл остановился и глубоко вздохнул. Ему стало легче. Как бы то ни было, он заключил договор с этой женщиной и обязан придерживаться его условий. И Флоримел не виновата, что Рэндалл не в состоянии удержаться и не поиграть в героя — хотя она совершенно его о том не просила.
Повернув ручку, он вошел в спальню. Нельзя забывать о перспективах и дистанции. У него еще целых шесть дней, а о ночах так даже думать не хочется. А потом… а потом он вернется к себе в школу и забудет о милом докторе Спенсер раз и навсегда.

— Как ты?
Если раньше Флоримел и волновало, как она выглядит в глазах Рэндалла, то сейчас ее это совершенно не беспокоило. Ей было наплевать, что волосы похожи на мочалку, глаза слезятся, а из носа течет. Ей было наплевать, что она стоит на коленях на холодном кафельном полу, согнувшись над унитазом. Поскольку трудно думать о чем-то постороннем, когда тебя выворачивает наизнанку, как наволочку при стирке.
Флоримел уже начала думать, что она из тех счастливиц, которых не тошнит по утрам, полагала, что хотя бы эта неприятность ее миновала. Однако теперь стало ясно, что она ошибалась. И хотя она неоднократно имела дело с пациентками, измученными этой напастью, оказалась совершенно не подготовленной к тому, что произошло. За какую-то долю секунды восхитительный аромат яиц и бекона превратился в жуткую вонь и внутри у нее все перевернулось. Ох, теперь она никогда в жизни не будет внимать рассказам будущих матерей о том, как их тошнило и выворачивало, без искреннего и безоговорочного сочувствия!
— Нет, — хрипло произнесла Флоримел.
Рэндалл нерешительно топтался на месте.
— Могу я что-то сделать? Может, принести чего-нибудь?
Она покачала головой, откинув со лба длинную спутанную прядь.
— Лучше пристрели меня.
— Твоя мать и все остальные… — Рэндалл махнул рукой в направлении столовой. — Все за тебя волнуются.
Флоримел закрыла глаза. Она не хотела даже думать об этом сейчас.
— Я… Со мной все прекрасно. — Она ткнула пальцем примерно в том же направлении. — Скажи им, что я прекрасно себя чувствую.
Рэндалл мгновение колебался, глядя на Флоримел так, будто боялся, что она вот-вот испустит дух.
— А может… может, стоит вызвать врача?
На лице его была написана искренняя забота, и, несмотря на свое незавидное положение, Флоримел прониклась благодарностью к Рэндаллу. Посмотрев ему в глаза, она покачала головой и сказала:
— Ох, нет, только не кого-то из этой шатии!
Шутка застала Рэндалла врасплох, и из его груди вырвался нервный смешок.
— Ах, ну да, я и забыл. — Он присел на край ванны. — Плохо тебе?
Флоримел глубоко вздохнула, стараясь не обращать внимания на завязавшийся узлом желудок.
— Даже не знаю.
— Как думаешь, это оттого, что ты что-то не то съела?
Флоримел подумала об аппетитном омлете, оставшемся на тарелке, о запахе жарящегося бекона и потрескивающей на сковородке колбасы, и по ее телу волной прошла судорога.
— О, пожалуйста, — простонала она, чувствуя, что еще немного и ее снова вывернет, — не надо говорить о еде.
— Ладно-ладно, извини, — отозвался Рэндалл. — Принести чего-нибудь попить? Содовой или минералки?
Флоримел прижалась лопатками к холодной стене.
— Очень мило с твоей стороны. — Во рту у нее так пересохло, что было больно говорить. — Но нет, спасибо, ничего не надо.
— Чего уж тут милого, — заметил Рэндалл с покаянным видом. — Это самое меньшее, что я могу сделать, раз уж сам тебя отравил…
Флоримел даже слегка улыбнулась.
— Не в завтраке дело. И если честно, то мне уже полегчало, — сказала она, оправляя на себе платье и приглаживая растрепанные волосы.
Раз она задумалась над тем, как выглядит, значит, ей и в самом деле уже лучше.
— Не уверен, — произнес Рэндалл, критически ее оглядывая.
— Нормально, — возразила Флоримел, выпрямляясь и делая глубокий вдох. — Наверное, желудочный грипп, тот самый, с суточным инкубационным периодом. Обойдется.
Рэндалл смотрел на нее несколько мгновений, затем подал ей руку.
— Тогда ты сейчас же ляжешь в постель. Я не врач, но прекрасно понимаю, что желудочный грипп не следует переносить на ногах.
Флоримел собралась было спорить, но потом передумала. Никакой у нее, конечно, не грипп, но немного отдыха ей не повредит. Правда, не очень радовала мысль о родных, которые немедленно начнут суетиться вокруг нее, но как еще объяснить ее нездоровье? Придется вести себя так, будто у нее и в самом деле желудочный грипп.
— Опять командуешь, — проворчала она, принимая руку Рэндалла и с трудом поднимаясь на ноги.
— Ох, что вы, леди, я еще и не начал, — усмехнулся Рэндалл, осторожно поддерживая ее за талию по дороге из ванной в спальню.
Взбив подушку, он подождал, пока Флоримел уляжется на кровать, затем накрыл ее одеялом и подоткнул его.
— Как, тепло?
— Не Южный полюс все-таки, — заметила на это Флоримел. — В этих краях круглый год в шортах ходят, ты в курсе?
Рэндалл посмотрел на толстое одеяло и на покрывало, которыми накрыл Флоримел, и нахмурился.
— Будем надеяться, тепловой удар тебя не хватит, — сказал он и снял покрывало. — Так лучше?
Смешно, но, глядя, как Рэндалл суетится вокруг нее, Флоримел ощутила комок в горле. У него такой озабоченный вид, будто она и впрямь что-то значит для него. Однако молодая женщина тут же напомнила себе, что последнее время она соображает хуже обычного, поэтому не может позволить себе полагаться на свои ощущения и чувства. Возможно, беременность делает ее сентиментальной. Возможно, по этой же причине она вчера ревновала, а несколько минут назад ее выворачивало наизнанку.
— Спасибо, лучше, — прошептала она, отворачиваясь от Рэндалла и изо всех сил сжимая веки, чтобы не дать прорваться неожиданно нахлынувшим слезам.
— Тебе точно не надо принести чего-нибудь? — Он поднял руку, видя, что Флоримел собирается что-то сказать. — И я обещаю не упоминать о… — тут он остановился и одними губами произнес: — о е-д-е.
Флоримел не выдержала и рассмеялась. Если откровенно, то сейчас она ничего не имела бы против омлета. Но в таком случае ей трудно будет заставить окружающих поверить, будто у нее желудочный грипп. Так что Флоримел посмотрела на Рэндалла и покачала головой.
— Нет, спасибо.
— Тогда я спущусь в столовую и скажу, что ты легла отдохнуть. — Рэндалл пошел к двери, но на пороге обернулся и посмотрел на Флоримел. — Ты мне скажешь, если что-нибудь понадобится?
— Ну… Я тут хотела спросить… — Флоримел замолчала.
— Что?
— Почему ты мне не сказал, что ты Рэндалл Бриджуотер?

Рэндалл рассмеялся.
— Как это — не сказал? Кажется, я называл тебе мои имя и фамилию.
Флоримел покачала головой.
— Но ты ведь Рэндалл Бриджуотер — тот самый!
Он пожал плечами.
— Откуда мне знать, что ты слышала обо мне?
Эта маленькая ложь не причинила ему особой неловкости. Да и вообще, что еще он мог сказать? Что удивлен, почему Флоримел не догадалась раньше? Не связала его фамилию с названием его школы? Если успех чему и научил Рэндалла, так это тому, что скромность — лучшая политика.
— Тебе не кажется, что с моей стороны подобное предположение было бы самонадеянностью?
— Ну, разве что, — согласилась Флоримел. — Но нет, ведь ты Рэндалл Бриджуотер! Про тебя каждая собака в Сиднее слышала! Какую газету ни возьми — везде что-нибудь написано про тебя и про твою школу!
Если раньше самолюбие его страдало оттого, что Флоримел не догадалась, кто он, то сейчас Рэндалл просто-напросто смутился.
— Ну, ты же понимаешь, каково быть знаменитостью, — сказал он, желая обратить все в шутку. — Пресса всегда за нами охотится.
— Это уж точно, — тяжело вздохнула Флоримел, подыгрывая ему.
Рэндалл смотрел на нее несколько мгновений, а потом понял, что улыбается. Положительно, ему нравится ее чувство юмора.
— Угу, — отозвался он и взялся за ручку двери. — А теперь отдохни.
— Рэнди…
Он снова застыл на месте и медленно повернулся к ней.
— Да?
— Почему же тогда… Ведь не из-за денег же ты согласился мне помочь?
Очень разумный вопрос — не даром Рэндалл сам все время спрашивал себя об этом. Он не знал, что ответить, поэтому, поискав какое-нибудь разумное объяснение своему поведению и не обнаружив такового, сказал правду:
— Видишь ли, не могу спокойно смотреть на женщину, попавшую в беду.
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Рэндалл медленно сыпал сахарный песок в горячий кофе, наблюдая, как белые кристаллики исчезают в темной глубине чашки. Он едва успел принять душ и налить себе кофе, а уже чувствует себя утомленным. Последние три дня подготовки к свадьбе Джефри вконец измотали его. Надо было исполнять поручения, делать домашние дела, посещать обеды и ланчи. Улыбаясь и пожимая руки, Рэндалл чувствовал себя так, будто разгружает вагоны. Роль мужа Флоримел Спенсер оказалась более трудной, чем он ожидал: если бы Рэндалл работал за деньги, то отработал бы каждый фунт.
Последние три дня сказались также и на Флоримел. Несмотря на то что она чувствовала себя лучше, «желудочный грипп» продолжал донимать ее, так что сестре жениха пришлось сократить программу действий. Хотя Рэндалл был рад возможности побыть отдельно от «жены», которая все более и более завладевала его мыслями, оборотной стороной отсутствия Флоримел оказалось почти постоянное присутствие Синди рядом с ним.
Кузина Флоримел не мыслила себя вне завоевательной кампании, и у Рэндалла возникло неприятное ощущение, что Синди выбрала его в качестве цели. При любых других обстоятельствах ему бы это польстило, но не сейчас. Увы, было слишком очевидно, что Синди преследует его только потому, что видит в нем мужа своей кузины.
— Флори еще спит?
Рэндалл взглянул поверх чашки: в кухню вошла Милдред и направилась к плитке налить себе чашку кофе из кофейника. Безумная суета прошедших дней утомила и ее.
— Нет, проснулась, но хочет еще немного поваляться.
— Как она?
— Лучше, мне кажется, — сказал Рэндалл, поднимаясь и отодвигая стул для «тещи». — По крайней мере, ночью чувствовала себя нормально. Вот утром — это другое дело.
— Что ж, ничего удивительного в этом нет, — откликнулась Милдред, отпивая кофе.
— Ничего удивительного? — Рэндалл покачал головой. — Вы насчет простуды?
— Да нет, — ответила Милдред, косясь на него из-за чашки. — В этом нет ничего удивительного… учитывая сложившиеся обстоятельства.
Рэндалл отдавал себе отчет в том, что беготня последних дней сказалась на его умственных способностях, но… что же имеет в виду Милдред?
— Я чего-то не заметил?
— Вы ведь не думаете, будто вам удастся обвести меня вокруг пальца?
Рэндалл почувствовал, как кровь леденеет в его жилах. Милдред обо всем догадалась: он слышал это в ее голосе, видел в ее глазах. Она догадалась, что никакой это не брак, что все это игра, что он не муж ее дочери.
— Видите ли, Милдред… Я… я не знаю, что сказать. Мне очень неловко.
— Чего ж тут неловкого. Тебе совершенно незачем оправдываться.
— Мне очень жаль, что все так…
— Рэндалл, дорогой мой, — сказала Милдред, отставив чашку и положив свою руку поверх его, — зачем ты извиняешься? Я ужасно счастлива.
Он уставился на свою собеседницу.
— Что?!
— И не стоит беспокоиться, — продолжала Милдред, пожимая его руку, — я сохраню все в секрете.
— В-в самом деле? — выдавил из себя Рэндалл.
У него возникло ощущение, будто он забыл проснуться сегодня утром и теперь ему снится сон.
— Но я уверена, что Айрин и Джефри все поймут.
— Айрин и Джефри… — Рэндалл прижал дрожащую руку ко лбу, пытаясь собрать разбежавшиеся мысли.
Нет, кажется, ему все-таки снится сон. Самый настоящий кошмар.
— Весьма благородно, что вы не хотите отвлекать внимание окружающих от Айрин и Джефри. Но я уверена: они бы не стали возражать… Да что там, были бы счастливы!
— Счастливы? — Рэндалл сделал несколько глубоких вдохов. — Милдред, о чем идет речь?
— Ну, не стоит водить меня за нос, — сказала та, хлопнув его по руке. — Неужели мать не знает своих детей? Когда два дня назад утром я только бросила взгляд на Флори, я сразу поняла, почему она такая зеленая.
Милдред порет чушь. Уж не думает же она, что…
Внезапно у Рэндалла в голове словно вспыхнула яркая лампочка.
— Нет, Милдред, неужели вы считаете…
Та подняла руку, останавливая его.
— Да не волнуйся, я никому ничего не скажу — пока вы не разрешите мне это сделать.
— Но, Милдред…
— Нет-нет. — Она покачала головой. — Я все понимаю: ты заботишься о своей жене.
— Но вы не понимаете…
— О, мой дорогой мальчик, я понимаю гораздо больше, чем тебе кажется.
На глазах у нее выступили слезы. Милдред отодвинула стул и, обойдя вокруг стола, обняла Рэндалла.
— И чтоб ты знал, я очень, очень счастлива. — Она поцеловала его в щеку. — Все остальные тоже будут очень счастливы.
Затем повернулась и поспешно вышла из кухни.
Рэндалл уставился на дверь. Милдред считает, что у них будет ребенок, она полагает, что Флоримел в положении. Нелепая мысль, совершенно безумная!

— Сумасшедший дом, — бормотал Рэндалл себе под нос, поднимаясь по лестнице через две ступеньки.
Милдред хотелось внуков — до такой степени, что она сделала неверные выводы. Или она права? Поднявшись на второй этаж, Рэндалл уже начал думать, что подобное предположение не так уж и нелепо. Много ли он знает о Флоримел Спенсер? Конечно, если она беременна, то понятно, зачем ей вдруг так понадобился муж. А если вспомнить, как нервно отреагировала она на замечание Синди относительно детей…
Рэндалл остановился, чувствуя, как у него закипают мозги. Раз есть ребенок — значит, у ребенка есть отец. Кто он и почему его нет здесь, с Флоримел? Почему не этот человек помогает Милдред по кухне и играет в шахматы с Робертом? Почему не он рядом с женщиной, которая носит его ребенка?
Рэндалл дошел до двери спальни, чувствуя себя чуть ли не преданным. Кажется, он окончательно заигрался и принял фантазии за реальность. Не слишком ли он вжился в роль мужа? Что ж, надо благодарить судьбу за этот холодный душ: эта женщина не жена ему, и если она беременна, то не его ребенком. А все остальное его не касается. Надо только все время держать это в голове.
— Ты не спишь? — спросил он, постучав в дверь и одновременно ее открывая.
— Уже встала, — суховато ответила Флоримел, выходя из ванной в облаке пара, одетая в платье и с головой, обмотанной полотенцем. — Но отнюдь не уверена, что проснулась.
Что это — утренний свет или ее и в самом деле окутывает сияние? В коричневом платье, которое она надевала каждое утро, не было ничего соблазнительного или манящего. Однако, глядя, как Флоримел проходит мимо него, такая нежная, теплая, женственная, Рэндалл почувствовал, как в душе его все переворачивается.
— Не очень хорошо себя чувствуешь?
— Не очень.
— Спустишься к завтраку?
Она размотала полотенце.
— Думаю, сначала посушу голову. Да и вообще, я не голодна.
Глядя, как золотистые пряди рассыпаются по спине и плечам Флоримел, Рэндалл ощутил, что внутри у него все сжимается и завязывается в тугой узел.
— Точно?
Она кивнула.
— Да не беспокойся за меня.
Чистое, нежное благоухание распространилось по комнате, заставляя бурлить его кровь.
— Видишь ли… гмм… — Рэндалл тяжело сглотнул, чувствуя, что во рту пересохло. — Я могу выйти, если тебе надо переодеться.
— Да нет, все нормально, — сказала Флоримел с легким смешком. — Я не собираюсь морить себя голодом.
— Гмм… Я просто, знаешь ли, подумал… — Рэндалл покачал головой. — Ладно, ничего… пустяки.
Флоримел, взбивавшая подушки на кровати, остановилась.
— Что-то не так?
— Все прекрасно, — уверил ее Рэндалл. — Просто замечательно.
— Замечательно?
— Абсолютно. — Он засунул руки в карманы джинсов и, подойдя к окну, оперся спиной о подоконник. — Я просто подумал, что надо рассказать тебе одну вещь…
— Какую же?
— Твоя мать кое-чем со мной поделилась.
— Боже мой, — застонала Флоримел, огибая кровать и подходя к нему. — Ну что еще такое?
— Она почему-то уверена, что мы… Что у нас…
— Рэнди!
— Все-все. — Он поднял руки, ощутив, что лучше высказаться напрямую. — Твоя мама думает, что у тебя не грипп.
— Да?
— Она считает, что ты ждешь ребенка.

Флоримел слушала Рэндалла и изо всех сил пыталась сохранить спокойствие. Истерика — это не то, что она может себе позволить в нынешнем состоянии. Надо попытаться понять, что теперь следует предпринять. Кажется, все пошло вкривь и вкось, не так, как она планировала.
«Честность — лучшая политика», — любила повторять миссис Майклс, ее первая учительница. Чистая правда. Честность — вот о чем Флоримел позабыла, когда все это задумывала. Несмотря на то, что намерения у нее были самые лучшие, честной ее никак нельзя назвать. Что ж, настала пора платить по счетам.
Слушая Рэндалла, Флоримел проигрывала в голове разные варианты действий, придумывала извинения и объяснения. Конечно, можно все отрицать, смеяться над подозрениями матери и продолжать утверждать, что у нее грипп. Но какой в этом смысл, если скоро правда вылезет наружу? И вообще, Флоримел претила идея прибавить еще одну ложь к той горе лжи, которую она уже нагромоздила.
Можно, конечно, спуститься вниз и сделать заявление. В конце концов какая разница — сейчас или на следующей неделе?

— Да, мам, ты верно догадалась: я беременна. Ты скоро станешь бабушкой!

Но проблема в том, что вместе со всеми о ребенке узнает и Рэндалл.
Когда Флоримел пришла в голову мысль нанять кого-нибудь изображать ее мужа, она думала о незнакомце, о чужом человеке, который сыграет свою роль и потом канет в небытие. Но Рэндалл Бриджуотер не был посторонним. Он не только имя в определенных кругах, он для Флоримел реальный человек — с лицом, с именем и с улыбкой, которую она никак не может выбросить из головы. И человек, чье мнение многое для нее теперь значит.
Через несколько дней, когда завершатся свадебные торжества, они вернутся обратно в Сидней. Работа окончена, роли сыграны, и им незачем будет встречаться. Надо ли ставить его в известность? Хотя Рэндалл ничего не говорил, Флоримел прекрасно понимала, что ему кажется странной эта ситуация: зачем она сказала родителям, что вышла замуж, раз ничего такого не было? Что он сделает, когда все узнает? Что подумает о ней?
Флоримел закрыла глаза и потерла занывшую переносицу. Она попросила Рэндалла сыграть роль ее мужа, честно ли вешать на него роль будущего отца ее ребенка?
— Я так полагаю, это естественный вывод, — заключил Рэндалл. — Люди вступают в брак и заводят детей. Я просто решил тебя предупредить.
— Я понимаю, спасибо. — Флоримел подошла к шкафу, чувствуя, что он наблюдает за ней. — Я поговорю с мамой, и все будет в порядке.
— Так, значит, ты… не…
Флоримел обернулась. Было бы так легко сказать «нет», так легко сочинить очередную историю — еще одну из тех, которые ей пришлось придумать по приезде сюда! Но Рэндалл глядел на нее с такой искренней заботой, с таким беспокойством, что она не смогла заставить себя солгать. Он не заслужил ничего, кроме правды, и она — его должница.
— Если честно — то да.
Потрясение в его глазах заставило Флоримел отвернуться — это было больше, чем она могла вынести. Ей нравилось, как Рэндалл смотрит на нее, и ей было неприятно, что теперь все изменится. Флоримел не хотела думать, что разочаровала его, что теперь Рэндалл станет считать ее хуже, чем она есть на самом деле. Дрожащей рукой она открыла дверцу шкафа.
— Я… я где-то на двенадцатой неделе. Я собиралась рассказать обо всем родным уже по возвращении в Сидней. — Она сделала паузу и обернулась к Рэндаллу. — Я полагала, что так будет проще — для тебя, в первую очередь.
— Тогда все понятно, — сказал Рэндалл, отрываясь от подоконника. — Понятно, почему тебе так срочно понадобился муж…
— Я понимаю, это все выглядит смехотворно, — произнесла Флоримел, запихивая вещи в шкаф. Опыт врача помог сохранить хотя бы внешнее спокойствие, но далось ей это нелегко. — Я хочу сказать, что в моем возрасте глупо опасаться шокировать родителей, но ты видишь, какие они люди — довольно консервативные. Они могли бы и не понять.
— Кажется, ты пыталась их надуть.
Флоримел пожала плечами.
— Возможно… Я просто не хотела, чтобы это как-то повлияло на их отношение к ребенку.
— Это же их внук. Или внучка. Я уже знаю их достаточно хорошо, чтобы понять: они полюбят твоего ребенка, несмотря ни на что.
Рэндалл, конечно, был прав. Но дело-то в том, что это не ее ребенок, это ребенок Тины и Мередита…
— Знаю, — вздохнула Флоримел, доставая с полки вещи, которые только что туда положила. — Я просто пыталась сделать как лучше. Для всех.
— И придумала себе мужа.
Она кивнула.
— Да.
— А отец ребенка? Он бы не подошел для этой роли?
Ну же, всего-то хлопот — открыть рот и сказать правду. Про договоренность с Тиной и Мередитом, что она станет суррогатной матерью ребенку, который теперь принадлежит только ей. Можно выложить карты на стол и наплевать на последствия.
Но когда Флоримел уже открыла рот, выяснилось, что слова не идут с ее языка.
— Видишь ли… — начала она внезапно севшим голосом. Откашлялась и начала снова: — Все пошло не так, как мы хотели, — сказала Флоримел, мысленно оправдываясь, что это не совсем ложь. — Его больше нет рядом.
— Понятно.
Ничего ему не понятно. Но это все, что Флоримел могла ему сказать без того, чтобы солгать или придумать что-нибудь еще. А этого ей делать не хотелось.
— Ты понимаешь, что тебе следовало сказать мне об этом?
Флоримел посмотрела в глаза Рэндаллу, пытаясь уверить себя, что не видит в них разочарования.
— Я хотела ограничиться известием о моем замужестве. Надеялась, что про ребенка расскажу потом.
— Так теперь ты собираешься сказать матери, что она права?
Да, это, конечно, разочарование. Ну почему, почему она не позвонила еще раз в ту эскортную фирму? Почему не наняла какого-нибудь блондина со смазливой мордочкой, на которого ей было бы наплевать и который не пробуждал бы в ней никаких чувств?
— Не думала еще над этим.

— Хочешь сказать, что мне следует держать это в секрете? — жалобно протянула Милдред, убирая прядь волос со лба дочери. — Даже отцу ничего не говорить?
— Можешь сказать папе. Но давай лучше подождем до после свадьбы? — умоляюще произнесла Флоримел.
Она посмотрела на заплаканное лицо матери, и ей хотелось заплакать самой. Мать сидела, опершись на подушки в изголовье, а сама Флоримел вытянулась поперек кровати.
Милдред едва не сошла от радости, узнав, что станет бабушкой, и дочь обнаружила, что ее восторг и возбуждение весьма заразительны. Флоримел понимала рассудком, что у нее будет ребенок, но до ее души это дошло только сейчас — она ждет ребенка!
— Нынче время блистать Джефри и Айрин, — продолжала Флоримел. — Не будем портить им свадьбу.
— Портить? — фыркнула Милдред. — Как такая новость может что-то испортить?
Дочь погрозила матери пальцем.
— Ты знаешь, что я имею в виду. И потом, мне хотелось бы сохранить это в секрете как можно дольше.
— Ну ладно, — согласилась Милдред против своей воли. — Однако должна тебя предупредить, что слухи уже ходят.
Флоримел нахмурилась.
— Какие слухи?
— Не одна я сложила два и два, — пояснила Милдред. — И Джейн, и Джей — обе что-то заподозрили. Ну, и, конечно, Синди. От нее ничего не утаишь.
— О Боже мой, — застонала Флоримел и взмолилась: — Ну, мам, давай хоть ты никому ничего говорить не будешь?
— Раз ты так хочешь. — Милдред тяжело вздохнула. — А что твой муж?
Флоримел почувствовала, как по спине ее пробежал холодок.
— Он придерживается того же мнения, что и я.
Должно быть, Милдред что-то уловила в ее голосе или в выражении лица, потому что улыбка матери поблекла. Она устремила на дочь проницательный взор.
— В чем дело, Флори?
Конечно, она собиралась сказать матери всю правду, но сейчас Флоримел чувствовала себя неспособной на такой подвиг. Слова, слетавшие с ее уст, казались молодой женщине лживыми и неискренними.
— Ты чего-то не договариваешь, — настаивала Милдред. — Я чувствую… У вас все хорошо?
Вообще-то, Флоримел ничего не собиралась больше говорить, однако уж больно удачная представилась возможность. Рано или поздно ей придется сообщить родным, что ее брак с Рэндаллом распался. Почему бы заранее не подготовить почву и не облегчить себе будущее?
— С ребенком все прекрасно, — поспешно уверила Флоримел мать. — Но…
— Но что-то не так, верно?
— Да. — Флоримел кивнула, нервно комкая край покрывала. — Я… я пока не хотела об этом говорить… Просто мы с Рэндаллом… ну…
— Вы с Рэндаллом — что? — резко спросила мать.
Флоримел отвернулась. Тяжело лгать, глядя человеку в глаза.
— Понимаешь, у нас все так быстро произошло. Встретились, поженились, ребенок… Мы не успели привыкнуть друг к другу. Нам надо… притереться друг к другу.
На ее плечо легла рука матери, и Флоримел с трудом удержалась, чтобы не разрыдаться. Ее уже тошнило от уверток, от выдумок, которые она тщилась выдать за истину. И Флоримел поклялась себе, что, когда весь этот кошмар кончится, она никогда и никому не скажет ни слова лжи.
— Я не стану совать нос в ваши дела, — сказала наконец Милдред негромким голосом. — Я понимаю, что такое первые месяцы брака, когда люди вынуждены мириться со столькими переменами.
Она пригладила длинные волосы дочери — знакомый, родной жест, в котором матери и дочери с начала времен черпают утешение.
— Но я знаю, что у вас все будет хорошо. Просто не забывай, что Рэндалл любит тебя. Это и слепому видно.
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— Ты уверена, что хорошо себя чувствуешь, Флори, милая? По мне, ты несколько бледновата.
Флоримел вытерла большое фарфоровое блюдо и поставила его в буфет. Утренние приступы тошноты и предсвадебная суматоха помогали ей избегать Синди большую часть времени. Но сегодня везение кончилось: вот уже час кузина ходила за ней как тень.
— Я себя хорошо чувствую, — сухо ответила она. Заботливость Синди ни на секунду не обманула Флоримел. — И уверена, что замечательно все перенесу.
— Ну ладно, — скептически заметила та. — Просто мне бы не хотелось, чтобы очередной приступ застал тебя в ресторане.
Флоримел повесила влажное полотенце на деревянную стойку для тарелок и сняла передник.
— Спасибо за заботу, Синди. Но это всего-навсего предсвадебный обед, а не прием в королевском дворце. Если мне станет нехорошо, я поеду домой.
— Как скажешь. — И кузина небрежно пожала плечами. — Жаль, что я не могу помочь тебе с посудой, но это испортит мой маникюр. Не хочешь себе такой же?
И Синди продемонстрировала десять идеально накрашенных ноготков идеальной формы. Из-за ярко-красного цвета и длины в дюйм они напомнила Флоримел когти хищника.
— Боюсь, пациентки умрут от страха, если увидят меня с такими ногтями.
— Ах, ну да, я и забыла, что ты дни напролет принимаешь роды. — Поколебавшись мгновение, Синди спросила: — Но теперь, когда мы одни, скажи, когда у тебя будет свой ребенок.
Как врач, Флоримел знала, что невозможно одновременно чувствовать жар и озноб, однако сейчас с ней произошло именно это.
— Не знаю. Когда будет, тогда и будет.
— Ни за что не поверю, что вы с мужем не говорили на эту тему, — продолжала Синди. — Ну, в конце концов, поженились же вы. Естественно подумать и о ребенке.
— Правда? — Флоримел решила дать кузине понять, что не у нее одной есть коготки. — А ты думала о детях оба раза, когда выходила замуж?
Она еле успела уловить раздражение, мелькнувшее в глазах Синди, но прекрасно поняла, что попала в цель.
— Я была бы рада завести детей с обоими моими мужьями, — холодно произнесла кузина. — К несчастью, в первом браке я не смогла забеременеть. А если бы знала, что так быстро потеряю бедняжку Питера, я бы, конечно, поторопилась бы с детьми…
— Помнится, дорогуша, в первом браке ты не могла забеременеть по той простой причине, что заставила мужа сделать операцию, после которой ни о каких детях и речи не идет. А что до Питера… Сколько ему было, когда вы поженились? Семьдесят восемь? И как долго ты собиралась ждать?
— Вредничаешь, — сказала Синди. Но вид у нее был, однако, нисколько не обиженный, а странно удовлетворенный. — А все из-за Энтони, я знаю! Все еще злишься на меня из-за него — вот и отпускаешь колкости.
Неправда. Может, постоянное соперничество с Синди когда-то мешало ей, но только не теперь. Сейчас бравада кузины и ее попытки взять вверх казались печальной и жалкой игрой с целью привлечь к себе внимание.
— Извини, Синди, — сказала Флоримел, внезапно чувствуя себя удивительно зрелой и взрослой. — Я просто хотела сказать, что каждая пара заводит детей тогда, когда считает это нужным. А Энтони и все остальное — это прошлое. Далекое прошлое.
Должно быть, было в тоне или в манере говорить Флоримел нечто такое, что убедило кузину в ее искренности.
— Ну ладно… Я… я рада это слышать, — пробормотала Синди, не собираясь, однако, отступать от темы. — Я просто подумала, что ты захочешь родить ребенка как можно скорее. Ты ведь вообще собираешься, да?
— Когда-нибудь… я бы этого хотела, — убежденно сказала Флоримел.
— Когда-нибудь? — скептически повторила Синди. — Не сейчас?
— Как-то расписания не составляла, — заметила Флоримел.
— А Рэндалл станет ждать?
— Послушай, Синди, а почему бы тебе самой не спросить его об этом?
— Спрошу обязательно. — Синди снова просияла. — Кстати, где он? Я не видела твоего мужа все утро.
Флоримел почувствовала, что давление у нее подскочило, и напомнила себе, что Рэндалл Бриджуотер ей вовсе не муж и что если она его ревнует, то не из-за своего состояния, а по причине собственной дурости.
— Они с Брайаном забрали мальчишек и поехали к портному мерить смокинги. Не скоро еще появятся.
— Эгей, мам! Мама, ты где? — В кухню ворвался один из сыновей тети Джейн и дяди Брайана.
Можно подумать, паренек подслушивал под дверью. Он обежал вокруг стола и набросился на Флоримел:
— Где мама?
— Наверху, — коротко ответила Флоримел, едва успев ткнуть пальцем в нужном направлении. — Вы что, уже вернулись?
— Только что! — крикнул мальчишка, исчезая за дверью.
Флоримел посмотрела на кузину. Та улыбалась с таким видом, будто выиграла в лотерею.
— Ну, так можешь пойти и расспросить Рэндалла, о чем хочешь.
— О чем меня расспросить?
Рэндалл стоял в дверном проеме. Флоримел показалось, что из комнаты улетучился весь кислород и стало нечем дышать.
— Рэнди! — взвизгнула Синди словно девица-подросток, увидевшая своего кумира. — Как ты вовремя!
Флоримел почувствовала, что ее бросает попеременно то в жар то в холод, когда она смотрит, как Синди несется по кухне навстречу ее «мужу». Может, прошлое вполне можно оставить в покое, но, когда речь заходит о Рэндалле Бриджуотере, это совсем другое дело.
Рэндалл посмотрел на льнущую к нему Синди, затем перевел взгляд на Флоримел.
— Я вам зачем-то был нужен?
— Ей — нет, мне, — быстро ответила Синди, повиснув у него на руке. — Я хотела спросить у тебя одну вещь.
Рэндалл снова взглянул на Флоримел.
— Да? И какую же именно?
— Ну, твоя жена не хочет говорить на эту тему, вот я и решила спросить тебя, — сказала Синди, дергая его за руку. — Как тебе, не терпится стать папой?
Увидев на лице Рэндалла странное выражение, Флоримел почувствовала, что холодеет от ужаса. Подожди же, дорогая кузина!..
— Ну… — начал Рэндалл после секундного колебания. И, бросив на Флоримел взгляд, от которого у нее моментально поднялась температура, закончил: — Я всегда рад.

— Мне надо тебе кое-что сказать.
Флоримел вытащила расческу из волос Айрин и посмотрела на отражение подруги в зеркале.
— Ну, так скажи.
— Обещай сначала, что не будешь сердиться.
Флоримел взяла щипцы, готовясь накрутить на них рыжеватую прядь. Но Айрин соскользнула со стула и сжала ее руку.
— Правда, дай слово!
Судя по лицу подруги, дело было нешуточное.
— В чем дело?
— Флори, — начала та, и по ее щеке скатилась слезинка. — Я все знаю про ребенка…
— О нет, — простонала Флоримел, чувствуя, что и ее глаза наполняются слезами. — Мама же обещала никому не рассказывать!
— Но разве это не замечательно? — Айрин шмыгнула носом и обняла сестру своего жениха.
Флоримел не знала, сколько времени они простояли, плача друг у друга на плече, однако щипцы успели остыть. Когда подруги посмотрели друг на друга, глаза у обеих были красные, а веки опухшие.
— И не обижайся на маму. Я буквально силой заставила ее все мне рассказать. И она велела мне молчать, потому что у вас с мужем… не все гладко.
— Ничего, все будет хорошо, — стоически ответила Флоримел. — Не волнуйся за нас. — Желая изменить направление беседы, она ткнула пальцем в зеркало. — Ой, ну ты только посмотри! Давай-ка возьмемся за твои волосы, а то толку не будет.
— Ерунда! — бодро отозвалась Айрин. — Я слишком счастлива, чтобы переживать из-за таких пустяков.
— Ты запоешь по-другому, когда появится фотограф с камерой.
Айрин посмотрела в зеркало и скривилась.
— Боюсь, ты права.
— Я бы сказала тебе о ребенке, — сказала Флоримел, снова взявшись за щипцы. — Но после свадьбы. Не хотелось портить вам с Джефри такое событие.
— Ох, Флори, — выдохнула Айрин, едва не расплакавшись снова. — Я понимаю тебя, но мы с Джефри ужасно за вас рады. — Внезапно она серьезно посмотрела на Флоримел. — У вас точно все будет в порядке?
Флоримел сжала руку подруги, ненавидя себя за ложь.
— Надеюсь, что так.
— Просто вы так подходите друг другу. Вы выгладите такими счастливыми, когда вместе…
Флоримел изо всех сил попыталась игнорировать ком в горле.
— Не сейчас. Поговорим попозже на эту тему, ладно? — Но, увидев странное выражение лица Айрин, спросила: — Что еще?
Та вздохнула с несчастным видом.
— Кузина Синди — она тоже все знает…
Щипцы в руке Флоримел дрогнули.
— Что?!
— Ты же обещала не нервничать!
— Ничего я не обещала. — Флоримел почувствовала, что по ее спине снова бегут проклятые мурашки. — Но откуда?
— Ты же знаешь лучше меня, что она вечно подслушивает, — пожаловалась Айрин. — Она пряталась за дверью, когда мы говорили с твоей мамой. Совести у нее ни на грош, у этой Синди. — Айрин похлопала Флоримел по плечу. — Ну не расстраивайся, пожалуйста!
Флоримел глубокого вздохнула. Да, не самый удачный выдался денек. Еще и за половину не перевалил, а уже столько всего случилось… Все шло не так, как она рассчитывала. Но как-то же шло! Мужа она своим родным представила, про ребенка сказала, как бы ненароком намекнула на трудности в семейной жизни. Ладно, хватит переживать из-за пустяков!
— Да я не расстраиваюсь, — почти с облегчением сказала она. — Рано или поздно все равно бы об этом узнали все. Так почему бы и не Синди?
У Айрин был такой вид — удивление, смешанное с облегчением, — что Флоримел рассмеялась.
— Хватит о ней. Давай займемся твоими волосами — пока Синди не начала всем рассказывать, на какой растрепе женится Джефри.
— Ох, Флори, — вздохнула Айрин. — Я ужасно счастлива и хочу, чтобы и вы с Рэндаллом тоже были счастливы.
— Мы стараемся, — уверила подругу Флоримел, смахнув невольную слезинку. — Стараемся.

— Лучше бы ты меня предупредила.
Флоримел подняла утюг от платья, но на Рэндалла не взглянула. В ее памяти слишком хорошо запечатлелся образ Рэндалла Бриджуотера, в одних джинсах стоящего перед зеркалом в ванной. Хоть снимай рекламный ролик о бритвенном станке…
— Когда бы я успела это сделать? — спросила она, ставя утюг на подставку и передвигая платье на гладильной доске.
Рэндалл выглянул в открытую дверь ванной с бритвой в руке.
— До того, как все начали меня поздравлять.
Флоримел снова взялась за утюг и принялась осторожно гладить роскошное шелковое черное платье. День выдался не менее суматошным, нежели утро. Синди рассказала всем о том, что Флоримел ждет ребенка, так что на «супругов» посыпались поздравления и добрые пожелания — вместе с объятиями и поцелуями. К сожалению, Рэндалл ходил с Джефри за покупками и явился обратно прямо в разгар поздравительной кампании.
— Это было несколько затруднительно сделать, когда Синди уволокла тебя из кухни неизвестно куда.
Рэндалл сделал большие глаза, намыливая лицо.
— Мы ходили с твоим отцом в гараж, она просто увязалась за нами.
Флоримел пожала плечами как могла небрежнее, чувствуя, однако, как где-то внутри нее закипает гнев. Надо думать о сегодняшнем ужине и о завтрашней церемонии, после которых она забудет о дурацкой ревности раз и навсегда.
— Неважно. Я хотела только сказать, что у меня не было возможности поставить тебя в известность.
Рэндалл смотрел в зеркало, наклонившись над раковиной и проводя бритвой по щекам.
— Что ж, сейчас мы одни. Что-нибудь еще в этом роде ожидается?
Флоримел поставила утюг.
— Раз ты сам заговорил об этом…
Рэндалл увернул воду в кране.
— И?
Нарушив данное себе обещание, Флоримел посмотрела на него.
— Ну, я еще сделала пару намеков…
— Намеков?
— Ну да, ты же понимаешь, — сказала она быстро, отводя глаза. — Насчет развода.
— Да?
Что-то в голосе Рэндалла заставило Флоримел снова взглянуть на него. И она поразилась, каким неподвижным стало его лицо.
— Просто представился удобный случай. Я говорила с мамой, и… — Флоримел уверяла себя, что у нее нет никакого повода чувствовать себя виноватой.
Она сняла платье с доски и повесила его на обтянутую шелком вешалку.
— Так, значит, ты сказала матери, что у нас будет ребенок, а затем добавила, что мы собираемся разойтись?
— Да нет же, — произнесла Флоримел, защищаясь. Ну как же обойтись без развода? — Я же говорю, что просто намекнула, что у нас не все гладко, вот и все. — Она поправила платье на вешалке и застегнула молнию. — Уверена, об этом уже знает благодаря Синди вся семья.
— Тогда кое-что становится понятным, — сказал Рэндалл, помедлив мгновение.
— Что именно?
Рэндалл снова посмотрел на свое отражение в зеркале.
— Слова твоего отца.
— Моего отца? — Флоримел повесила платье рядом с таким же шелковым черным жакетом. — И что же он сказал?
— Велел не все принимать близко к сердцу. — Рэндалл повернулся к зеркалу другой стороной лица и начал брить вторую щеку. — Сказал, что у женщин в положении несколько портится характер.
— Портится характер? — Флоримел протянула руку за стоящими в шкафу туфлями, но застыла на месте. — Мой отец так сказал?
Рэндалл осторожно двигал нижней губой, выбривая подбородок.
— Вообще-то, если честно, твой отец сказал, что женщины становятся очень вспыльчивы.
— Вспыльчивы, — пробормотала Флоримел, хватая черные туфли на шпильках и насаживая их на ноги.
Потом она направилась к ванной. Черные колготки и туфли на высоких каблуках выглядели весьма странно в сочетании со старым коричневым платьем. Она осторожно обошла Рэндалла, мысленно сказав себе, что кожа — это всего лишь кожа и что мимолетное прикосновение ничего не значит.
— И если я… — Флоримел сделала паузу и посмотрела на Рэндалла в зеркало, — вспыльчива, так это только потому, что мужчины постоянно отпускают глупые замечания.
Темные глаза Рэндалла нашли ее глаза в зеркале.
— Ты немножко раздражена, да? — Он сделал паузу, чтобы ополоснуть бритву. — И обрати внимание, я не сказал, что ты вспылила.
— Если я и в самом деле несколько раздражена, так это не без причины, — настойчиво продолжала Флоримел, по-прежнему чувствуя себя виноватой. — Меня надоело служить единственной темой для разговоров.
Рэндалл снял с шеи полотенце и вытер остатки крема с лица.
— Нельзя же винить родных, что они радуются за тебя. Ребенок — это большое событие. А еще их волнует твое будущее. Сама дала им понять, что у нас не все ладно.
— Не защищай их! — отрезала Флоримел, расстегивая косметичку и доставая тушь для ресниц. — Вообще, все это называется «лезть в чужие дела». Почему бы людям не заниматься своими?
— Они — твоя семья. Возможно, они считают, что твои проблемы — это их дело.
Флоримел лихорадочно водила по ресницам щеточкой.
— Да уж! Особенно Синди!
— Ну, не уверен, что занес бы кузину Синди в ту же графу, что и остальных твоих родичей.
— Да? — Флоримел швырнула тушь обратно в косметичку и взяла расческу. — И в какую графу ты бы ее занес?
Рэндалл повесил полотенце на сушилку и вышел из ванной.
— Во всяком случае, не в ту, что твоих родителей и брата.
Флоримел посмотрела ему вслед и так энергично стала расчесывать волосы, что на глаза у нее навернулись слезы.
— Я знаю, куда бы ты не прочь ее занести.
Рэндалл повесил серый твидовый пиджак рядом с ее платьем.
— Правда?
— Да ладно, Рэнди, — воскликнула Флоримел, швыряя расческу в сумочку и тоже выходя из ванной. — Ты же понимаешь, что она делает!
— Что я понимаю? — поинтересовался Рэндалл.
— Перестань притворяться! — фыркнула Флоримел, расстегивая карман своего чемодана и доставая небольшой плоский футляр, обтянутый бархатом. — Она же увивается вокруг тебя с момента нашего приезда!
Рэндалл вынул из сумки угольно-черные брюки.
— И дальше что?
— Не говори мне, что ничего не понимаешь.
Он остановился и покачал головой.
— О чем ты?
Флоримел открыла футляр и достала из него жемчужное ожерелье.
— Мы говорим о тебе и о Синди.
Рэндалл снова покачал головой.
— Нет, это ты говоришь о Синди. Я говорил о том, что твои родные заботятся о тебе.
Флоримел почувствовала, как ей в лицо бросилась краска. Они не женаты, но, кажется, она говорит с Рэндаллом как ревнивая жена.
— Не оставить ли нам эту тему? Если мы не поторопимся, то опоздаем к обеду.
— Как скажешь, — отозвался Рэндалл, вынимая черную водолазку и натягивая ее через голову. — Извини, если я сказал что-то не то.
— Это не ты, — со вздохом признала Флоримел, надевая ожерелье. — Извини, я, кажется, несколько… нервная сегодня.
— Ну вот, опять извиняешься, — сказал Рэндалл, поправляя высокий ворот. Поглядев в ее сторону, он увидел, что Флоримел пытается застегнуть ожерелье. — Давай помогу.
— Спасибо, — отозвалась она и подняла волосы, чтобы Рэндалл мог застегнуть ожерелье. — И мне жаль, что я… Короче, неделю легкой не назовешь.
— И как сказал твоей отец, женщины в положении…
Флоримел обернулась и бросила на Рэндалла предостерегающий взгляд.
— Осторожнее. Не думаю, что нам стоит начинать все сначала.
— Твой отец сказал, — быстро продолжил Рэндалл, — что женщины в положении весьма эмоциональны.
— А не «вспыльчивы»?
Рэндалл чуть склонил голову.
— Я хотел быть дипломатичным.
Флоримел издала смешок.
— Ты быстро учишься.
— Он сказал, что твоя мать была весьма эмоциональна, когда носила тебя и Джефри. — Рэндалл наконец пропустил золотой крючочек в ушко застежки. — А ты очень похожа на твою мать.
Почему-то эти слова подействовали на Флоримел так, будто ей в лицо выплеснули ледяной водой. Она любила и уважала мать, но всякому видно, что они совершенно не похожи!
— Что?! — Она обернулась с такой скоростью, что ее волосы взлетели, и свирепо уставилась на Рэндалла. — На что это ты намекаешь?
— Э-э-э… — промямлил тот, ошеломленный. — Ни на что…
Флоримел подошла к шкафу и сорвала платье с вешалки.
— Вы что-то обсуждали за моей спиной.
— Флори, послушай, я даже не знаю…
— И скажи мне, пожалуйста, — потребовала Флоримел, скидывая домашнее платье и надевая шелковое черное, — что там еще тебе наговорила Синди?
— Синди? При чем тут опять Синди?
— Потому что мне кажется, что это она тебе всего обо мне наболтала.
Рэндалл снял джинсы, бросил их на кровать и начал надевать брюки.
— Понятия не имею, о чем ты.
— Ой, да все ты прекрасно понимаешь!
Флоримел извивалась, пытаясь дотянуться до молнии на спине платья.
— Ты все время это повторяешь, — заметил Рэндалл, беря ее за плечи и разворачивая — не слишком-то мягко.
Затем он застегнул молнию платья одним быстрым движением. Черный шелк тесно облегал талию и бедра, что еще сильнее разозлило Флоримел.
— Потому и повторяю, что это правда.
Рэндалл надел черные кожаные туфли.
— Это просто безумие какое-то!
— О, ну вот, я уже и безумная, — выдохнула Флоримел, пытаясь втянуть живот.
Потом подошла к шкафу и сняла с вешалки черный шелковый жакет.
— Сначала, значит, нервная, потом вспыльчивая, а теперь уже и безумная.
— Нет, — сказал Рэндалл, надевая твидовый пиджак и подходя к двери.
Повернув ручку, он распахнул ее и отступил в сторону, пропуская Флоримел.
— Безумная — сразу.
Внезапно Флоримел застыла посреди комнаты как вкопанная. Она смотрела на Рэндалла, который держал для нее дверь открытой, пока до нее доходило, что случилось.
— О Боже мой, — выдохнула она, хватаясь за жакет и накидывая его на плечи, словно это было полотенце, а она вышла из душа. — Ужас какой!
— Да в чем дело?
— Ты посмотри на нас, — сказала Флоримел, тыча пальцем сначала в Рэндалла, потом в себя. — Посмотри только.
Взгляд Рэндалла беспомощно последовал за ее пальцем.
— Ну так что же?
— Мы… мы же одеты! — простонала Флоримел.
Рэндалл поглядел на свой серый пиджак, на черную водолазку и на черные брюки, пытаясь понять, что Флоримел имеет в виду.
— Ну да, одеты. А что?
Флоримел смотрела на него, не в силах поверить собственным глазам. Откуда такая рассеянность? Неужели они так увлеклись спором, что даже ничего не заметили? Как-то между прочим, посреди сердитых слов и эмоциональных восклицаний оба ухитрились переодеться на глазах друг у друга!
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— Знаешь, милочка, мы с твоим дядей Брайаном первые несколько месяцев жили как кошка с собакой, — негромко говорила тетя Джейн. — Честное слово, если бы не отсутствие денег, я бы ушла от него. — Тетя откинулась на спинку стула и поглядела на мужа, который дремал, несмотря на ресторанный шум. — Но со временем… — Повернувшись обратно к племяннице, тетя Джейн ласково погладила ее по щеке. — Но со временем все наладилось, и мы с нежностью вспоминаем те месяцы.
Флоримел улыбнулась тете. Она уловила замаскированный совет, только не знала, что с ним делать дальше. Обед казался ей бесконечным: как выяснилось, брошенные ею намеки дали более обильные всходы, чем она рассчитывала. Известие об их с Рэндаллом неладах разошлось по всему семейству, и ей пришлось выслушивать — один за другим — советы от всех своих родственников. Ценя их заботливость, Флоримел, однако, теперь очень жалела, что вообще заговорила об этом. Ей и так с лихвой хватило нескольких дней притворства, а теперь еще все ее учат, как спасти несуществующий брак.
— Тетя Джейн, а вы знакомы с двоюродным братом Айрин из Тибобурры? — спросил Джефри, вклиниваясь между сестрой и теткой.
— Не помню, радость моя. Кажется, нет.
— Пойдемте тогда, я вас представлю, — сказал Джефри, подавая тете руку.
— С радостью, — сказала тетя Джейн, беря сумочку. — Только дай мне время попудрить носик.
— Ладно, жду вас на этом самом месте! — крикнул ей вслед Джефри, когда тетя устремилась в дамскую комнату.
Наклонившись, брат сочувственно похлопал Флоримел по плечу.
— Похоже, тебе пора сделать перерыв.
— Что, так заметно?
— Только брату. Ты как?
— Замечательно, не считая того, что платье вдруг стало тесно в талии, — улыбнулась Флоримел. — Не беспокойся, со мной все отлично.
Джефри скептически посмотрел на нее.
— Если честно, выглядишь ты усталой.
— Да нет, все нормально! Поверь мне — я же врач, в конце концов. — Флоримел дотронулась до руки брата, лежащей на ее плече.
— Угу. Но имей в виду: если захочешь уйти пораньше, никто не будет в претензии.
— Тебе нехорошо?
Флоримел вздрогнула, услышав голос Рэндалла у себя за спиной. Она старалась избегать его весь день, впрочем так, чтобы не заметили окружающие. Синди, без сомнения, знала о «трещине» в их отношениях, поскольку висла на Рэндалле с момента их появления в ресторане. Но Флоримел была этому только рада. Все, чего ей теперь хотелось, — это никогда больше не видеть Рэндалла Бриджуотера. Ей становилось плохо при одной мысли о том, что произошло в спальне. Спор, во время которого она вела себя как ревнивая маньячка, был ужасен сам по себе, но то, что в пылу перебранки она переодевалась на глазах у Рэндалла, было еще хуже. И потом, рядом с коротким открытым туалетом Синди шелковый платье-костюм Флоримел показался ей самой слишком старым, немодным и тесным.
— Нет, хорошо, — бросила она через плечо, стараясь не смотреть на Рэндалла.
— Рэнди, боюсь, у твоей жены усталый вид, — сказал Джефри.
Тут на горизонте появилась тетя Джейн, и Джефри двинулся ей навстречу, бросив «зятю» напоследок:
— Возможно, тебя удастся уговорить ее поехать домой.
Рэндалл и Флоримел смотрели, как Джефри, лавируя между столами, ловит тетю Джейн и уводит в противоположном направлении.
— Возможно, твой брат прав, — сказал Рэндалл, садясь на стул тети Джейн. — Поедем домой?
— Спасибо за заботу, — откликнулась Флоримел. — Но мне хочется еще посидеть.
— Принести тебе чего-нибудь выпить? Безалкогольного, я хочу сказать? Или чашку чаю?
И как только он может сидеть рядом с ней и быть таким милым и вежливым, после того что она ему наговорила? После того как вела себя словно ревнивая стерва и чуть ли не в лицо ему бросила, что он хочет оставить ее ради Синди? Почему не уехал, не бросил ее, не забыл о самом ее существовании?
— Нет, спасибо, мне и так хорошо.
— А поесть чего-нибудь? Не забывай, тебе надо есть за двоих.
Сам Рэндалл во время той, с позволения сказать, «дискуссии» держался весьма спокойно и рассудительно. А она, Флоримел, не могла вспомнить, что когда-либо в жизни вела себя настолько отвратительно. Не просто как «вспыльчивая» или «раздражительная», но и еще как бессовестная особа. Ей даже думать не хотелось о том, какое мнение составил о ней Рэндалл. Сначала она сказала родителям, что вышла замуж — хотя ничего такого не было. Затем заявила им, что Рэндалл — отец ее ребенка, что также не соответствовало истине.
Должно быть, ему это все кажется сущим бредом — раз уж это кажется бредом ей самой. И тем не менее Рэндалл не стал донимать ее расспросами. Он с уважением отнесся к ее желанию сохранить все в тайне, несмотря на то что из-за этого ему пришлось играть роль будущего отца семейства. Что бы он сделал, расскажи ему Флоримел правду, объясни она причину всего этого безумного предприятия? Понял бы он ее резоны или решил бы, что она действительно сумасшедшая?
— Нет-нет, — сказала она, покачав головой. — Спасибо, не надо.
Флоримел ощутила страх при мысли, что придется поддерживать беседу с Рэндаллом. Как она может сидеть тут и болтать с мужчиной, которому в глаза боится посмотреть от стыда? Но страх оставил ее: к ним подошел отец.
— Вы — следующие.
— В каком смысле? — спросила Флоримел, несколько обиженная на отца за давешние высказывания в адрес беременных женщин.
— Фотографироваться, — ответил тот, делая им жест встать. — Фотограф вас ждет.
Воспользовавшись случаем, родители решили сделать снимки всех членов семьи.
Рэндалл взглянул на Флоримел и пожал плечами. Поднимаясь, он галантно подал ей руку.
— Ну как, пойдем?
Пока они шли по залу туда, где фотограф расставил свое оборудование, Флоримел ощущала прикованные к ним взгляды. Довольно неприятно думать, что все говорят о них, но чувствовать себя непривлекательной в слишком тесном платье было еще хуже.
Фотограф оказался профессионалом, всю жизнь проработавшим с людьми, и теперь он так весело шутил, что все вокруг смеялись. Все, кроме Флоримел и Рэндалла. Фотограф несколько раз снял их в разных позах, веля улыбаться. Флоримел старалась как могла, но ей было очень тяжело улыбаться, поскольку Рэндалл сидел слишком близко, его колени касались ее колен, и ее рука лежала в его руке.
— Еще один, последний, снимок, — сказал фотограф, глядя в видоискатель. — И улыбнулся из-за камеры Рэндаллу. — А не поцеловать ли вам вашу очаровательную жену?
— Что? — задохнулась от испуга Флоримел.
Только она подумала, что дела идут хуже некуда, что ей неловко и неуютно, как никогда в жизни, — и тут же все немедленно стало еще хуже!
— Мне… мне кажется, что это плохая идея, — проговорила она.
— Ой, да что ты, Флори! — откликнулась ее кузина Патриция, обнимая своего мужа Питера. — Мы поцеловались, и ничего.
— Давай-давай! — крикнул дядя Брайан. — Не строй из себя недотрогу!
Ей хотелось извиниться, что-нибудь придумать, лишь бы избежать поцелуя. Но когда Флоримел посмотрела в глаза Рэндаллу, с ней что-то случилось: она немедленно забыла обо всем, что было вокруг, о смехе и шутках и, тем более, о нацеленной на них фотокамере.
В его темных глазах горел огонь, который вызвал в ней немедленный отклик — внезапно пробудились к жизни все давно подавляемые желания. В этот момент стало неважно, какие роли они играют и кем притворяются. Важно было только то, что она видела в его глазах. Только это было правдой.
— Рэнди, — прошептала Флоримел, когда его губы прикоснулись к ее губам.
И внезапно земной шар прекратил свое вращение и жизнь остановилась. Все — ветер, вода, земля, небо — исчезло, не осталось другой реальности, кроме реальности теплых губ на ее губах. Флоримел тонула в этом поцелуе, никогда прежде она не знала такого.
Рэндалл обнял ее за талию, но ей хотелось быть еще ближе к нему. Жар его губ, прикосновение его языка были словно сильнодействующий наркотик, который взорвал ее изнутри, превратил ее кровь в жидкий огонь. Это был не поцелуй, это был поединок, в котором проигравший выигрывал.
К тому времени, когда кончили целоваться, оба тяжело дышали. Флоримел не знала, сколько прошло времени — мгновение, час, век, — но каким-то инстинктом осознала, что теперь разговоры об их семейных проблемах умолкнут.
— Да… — пробормотал фотограф, доставая из кармана носовой платок и утирая лоб. — Ну и снимок выйдет…

Рэндалл незаметно помассировал веки. Еще двенадцать часов — и они уже будут лететь в самолете, возвращаясь обратно в Сидней, и его жизнь снова станет принадлежать ему. Свадьба прошла прекрасно, и, глядя, как танцуют Джефри и Айрин, было ясно, что молодые на вершине блаженства. Однако Рэндалл чувствовал себя так, будто находился в глубоком тылу врага.
Невеста и в самом деле была прекрасна, но для Рэндалла не существовало других женщин, кроме Флоримел. От одного взгляда на нее у него захватывало дух. И, любуясь ею, он осознал, что слишком долго играл роль ее мужа, слишком долго притворялся мужчиной ее жизни. То ли из-за этого, то ли из-за того, что Рэндаллу доставляло удовольствие мучить себя, но он представлял, что они вместе стоят перед алтарем, что она его невеста, что носит под сердцем его дитя. Глупо, конечно, тешить себя фантазиями, которые кончатся душевной болью, но Рэндалл был уже не властен над собой. Он не мог жить без этой женщины.
Да еще этот поцелуй… Он буквально свел его с ума, напрочь лишив всякой способности соображать. Он только и думал о губах Флоримел, об аромате ее духов, о прикосновении ее руки, о ее нежной коже, о шелке ее волос. Он был одержим этой женщиной, и надо было отойти в сторонку и попробовать отдышаться. Рэндалла околдовали ее глаза, ее семья, этот несуществующий брак до такой степени, что даже не хотелось, чтобы все кончалось.
Ночь тянулась как пытка медленным огнем — впрочем, Рэндалл уже привык, что каждая последующая ночь оказывается в чем-то хуже предыдущей. Но кого ему винить в этом, как не себя? Он бросился на помощь попавшей в беду прекрасной даме, а теперь ждет, чтобы кто-нибудь помог ему.
И ведь он почти спасся! Вчера вечером Рэндалл уже видел свет в конце тоннеля: тяжелая неделя подходила к концу и он был почти свободен. Возможно, именно это его и погубило: Рэндалл расслабился. Вот единственное, чем он мог объяснить свое поведение. Если бы мозги у него соображали, а не превращались в кашу всякий раз, когда он оказывался рядом с этой женщиной, он бы ни за что не стал бы так ее целовать, никогда бы не позволил себе настолько забыться, заплутав в стране фантазий. Но вчера вечером у Флоримел был утомленный вид, она казалась очень ранимой, и он почувствовал себя свиньей из-за того, что спорил с ней. И вот решил искупить вину.
Рэндалл вспомнил, как потрясло Флоримел то, что они переодевались вместе в одной комнате, и признался себе, что и сам был изрядно шокирован случившимся. Возможно, что-нибудь в этом роде обязательно произошло бы. Что касается его лично, то чем дольше они притворялись женатой парой, тем труднее ему было осознавать, где проходит грань между реальностью и игрой.
Но Рэндалл прекрасно видел, что с Флоримел все обстоит по-другому: с того момента она бросила ему лишь несколько слов, а после поцелуя даже не смотрела ему в глаза.
— Могу ли я пригласить тебя на танец?
Он поднял взгляд и с удивлением увидел перед собой Флоримел. Рэндалл не знал, существуют ли ангелы на самом деле, но если и существуют, то до Флоримел Спенсер им далеко. Молодая женщина казалась безмятежно-прекрасной и сияющей.
— Меня? — Рэндалл неловко поднялся на ноги. — Конечно. Я… я с удовольствием.
Поколебавшись, он положил руку ей на талию, и они отправились из шумного шатра наружу, на танцевальную площадку. Звучала медленная ритмичная музыка, и зеркальный шар, подвешенный над серединой площадки, вращаясь, разбрызгивал блики света. Толпа вокруг них казалась морем движения, света, звука и музыки.
— Я хочу поблагодарить тебя, — сказала Флоримел, чуть откинувшись, чтобы посмотреть на него. — Я знаю, неделя выдалась тяжелая.
Рэндалл пожал плечами.
— Ты и не обещала, что будет легко.
Она улыбнулась.
— Может, и нет, но… — Ее улыбка растаяла. — Но все оказалось гораздо тяжелее, чем я ожидала, и мне очень жаль, что так вышло.
— Опять ты извиняешься.
— Ах да… — Флоримел снова улыбнулась. — Я просто хочу сказать, что очень ценю все то, что ты для меня сделал. Я понимаю, что тебе было нелегко… — Она потупилась. — Что тебе было нелегко со мной.
Они двигались в танце, словно качались на волнах, и Рэндалл чувствовал, что ему трудно сосредоточиться. Ему вдруг захотелось рассказать Флоримел, какая она чудесная, как много значила для него эта неделя, какая славная у нее семья и как он был бы счастлив стать ее членом. Но это, конечно, сущее безумие. Молодая женщина смутится, а он ощутит себя дураком. Опять он «застрял» в своей роли, воображая, что они и в самом деле женаты. Если не остережется, того и гляди, возомнит, что влюблен во Флоримел. Надо потерпеть еще немножко. Еще одна ночь — и он вернется в Сидней.
— Ты просто терроризировала меня, — пошутил Рэндалл, сделав страшное лицо. — Настоящий кошмар!
Флоримел засмеялась.
— Спасибо, что сразу согласился и не стал спорить.
Рэндаллу хотелось смеяться, шутить, дразнить ее. Но нет, надо что-то придумать, какую-нибудь тему для разговора, чтобы отвлечься от мыслей о ее близости.
— Замечательная получилась свадьба, — сказал он через несколько секунд, чувствуя витающий вокруг аромат ее духов. — У Джефри и Айрин очень счастливый вид.
— Думаю, они и в самом деле счастливы, — вздохнула Флоримел, оборачиваясь, чтобы взглянуть на молодоженов, которые рука об руку восседали за главным столом.
— А ты, Флори? — услышал Рэндалл свой голос. Эх, зря он не сдержался! — А ты счастлива?
— Конечно, — поспешно откликнулась она.
— Конечно, — повторил Рэндалл, почувствовав себя полным идиотом. — И о чем я думал? Ты ведь ждешь ребенка. Это счастливое для женщины время.
Рэндалл успел уловить нечто, но не успел осознать: Флоримел вдруг напряглась и резко остановилась.
— О Боже мой, ребенок… — выдохнула она, прижав ладони к животу. — Ребенок…
— Что? — непонимающе спросил Рэндалл. — Флори, что случилось? Все в порядке?
Молодая женщина кивнула, подняв на него глаза. На ее ресницах и на щеках блестели слезинки.
— Шевельнулся… Он шевельнулся… Я знаю, что на таком сроке этого просто не может быть, но я почувствовала…
Музыка продолжала играть, вокруг проплывали пары, но окружающее словно исчезло для них. Рэндалл взял ее руки в свои, посмотрел в глаза Флоримел, чувствуя, что и сам вот-вот заплачет.
— Я понимаю, что не имею на это права, что рядом должен быть настоящий отец, но я… я счастлив быть сейчас с тобой.
— Ох, Рэнди… — дрожа произнесла Флоримел. — Я должна тебе кое-что рассказать.

Флоримел смотрела, как внизу, под крылом самолета, скрываются под облаками город и море. Она наконец улетает из Мельбурна, от притворства и полуправды, возвращается к холодной, привычной реальности настоящей жизни. То, что началось как благородная попытка «сделать лучше для всех», обернулось в конечном итоге камнем на шее, который с каждым днем все сильнее и сильнее тяготил Флоримел.
Прощание с родными было нелегким, но ей уже не терпелось покинуть Мельбурн. Хотелось как можно скорее вернуться в Сидней, чтобы побыстрее покончить с последней ложью — с разводом. И это будет все.
Флоримел подумала о свадьбе, о том, как приятно было видеть радость Джефри и Айрин и предвидеть их счастливое будущее. Вот что такое настоящий брак: честное, откровенное и, главное, непритворное взаимное обязательство любить и уважать друг друга. Не сравнить с тем мерзким фарсом, который она разыгрывала всю неделю. Теперь Флоримел было ужасно стыдно за весь этот обман.
Возможно, именно по этой причине она прошлой ночью рассказала все Рэндаллу, глядя ему прямо в глаза. Не успев поразмыслить о побудительных мотивах или о возможных последствиях, она выложила всю правду. Это было как весенний ливень, смывающий грязь и скверну. Флоримел рассказала обо всем: о договоренности с Тиной и Мередитом, о несчастном случае, прервавшем их жизни и навсегда изменившем ее.
Глядя в окно, Флоримел положила руку на живот, вспомнив еле ощутимое трепетание, которое заставило ее остановиться посреди танцплощадки. Сколько раз она слышала, как пациентки описывали этот трепет и радость оттого, что ребенок впервые пошевелился, — сто раз, тысячу? Но эти рассказы не шли ни в какое сравнение с пережитым опытом. Внутри нее, под ее сердцем началась новая жизнь — это чудо, великий дар.
Она вспомнила, как Рэндалл взял ее руки в свои, какой у него сделался вид, когда он осознал, что происходит. Флоримел предпочла бы, чтобы рядом оказались Мередит и Тина, но, увы, сие не дано. Она была счастлива, что Рэндалл разделил с ней эту радость, это волнение. Она так многим была обязана ему, он столько сделал для нее, что Флоримел немедленно решила рассказать ему все. Довольно вранья и полуправды! После всех неприятностей, которые доставила Рэндаллу на этой неделе, она обязана поведать ему правду…
— Тебе не помешает?
Флоримел взглянула на лампочку для чтения, на которую указал Рэндалл.
— Нет, совершенно не помешает.
Рэндалл зажег свет, повернув лампочку так, чтобы она светила на газету. Они и десятком слов не перебросились сегодня с тех пор, как встали. Впрочем, им было не до того. Самолет улетал рано утром, так что им пришлось очень быстро собирать вещи и торопливо прощаться с родственниками. Однако Флоримел ощущала, что между ними все изменилось. Его работа закончилась, Рэндаллу незачем больше вести себя, как ее муж, и он снова будет всего лишь…
Флоримел отвернулась к иллюминатору. Кем они теперь будут? Не муж и жена, конечно, но и не чужие люди тоже. В глубине души она чувствовала, что ей хотелось бы что-то значить для Рэндалла. Брак, семья — ах, какая сладкая мечта! И Флоримел осознавала, что ее печалит мысль о жизни, в которой они с Рэндаллом станут никем друг для друга. Хотя Флоримел думала, что возвращение к нормальной для обоих жизни уменьшит напряжение между ними, она ошиблась. Возможно, некоторая неловкость возникла из-за того, что она рассказала правду о ребенке, но Флоримел подозревала, что дело не только в этом…
Она мало знала о Рэндалле Бриджуотере, но имела основания считать его добрым, славным, сострадательным человеком, который не станет строго ее судить. Но все равно реакция Рэндалла поразила Флоримел: вместо того чтобы критиковать или читать ей мораль, он обнял ее и поцеловал. Так нежно и вместе с тем так горячо, что Флоримел некоторое время не могла дышать и чувствовала себя удивительно слабой.
Храбрая. Он сказал, что она очень храбрая, щедрая и любящая. Сказал, что уважает ее за сделанный выбор и восхищается ее альтруизмом. Даже сейчас эти слова эхом отдавались в голове Флоримел, согревая ей душу. А потом этот поцелуй — не такой, как на обеде, но от этого не менее захватывающий.
— В Сиднее ясно.
Флоримел взглянула на Рэндалла.
— Правда?
— Температура за тридцать градусов.
— Солнце в Сиднее, кто бы мог подумать, — вздохнула Флоримел.
Рэндалл поднял бровь.
— Да уж, не новость.
Она отвернулась снова к иллюминатору, пытаясь сморгнуть слезинку. Наверное, опять гормоны шалят: что-то ей хочется плакать. Господи, да что же с ней такое? Можно подумать, будто они с Рэндаллом и впрямь разводятся.
Флоримел же всегда знала, что они вернутся в Сидней и разъедутся по домам. Так почему же это так огорчает ее сейчас? В конце концов, между ними ничего не было — одна игра, притворство. Ясное дело, это из-за беременности она витала в облаках, именно взбесившиеся гормоны затрудняли ей жизнь, а теперь заставляют чувствовать себя так, будто она расстается с любимым человеком. И нельзя сказать, что они расстаются навеки. Они дружили раньше, почему бы им не дружить и теперь? Но думать, что их отношения могут зайти дальше, — это уже глупость. В конце концов, это же Рэндалл Бриджуотер. Без сомнения, любая женщина будет рада стать его избранницей. Так зачем ему интересоваться беременной особой?
— Не хотите ли кофе?
Оба одновременно повернулись на голос стюарда.
— Мне не надо, спасибо, — откликнулась Флоримел, надеясь, что в глазах у нее не блестят слезы.
Рэндалл тоже отрицательно покачал головой, а затем повернулся к Флоримел.
— Ты как, в порядке?
— В порядке, а что?
— Просто подумал, что утро не самое лучшее время суток для тебя.
Перед глазами Флоримел возникла картина: он сидит на краю ванны, а она стоит на коленях над унитазом. Флоримел застонала.
— Может, и так, но, кажется, это проходит.
Рэндалл смотрел на нее несколько секунд, затем кивнул.
— Хорошо.
После неловкого молчания он снова углубился в чтение, отчего Флоримел опять захотелось расплакаться.
— Гормоны, — прошептала она, откидываясь на спинку кресла и закрывая глаза. — Черт бы их побрал…
— Ты что-то сказала?
Флоримел распахнула глаза и повернулась к нему.
— Просто сама с собой разговариваю.
Рэндалл опять кивнул и снова вернулся к газете.

Флоримел не знала, как вынесла оставшуюся часть полета. Теперь, когда все было кончено, ей хотелось только одного: чтобы Рэндалл скорее исчез из ее жизни. Чтобы она могла больше не думать о нем. Вернувшись домой, к своей работе, она вскоре обретет душевное равновесие. И тогда ей станет неважно, что Рэндалл смотрит сквозь нее, как сквозь неодушевленный предмет Она привыкнет. У нее есть ребенок, и это все, что ей надо.

И вот наконец финишная черта — вестибюль аэровокзала. За дверями — такси. Рэндалл сядет в одно, она — в другое.
— Это тебе, — сказала Флоримел, протягивая ему чек. — С огромной благодарностью.
Рэндалл поглядел на узкую полоску бумаги в ее руке.
— Не нужно.
— Но почему? Ты же заработал эти деньги.
Можно подумать, что в его глазах горит гнев, подумала Флоримел. Наверное, ей кажется.
— Я хочу, чтобы ты их взял.
— Флори, мне не нужны деньги.
— Может быть. Но мы же договорились. Это самое малое, чем я могу отблагодарить тебя.
Флоримел рассчитывала, что отдаст ему чек и успеет вскочить в такси, прежде чем расплачется.
— Ты ничего мне не должна, — холодно произнес он. Затем отвернулся и двинулся к такси, но через несколько шагов остановился и чуть ли не бегом вернулся к Флоримел. — Разве что вот это.
С этими словами он сжал ее в объятиях и поцеловал так жарко и страстно, что Флоримел задохнулась. Не обращая внимания на прохожих, на место и на время, на ее деликатное положение, он терзал ее губы. Это была какая-то дикая смесь чувственного голода, гнева и сожаления. А еще невыговоренной страсти и желания. Флоримел забыла, где она, что она: всем ее миром стал этот мужчина.
— Это вам на дорожку, доктор Спенсер, — прорычал Рэндалл, отпуская ее.
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— О, вот кто тут у нас остался!
Флоримел подняла глаза от медицинской карты и взглянула поверх очков на стоящую в дверях молодую женщину. Нэнси Пикл работала в клинике столько же времени, сколько и Флоримел, только не врачом, а регистратором. Она еще ничего не знала про ребенка. Однако Флоримел была уверена, что когда узнает, то не станет задавать бестактных вопросов.
— Уже почти пять, тебе тут нечего делать.
— Ты так думаешь? — скептически спросила Нэнси, вставляя на место ящик с карточками. — Ты уверена, что я тебе больше не понадоблюсь? Я могу поискать для тебя случаи…
— Нет-нет, иди домой, — оборвала ее Флоримел, взмахнув рукой.
Нэнси просияла.
— Правда? Ты не против?
— Ступай к своему сынишке.
— А ты не забудешь запереть шкафчики? — спросила Нэнси, идя к дверям.
— Давай иди отсюда.
— А выключить свет?
— Кыш, кыш!
— А ночной телефон переключить на свою линию?
— Марш домой, а не то уволю!
— Спасибо, Флоримел. До свидания.
Флоримел задумчиво посмотрела вслед молодой женщине. Со свадьбы Джефри и Айрин прошла почти неделя — шесть долгих, изнурительно-тягучих дней — но, несмотря на свою занятость, Флоримел продолжала думать о Рэндалле. Смешно, бессмысленно, однако ей недоставало его. Да что с ней такое? С ума, что ли, спятила?
Она посмотрела на лежащую перед ней медкарту, постукивая кончиком ручки по столу. Флоримел не то чтобы ожидала, что Рэндалл снова примется обходить коридоры клиники, однако, увидев Джо Аберкромби, испытала разочарование. Рэндалл же объяснил, что просто помогал другу и вспоминал старое. Если бы он хотел увидеть ее, то легко мог бы найти предлог, однако было ясно, что Рэндалла она больше не интересует. Да и с какой стати? Он оказал ей слугу, и все. Почему же она никак не может забыть о нем?..
— Трудишься?
Флоримел испуганно подняла глаза… и увидела Джефри и Айрин, стоящих в дверях. Она уронила ручку.
— Ч-что вы тут делаете?
— Ну, медовый месяц рано или поздно кончается, — сказала Айрин, идя ей навстречу. — Мы прилетели из Новой Зеландии, а самолет в Мельбурн — поздно вечером, так что решили позвать вас с Рэндаллом поужинать с нами.
— Просто глазам своим не верю! — воскликнула Флоримел, поднимаясь со стула и обходя стол. Она обняла невестку, потом брата. — Я… я просто ошеломлена. Как вы вообще? Как медовый месяц?
— Все чудесно. А ты как? — спросил Джефри.
— Я-то? Замечательно. Никогда себя так хорошо не чувствовала.
Джефри внимательно посмотрел на сестру.
— Да, ты словно светишься. Надеюсь, ничего, что мы так вломились? Внизу никого не было.
— Ничего? — отозвалась Флоримел, снова обнимая брата. — Да я вам ужасно рада!
— Что ж, тогда никаких проблем, — сказала Айрин. — Звони давай своему супругу, и поехали отсюда. За ужин платят поженившиеся последними.
Улыбка Флоримел увяла.
— Рэнди… он очень занят последнее время.
— Значит, ему необходимо устроить перерыв, — жизнерадостно произнесла Айрин, подходя к столу и беря трубку телефона. — Называй его номер, я позвоню.
— Ох, нет. — Флоримел покачала головой и взяла трубку из рук невестки. — Я и в самом деле не думаю, что он сможет вырваться. У него очень много работы со времени нашего возвращения.
— Ну дай мне хоть позвонить ему и спросить, — сказала Айрин. — Хотя бы просто поговорим с ним.
— Угу, — кивнул Джефри.
Флоримел стояла, крутя в руках телефонную трубку с самым что ни на есть растерянным видом. Что же делать?
— Ну, можно попробовать, — нерешительно произнесла она, пытаясь сообразить, найдется ли в телефонном справочнике телефон школы Рэндалла.
— А может, нам просто заехать к нему на работу? — предложила Айрин. — Сделаем ему сюрприз…
— Нет, я лучше позвоню. — Флоримел обошла стол, выдвинула ящик и достала справочник, пытаясь придумать отговорку на случай, если ее спросят, почему она не помнит телефона мужа наизусть. — Сейчас, минутку…
Она стала листать справочник, но тут ее внимание привлек шум в коридоре. Флоримел выпрямилась, уронив на стол трубку.
— Бог мой, Рэнди, это ты…

Рэндалл остановил машину на парковке, пытаясь понять, за каким чертом сюда приехал. Засунув руку в карман, он достал чек и посмотрел на нацарапанную Флоримел подпись. Вообще-то, он собирался вернуть ей чек и сказать, что друзьям за помощь не платят — они же ведь друзья на самом деле! По крайней мере, ему этого хотелось. Однако Рэндалл понятия не имел, какого мнения на сей счет придерживается Флоримел.
Он сложил чек и убрал его обратно в карман, припомнив, как разозлился, когда обнаружил чек в кармане пиджака. Ему-то казалось, что за ту неделю они перестали быть деловыми партнерами, нанимателем и наемным работником, что они стали друзьями. Но доктор Спенсер, судя по всему, считала иначе.
Рэндалл распахнул дверцу, ступил на тротуар и решительным шагом направился к входу в клинику. Он задался целью изменить положение дел. Если Рэндалл полагал, что возвращение к привычному образу жизни поможет ему забыть о Флоримел, то крупно ошибся: вместо этого он вдруг понял, как важна она стала для него. Он не мог перестать думать о ней, беспокоиться за нее и гадать, как они с ребенком себя чувствуют.
Рэндалл в жизни не встречал женщины настолько щедрой и любящей. Сначала она согласилась выносить ребенка для подруги, которая не могла иметь детей, затем, когда друзья погибли, решила растить ребенка сама. Ни одна из знакомых Рэндаллу женщин не отважилась бы на такое.
Теперь он понимал, почему Флоримел сказала родным, что вышла замуж, почему ей внезапно понадобился муж. Подумать только, эта женщина забывала о себе, заботясь о своих близких, об их благе! Рэндалл восхищался ею… Может, муж ей и не нужен и она сама способна позаботиться о себе и о ребенке и не нуждается в посторонней помощи, однако Рэндаллу все же хотелось поддержать ее.
Нет, он больше не собирался быть рыцарем в сверкающих доспехах, разъезжающим в поисках попавших в беду красавиц. Нет, он просто хотел быть рядом с Флоримел. Не обязательно как муж, хотя бы как друг. Он не будет давить на нее, но все же они не чужие друг для друга люди. Рэндалл не хотел ее терять. Он привык сражаться за все в своей жизни, и за эту женщину он будет драться как зверь…
Коридор, который вел к кабинету Флоримел, был пуст, и шорох подошв его ботинок о линолеум гулко отдавался в пустых стенах. Рэндалл нервничал, а это состояние, мягко говоря, не было для него привычным. Он не имел никакого понятия, будет ли Флоримел рада ему, просто удивится или почувствует раздражение.
Тут Рэндалл услышал голоса, доносящиеся из ее кабинета, и резко остановился. Нет, он зашел слишком далеко, чтобы отступать. Однако не объясняться же с Флоримел в присутствии посторонних? Рэндалл прислонился к стене, вспомнив, как стоял на этом месте, подслушивая переговоры Флоримел с эскортной фирмой. Он приготовился к долгому ожиданию, но вдруг услышал свое имя. Оторвавшись от стены, Рэндалл обогнул угол. И хотя он сам не знал, чего ждет, такого приема не ожидал.
— Бог мой, Рэнди, это ты, какой сюрприз! — воскликнула Флоримел, бросаясь ему в объятия.
Взглянув ей в лицо, Рэндалл ощутил, что сердце у него забилось как бешеное, и на мгновение ему показалось, что Флоримел скучала по нему так же, как он по ней. Она выглядела еще более прекрасной, чем он помнил, и Рэндалл испугался, что сердце у него сейчас разорвется от избытка чувств. И только когда Флоримел прижала губы к его уху и прошептала «выручай», он заметил Айрин с Джефри и понял, о чем она просит.
— Я приехал устроить сюрприз, — сказал он, снова входя в роль мужа, — а сюрприз устроили мне.
Рэндалл подмигнул Флоримел и повернулся к молодоженам.
— И как вам сиднейское солнышко после новозеландского?
— Да мы же только прилетели, вечер уже, — сказала Айрин, обнимая его. — Мы с Джефри хотим сводить вас куда-нибудь поужинать.
— Как тебе такая мысль? — спросил Джефри, пожимая Рэндаллу руку.
— Замечательная. Есть только одно «но».
— Какое же? — спросила Айрин.
Рэндалл повернулся к Флоримел, обнял ее за талию и привлек к себе.
— Это наш город. И это мы вас угощаем.

Флоримел смотрела на дома за окном автомобиля, пытаясь приготовиться к неизбежному. Еще несколько минут, и они будут в клинике. Круг замкнется. Айрин и Джефри уже летели в Мельбурн, а она, Флоримел, снова вывернулась из неприятного положения: брат и невестка ни о чем не догадались.
Ужин прошел на редкость приятно. Молодые наперебой рассказывали о своих приключениях во время медового месяца. Рэндалл был очарователен и мил, и Флоримел не могла оторвать от него глаз. Несколько пугало, правда, то, насколько легко они вернулись к старым ролям: Флоримел с изумлением осознала, до какой степени привыкла изображать жену Рэндалла!
Рэндалл повернул руль, и его роскошный автомобиль остановился рядом с развалюхой, в которой ездила Флоримел.
— Я провожу тебя, — сказал он, выключая зажигание.
Флоримел посмотрела на его лицо, освещенное в темноте лишь желтоватым светом уличного фонаря.
— Спасибо тебе большое, но это необязательно. Я и так отняла у тебя целый вечер. — Она покачала головой и посмотрела на свои руки, сложенные поверх сумочки. — Рэнди, я… я не знаю, что сказать. Даже не знаю, как благодарить. Я увидела в дверях Айрин и Джефри и впала в панику. — Она снова подняла на него взгляд. — Не представляю, что бы я делала, если бы ты не появился.
— Похоже на то, что я пришел вовремя.
— Да это было настоящее чудо, — усмехнулась Флоримел. — Прости, я не спросила тебя, зачем ты приехал.
— Да, есть одно дело, которое мне надо уладить.
Флоримел перестала улыбаться.
— Дело, значит.
— Да. Надо кое-что довести до ума.
— Понятно.
Флоримел расстегнула замок ремня безопасности и взялась за дверную ручку, чувствуя себя обманутой дурочкой. Она-то думала, что Рэндалл приехал, потому что скучал по ней. Или хотя бы потому, что просто хотел сказать ей «привет».
— Что ж, тогда мне очень повезло. Не буду тебя задерживать, — сказала она, пытаясь за усмешкой скрыть разочарование. — Спасибо тебе еще раз. Надеюсь, мне больше не придется звонить тебе, чтобы снова предложить сыграть роль моего мужа.
— Это обещание?
Флоримел удивленно моргнула и почувствовала, что ее щеки начинают краснеть. Нет, Рэндалл не шутил, он был абсолютно серьезен.
— Н-ну да…
— Флори, боюсь, что мне нужно кое-что еще.
Она замерла.
— Что именно?
— Мне мало твоего обещания, что больше ты не станешь звонить мне и предлагать сыграть роль твоего мужа.
— Тебе мало? — Флоримел покачала головой, чувствуя себя так, будто ей в сердце воткнулась стрела. — Но, Рэнди, я же сказала, что мне очень жаль! Извини, что так вышло с сегодняшним вечером. Клянусь, что впредь подобное не повторится. — Она открыла дверцу. — Или мне подписать какой-нибудь документ?
— Нет. Я хочу, чтобы ты вышла за меня замуж.
Флоримел лишилась дара речи. Должно быть, она неправильно его расслышала. Как он может просить ее выйти за него замуж, если не хочет изображать ее мужа. Это какая-то ошибка.
— Ч-чего ты хочешь? — заикаясь спросила она.
— Я так вижу, у нас очень хорошо получается. Почему бы нам не попробовать по-настоящему жить как мужу и жене?
Флоримел с трудом расслышала Рэндалла сквозь звон в ушах.
— Ты шутишь…
— И мне не кажется, что я прошу тебя наступить на горло собственным чувствам. Тебе и ребенку нужен кто-то. Я хочу помочь тебе, хочу быть рядом с тобой. И быть может, со временем… — Рэндалл сделал паузу и покачал головой. — Кто знает, может, не зря говорят: стерпится — слюбится.
— Ты хочешь женится, чтобы помочь мне?
Рэндалл привлек ее к себе.
— Флори, я хочу жениться на тебе, потому что люблю тебя. Я не хочу больше играть в игры, не хочу больше актерствовать и притворяться. — Он с нежностью провел рукой по ее щеке. — Я не хочу больше быть поддельным мужем. Я хочу быть настоящим. — И Рэндалл поцеловал Флоримел в губы. — Флори, я люблю тебя. Выходи за меня замуж. Тогда я буду самым счастливым человеком на свете.
— Но Рэнди, а как же ребенок?
— Я уже люблю малыша, которого ты носишь, — это же часть тебя. Я хочу, чтобы он стал частью меня. Не желаю терять никого из вас двоих. — Рэндалл снова поцеловал Флоримел. — Скажи, что любишь меня. Скажи, что согласна стать моей женой — настоящей женой.
Флоримел почувствовала, что по ее щекам бегут слезы, затуманивая взгляд и капая на платье, но это было неважно. Рэндалл любит ее, он хочет жениться на ней — это самое главное.
— Ты… ты уверен?
— Уверен.
— По-настоящему, значит?
Рэндалл снова поцеловал Флоримел — нежно и страстно.
— По-настоящему.
— Ох, Рэнди, я так тебя люблю…
— Докажи. Выйди за меня замуж.
— С радостью!
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